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SorlDort. 

^te  Stietnung  ber  ^oHänbifcben  obet  vlämtfc^en  ©pra<$b, 
bie  rid^tiger  niebcrlänbtfd^e*  genonnt  wirb,  empfiehlt  fid^  roegen 
ber  engen  33ejtei^ungen,  in  bie  un§  ber  SBeWrieg  mit  ben  Stieber; 
lonben,  inSbefonbere  mit  glönbern,  gebrad^t  fobann  an  unb  für 
fidb  megen  ber  naben  SSermanbtfdbaft  mit  bem  5ßIottbeutfdben  unb 
mit  bem  (Snglifdben,  mit  benen  baS  Silieberlänbifdbe  auf  gteid^er  Saut= 
ftufe  ftebt  (»gl.  ßjg.  Setirb.  § 10).  mirb  uni  baburdb  ein  ©in» 
biidf  in  bal  ßeben  ber  ©pracbe  überhaupt  eröffnet,  wenn  mir  feben, 
mie  bie  ©dbmefterfpradben  bei  attem,  mal  fie  miteinanber  gemein  haben, 
bodb  ihre  eigenen  SSBege  geben  unb  fidb  ein  felbftänbigel  ©afein 
fdbaffen. 

S)al  SBeftreben  mar  barauf  geridbtet,  ein  für  ben 
btaudbbarel,  feinem  nadb  anfpredbenbel  unb 

baburdb  Suft  unb  Siebe  jur  ©a^e  mecfenbel  2 ehr  buch  bctiwficKen, 
bal  nadb  S)urdbarbeitung  bie  ©rreidbung  bei  norfdbmebenben 
3ielel  in  fidbere  2lulfi(bt  fteHt.  2)afür  finb  benn  oerfdbiebene  SQBege 
cingefdblagen,  je  nadb  ber  befonberen  2lufgabe,  bie  bie  XeüftredEe  bem 
SBeiterfdbreitenben  bietet.  @runbfä|Iidb  ijl  meifi  oom  SBeifpiel 
aulgegangen  unb  aul  einer  9ieibe  non  voorbeelden  (SBorbilbern, 
SÄuftern,  83eifpielen)  bie  0fiegel  gemonnen.  S)ie  S3eifpiele  bienen 
jugteidb  ber  Slneignung  bei  ©pradbfdba|el,  mofür  bawptfädblidb 
bie  SefejtücEe  beftimmt  finb.  S5iefe  bringen  eine  angenehme  2lb* 
? medbfelung  mit  bem  grammatifdben  Sebrftoff,  ber  ftdb  an  bie 
v:  5lebeteile  anfdbliebt.  S)ie  2lulmabl  ber  SefcjtüdEc  mürbe 
'!  burdb  ben  oerfdbiebenartigen , fteti  anfpredbenben  Qnbalt  beftimmt, 
3V,  non  bem  ftdb  ermarten  liefe,  bofe  ber  2efer  baran  ©efollen  finben 

^ mürbe.  9lll  erftel  Sefeftüdf  ift  ber  erfte  5pfalm  aul  Het  Boek  der 

f 

i * ®a8  Such,  boS  i(b  bei  ber  Stbfaffung  bei  .SebrbuebS"  nielfadb  benu|t 
i fül^rt  ben  S^itel  Beknopte  Nederlandsche  Spraakknnst  door  E.  Rijpma. 

j Zesde  Druk.  Bij  J.  B.  Wolters.  — Groningen  1917. 
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Psalmen  nevens  de  Gezangen  entnommen,  ber  bie  bid^terif^^e, 
ben  ^falmen  eigene  6d^ßni^eit  um  fo  mel^r  beroal^rt,  afe  er  in  bid^» 
terif(|c  gomn,  in  gereimte  33erfe  gefaxt  ift.  l^übfd^c  ©ebid^t 

Grootmoeders  Portret  mirb  moI)t  nßfeitigen  SBeifaft  erzielen,  unb 
bie  ^efd^reibung  beä  Söroen  au§  ber  Staturgefc^id^te  für  bie  ^ugenb 
mirb  in  i^rer  ^omif  rool^I  oKgemein  bcluftigen.  ‘©ffen  unb  2:rinfen’ 
finb  in  belel^renber  unb  unterl^oltenbcr  SBeife  bel^anbelt,  unb  ‘®er 
33ogeI  in  ber  S'latur’  ift  in  fo  fd^öner  ©arftettung  jur  3lnfdbauung 
gcbro(§t,  bafe  man  barübcr  feine  Ijeße  gtcwbc  l^obcn  fann.  5)ie  beiben 
Sefeftüdfc  oon  §cnbrit  ©onfcience  re(^tfertigen  il^re  aCßatil  fdbon  burcb 
ben  rü]^mU(|  befnnntcn  9tomen  il|rc§  SSerfaffcrl,  feber  mirb  fic  mit 
SSergnügcn  lefen.  ®ie  brei  lebten  tieinen  ©tüdfe  foßen  bie  ©prad^e 
beä  täglid^en  Scbenä  unb  SBcrfel^rä  oorfül^rcn. 

S)em  33el^onbIung  ber  Sefeftücfe. 

2)tt3  erftc  ©tüd  jur  ©inübung  ber  3lu§fpra(|c  unb  jur  ©infüßrung 
in  bic  ©prod^c  ift  sroif d^enseilig  junad^ft  mit  ber  Umfd^rift, 
bann  mit  ber  Übcrfcfeung  oerfeticn.  9ti(|t^  ift  mol^l  fo  geeignet, 
bic  Übereinftimmung  unb  bic  SSerfi^iebenl^cit  sroeier  ©prad^cn  Mar« 
julegen  ols  bie  SBort  für  SBort  toiebergcbenbe  Überfe^ung;  baticr 
ift  bicS  SÜerfal^ren  bis  ju  bcm  Sefeftüdf  De  Vogel  in  de  Natuur 
eingcl^olten.  %(ix  biefeS  genügte  f(|on  bic  Slngabc  ber  SBörter,  beren 
33cfonntfd^aft  no(|  ni($t  mit  ©idberticit  oorauSgcfelt  werben  fonnte, 
in  ben  § 93  unb  § 100  folgcnben  Semcrfungcn,  cbcnfo  für 
baS  ScfeftüdE  De  vroolijke  smid  van  Westmal  in  § 106.  S!)ic 
folgenben  Sefcftüdte,  bei  bcnen  f($on  eine  grßferc  SBortfcnntniS  anju* 
nel^men  roor,  finb  mit  3lngobc  ber  SBörter  om 
oerfeticn.  S)en  erften  SefeftüdEcn  finb  ebcnfaßs  33emerfungen  bei* 
gefügt,  bie  fidb  für  bic  ©rflärung  einiger,  biSb^t  nodb  nid^t  oor* 
getommencr  ©pracberfd^einungen  otS  joünfdbenSmert  ober  notmenbig 
erroiefen;  fic  bienen  jur  erganjung  bcS  grommotifdben  Sebrftoffs  unb 
erweitern  bie  Kenntnis  ber  SBörter  unb  bcS  ©prodbgebraudbS.  äiu^ers 
bem  folgen  ben  Sefeftüden  bis  § 28  ü6er  ihren  .^nbutt  in 

nicbcriänbifdber  ©prad^c,  bie  bie  ©predbfertigfeit  förbern 
foßen,  unb  oon  ba  ab  bis  § 101  in  beutfdber  ©prodbe  pm 
Übcrfe|cn  unb  jur  Beantwortung  in  gteidber  3(bfi(bt.  gür  bie  oon 
§ 105  an  folgenben  Sefeftüdc  fd^ienen  mir  bie  fragen  entbebrlidb, 
weil  idb  ben  (bic)  ©(büler(in)  fd^on  für  fo  weit  oorgef(britten  btett/ 
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um  bic  Aufgabe  fteffen  ju  fönnen  (§  106  am  ©d^lu^):  SRünblidbc 
ober  fdbriftli(j&c  SSicbergabe  be§  igoupttnbaltS  beS  2efeftü(f8. 

Überboupt  bt§  § 109  jcbelmol  nadb  Slbfdblu^  eines 

größeren  2lbf(bnitteS  bie  Slufgabe  beäei(bnet,  beren  Söfung  mir 
n)ünf(|enSmert  erfd^ien,  um  mit  unfehlbarer  ©idberbeit  baS  S« 

erreichen,  b.  b-  bie  frembe  ©pradbe  lefen,  fpreiben  unb  fdbreiben  ju 
fönnen.  Sodb  möge  man  bie  barin  geftettten  gorberungen  nur  als 
einen  unmaßgeblidben  58orf(bIag  betradbten,  beffen  Befolgung  bem 
33elieben  eines  jeben  onbeimgefteHt  ift.  ®ie  ^auptfadbe  ifi,  baß  man 
feft  bem  jufteuert;  eS  finb  ber  SBege  gar  mandbe,  bie  jum 

3iele  führen. 

S)ie  ßefeftücfe  unter  XXXIV  unb  XXXV  finb  barauf  be? 
rechnet,  alS  ^robe  auf  baS  ©anje  ju  bienen.  SBer  imftanbe  ift,  fie 
glatt  JU  überfefeen  unb  ihren  Inhalt  münblidh  unb  fchriftlidh  in  ben 
^auptjügen  roieberjugeben,  barf  fidh  ein  gutes  auSfteUen. 

SDortmunb,  im  ^wl*  1918. 

iProfeffor  Dr.  6«  $h*  ßion» 
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I.  ^ic  ßntttc  ttnb  ii^re  8(^tel6ung. 

Q3erpttni^  ber  niebet:länbtfcf)en  £aute  ben 
|)Oc^beutf<^^en. 

§§  1-10. 

§ 1»  ®ie  nieberlänbifd^e  Sprache  benu^t  bie  lateinifd^en  Su(b= 
[toben,  bie  biefelben  Atomen  höben  wie  im  Seutfdhen,  mit  2lu§nahme 
be§  c (se:  s,  fdhorfeg  s),  g (^e:  X ch),  j (je),  q (Jcü),  u (ü), 
y («*)»  y z (^et-  n)eid)eä  s). 

q unb  X fommen  nur  in  grembroörtern  nor,  qu  wirb  meift 
burd)  Jcw  erfe|t  (kwartier);  u tontet  nicht  w,  [onbern  ü;  y [beffen 
9tome  on  engt,  »ai  erinnert]  ift  nerattet  unb  fommt  ie^t  nur  noch  in 
Stomen  oor : Van  Dyk  (van  deik),  ober  in  grewibmörtern,  bei  benen 
bie  frembe  Slu^fprodhe  beibehotten  wirb;  fonft  roirb  bofür  [e^t  ij 
^ gefchrieben:  kij  (hei  er),  z (0)  ftimmhofte^  (roeicheB)  s : zeer  (ser  [ehr). 

§ 2»  5Die  53ofole  (klinkers)  [inb  fotgenbe: 

a,  e,  i,  0,  u (ü),  oe  (u),  eu  (ö). 

2>i|Jhthongc  (tweeklanken) ; 

ai  (fetten,  bofür  ei),  ei,  ij  (ei),  au  (du),  ou  (aü),  ui  (eu). 

5Die  Umfchrift  m bedt  ben  bem  ^ottönbifchen  eigentümtichen  Sout 
nicht  üoUftönbig,  ui  ift  bie  3)erbinbung  eineä  offenen  ö mit  einem 
furjen  ü,  moroug  [ich  ein  eu  ober  öu  immerhin  öhnticher  £out  ergibt. 
Sei  ei  mirb  e ftörfer  betont  otl  i,  mit  bem  e§  jeboch  ju  einem  Saut 
oerfdjmitjt;  ij  tontet  mie  beutfdh  ‘ei’,  hoch  ift  ber  Unterfchieb  jroifchen 
ei  unb  ij  in  ber  3tu^fproche  fo  gering,  boh  er  überhaupt  in  Stbrebe 
geftetft  mirb.  aJtan  beachte  nur,  bofe  im  Seutfchen  gemöhntich 
ai  gefprochen  mirb,  möhi^enb  im  $ottänbifd;en  ei  ober  äi  ju  fpredhen 
ift:  für  ei  unb  ij  Umf^rift  ei. 

§ 3.  ®ie  Sofate  in  offener,  b.  h.  nicht  burch  einen  ^onfononten 
gefchtoffener  ©itbe  finb  fang,  in  gefchloffener  ©itbe  furj:  över 
(über),  of  (ob,  ober),  Land.  Sange  Sofote  in  gefchloffenen  ©üben 

Sion,  Se^rbuch  ber  nieberlanbifchen  ©pradje.  1 
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werben  in  ber  ©{|rift  burd^  SSerboppetung  be§  SSofalä  bargefteUt, 
nur  tritt  für  ? ie  ein;  atfo  aa,  ee,  ie,  oo,  uu:  nur  ür  U§r, 
©tunbe. 

finben  fi($  ou($  bie  .3«föittntenfteßnngen  aai  {a-i),  ooi  {ö-%), 
oei  (u-i),  eeu  (i-u),  aau  (om),  ieu  {i-u).  ben  brei  le^t^ 

genannten  folgt  ein  w,  bag  aber  nur  gefprod^en  wirb,  wenn  ein 
SSofai  barauf  folgt:  blaauw,  blaanwen  (bei  aauw  wirb  jebodb  }e|t 
»on  ber  l^errf(^enben  ©d^reibung  ba§  erfte  a weggelaffen). 

§ 4.  2Birb  bie  ©ilbe  au§  einer  gefd^Ioffenen  ju  einer  offenen, 
fo  wirb  für  aa,  ee,  oo,  nu  nur  a,  e,  o,  u gefd^rieben:  vaart 
{vart,  fä|rt,  §ol^rt),  varen  (varen-,  e Umfd^rift  für  tonlofeS,  faft 
ftumnte§  e),  Mj  weet  (hei  wU  er  wei§),  -weten  (w^en  wiffen), 
hoop  (Hoffnung),  hopen  (hspen  fioffen),  stuur  (stur  ©teuer), 
sturen  (sturen  fenbcn,  fteuern) ; aber  hoop  '^aufe’,  hoopen  'l^äufen, 
anpufen’;  bapr  bei  ee  unb  oo  jaPreid^e  StuSnal^men,  bie 
aug  bem  ©ebraud^  ju  erlernen  finb : deel  (Seil),  deelen  (Steile),  steen 
(©tein),  steenen  (©teine),  boom  (33aum),  boomen  (33äume)  ufw. 

§ 5,  2)ie  ^ottfottanten  (konsonanten,  medSklinkers) 
weid^  prt  gepu($t 

ßippenlaute:  b p f,  v,  w 

©aumenlaute : ng  k (c),  qu  (kw)  g,  eh 

3aplaute:  dt  th 

3ifd^laute : z s 

glüffige  Saute  (©(|tneljiaute) : 1,  m,  n,  r 
§au(|Iaut:  h 

§ 6*  gür  bie  2lu§fprad^e  ift  ju  werten: 

1.  V wirb  wei(^er  gefprot^en  al§  f,  gilt  al0  ftiwmpft:  vier, 
im  3lu§Iaut  fte|t  nur  f. 

2.  ng  entfprid^t  bem  beutfd^en  'ng’,  Umfd^rift  j.  S5.  in 
zingen  (zigen  fingen). 

3.  C üor  a,  o,  u = k ; calligrafie. 

4.  Über  qu  fiebe  oben:  für  quartier  gewöbnÜdb  kwartier. 

6.  g wie  ch,  Umfdbrift  % (weidb,  ftimmbaft) ; ch  (hart,  ftimm« 
Io§)  ein  nodb  fräftigerer  ^ebtlaut,  oollftänbig  im  Hintergaumen 
gebilbet,  Umfdbrift  %:  geen  (%m  fein),  dag  (dax  ^ag), 
nacht  (naxt). 

6.  th  in  thans  (jep,  beatjutage),  thee,  theologie  (ieoloxi) 
unb  öbnlidben  grembwörtern  wie  t,  in  thuis  (ju  Haufe,  ou§ 
tehuis  teheus)  wie  t’h. 
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7.  SBenn  auf  1 ein  Äonfonant  o|ne  SSofaljufafe  folgt,  toic 
ä-  35.  bet  elk,  hielp,  helpt,  volk,  rotrb  jur  ©rteidbterung  ber 
SluSfpradbe  nadb  bem  1 ein  ganj  furje§  e gefprodben  (el6k, 
kilep,  helept,  volek). 

8.  ®er  beutfdb®  ‘f(b’  (®)  ffl  bem  3tieberlänbif$en  fremb ; 

in  eingebürgerten  grembmörtern  mirb  bafür  sj  gefdbrieben: 
sjaal  [engl,  skawl]  ©d^al.  S5a|)er  finb  andb  sp,  st,  roie 
sl,  sm,  sn,  sw  ohne  biefen  3lf<blout  ju  fpredjen. 
sch  lautet  s%'.  school  {sxöI  ©d^ule). 

sch  im  Slultaut  eine§  3Borte§  ober  einer  ©tammfilbe 
roirb  s gefproc^en,  auc^  toenn  nod^  eine  ®nbnng  folgt: 
SRenföb  raensch  mens,  menschen  mensen,  frif(b  frisch  (/ns). 

§7.  Sautmanbel:  SSenn  ein  3Bort  auf  f ober  s auSlautet 
unb  eine  ©ilbe  jugefügt  roirb,  nerroanbelt  fid)  f in  v,  s in  z : ik  geef, 
hij  geeft  {hei  %eft  er  gibt),  wij  geven  {yeven) ; gans  {%ans  (San§), 
ganzen  {yamen  (Sänfe),  hnis  (heus  §aul),  huizen  (heusen  Raufer). 

§ 8*  2öenn  an  eine  burc^  einen  ^onfonanten  gefc^loffene  ©ilbe 
mit  furjem  SSofal  eine  ©ilbe  jugefügt  roirb,  mu§  ber  Äonfonant 
nerbcppelt  roerben;  für  unfer  tritt  kk  ein:  klok  (©lode), 
de  klokken  (j.  35.  an  ©(^litten,  bei  gerben  ufro.  'bo^  ©eläute’; 
pan  (ipfanne),  pannen  (ißfannen),  pannetje  (ifjfännc^en),  panne(n)- 
dak  (3iegelbadb)  (oon  dak  ^lurat  däken  5Dä(|er). 

§ 9»  SSom  31  bl  aut  roirb  bei  ber  S5eflination  unb  Konjugation 
bie  3iebe  fein. 

§ 10.  gür  ba§  Sßerl^ältniS  ber  nieberlönbif  d^en  Soute 
äu  ben  bo(bbeutfdben  ift  bo§  ©efe^  ber  Sautoerfd^iebung  in  bejug 
auf  bie  Konfonanten  oon  befonberer  SBid^tigfeit.  S)a§  3lieberlänbif($e 
ftei)t  auf  berfelben  Sautftufe  roie  ba§  ©otifd^e,  ba§  fßlattbeutfdbe, 
griefif(|e  unb  ©nglifd^e,  bemnod^  lautet  ba§  Sautgefe^:  gür  ^odb= 
beutfd^  (Slltlod^beutfd^) 


b (v)  ftebt  im 

9iiebertänbifd^en  f (t) 

f „ „ 

rr 

P 

P (pf)  » 

n 

b (p) 

d „ „ 

tt 

(th)  d 

n 

t 

^ fr  tf 

tf 

d 

h,  g „ „ 

ft 

h,  S 

ch,  k „ „ 

ff 

k 

(S)  t!  n 

ft 

S 

1 
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§ n. 

3u  b/v  ober  f oergletd^e : geben  geven  [engl,  give],  leben  leven 
[engl,  live],  lebenbig  levendig,  obbre(|en  afbreken,  2lb» 
fenber  afzender,  2lbentener  avontuur  [adventnre,  frj.  aven- 
ture],  treiben  drijven  [drive].  ^alb  kalf,  ipiural  kalveren, 
kalven,  kalvers  [calf,  calves],  halb  half. 

3n  f/p:  helpen  [help],  §tlfe  hulp,  faufen  koopen,  [(^lafen 

slapen,  ©i^laf  slaap  [sleep],  Staub  roof,  rauben  rooven. 
Stuf  roep,  2Btffen f db a f t wetenschap. 

3u  p/b,  bafür  pf/p:  pfeifen  pijpen  [pipe],  ißfanb  pand,  ißfab 
pad  [path],  ipfeffer  peper  [pepper] , ißferb  paard,  ißflanje 
plant. 

3w  z/t:  bejablen  betalen,  3auberei  tooverij,  3eit  tijd,  3äbae 
tanden,  3wlage  toelage,  äurüd  terug,  jroansig  twintig 
[twenty] , jn)ei  twee  [two] , (au(b  dw)  jroingen  dwingen, 
geswungen  gedwongen,  3®’®tg  dwerg. 

3u  t/d:  2^eil  deel,  S^raum,  träumen  droom,  droomen  [dream], 
trinfen  drinken  [drink] , troefen  droog  [dry] , 5Cob  dood, 
ber  Sotc  de  doode  [death,  dead],  SCugenb  dengd,  taugen 
deugen,  Eigentum  eigen  dom. 

3u  ch/k;  gleich  gelijk,  gierlidb  sierlijk*),  rucbloä  roekeloos, 
©inbeitbuag  indijking,  33udb  boek,  befutb^o  bezoeken, 
®a(^  dak. 

©eutfdb  sl,  sm,  sn,  sw  wirb  sl,  sm,  sn,  zw : ftbleppen  sleepen, 
©(^lo§  slot,  f(blie|en  sluiten,  [(jbmeden  smaken,  ®ef($ma(f  smaak, 
©ebneiber  snijder,  [dbroarj  zwart,  febroören  zweien,  ©(jbroein  zwijn, 
bie  ©dbroeis  Zwitserland. 

gür  2)eutf($  f im  Slnlaut  wirb  häufig  v gefegt:  feft  vast, 
f affen  vatten,  fedbten  vechten,  geber  ve(d)er,  fliegen  vliegen, 
Flügel  vleugel. 

%ixx  ©eutfdb  s (B,  ff)  tritt  t ein:  SBaffer  water,  roiffen  weten, 
loeiB  (Sarbe)  wit,  laffen  laten,  groB  groot,  grüBen  groeten,  ge= 
nieBen  genieten. 

^otbbeutfdb  -ft  wirb  ju  -cht:  £uft  lucht,  ^raft  kracht,  ge« 
lauft  gekocht. 


*)  ®ie  ©nbung  -lijk  roirb  in  ber  StuSfpradie  3U  -lek  nerturjt,  aifo 
sierlijk  sirleh,  aber  gelijk  geläk-,  i cor  k,  g,  ng  in  gmei*  ober  mebrfilbigen 
©örtern  roirb  gu  i,  baS  fidb  bem  e nöbert,  oudb  in  ik  idb. 


S)ie  SSorfilbe  'er’  wirb  oft  ver:  erfticfen  verstikken,  erroörmen 
verwarmen,  crtöcrben  verwerven,  erroeden  verwekken,  ©rroeid^ung 
verweeking. 

Sie  58orfil6ett  'emp,  ent’  werben  ju  ont : entbeden  ontdekken, 
entheben  onthefien,  entheiligen,  entweihen  ontheiligen,  enthaupten 
onthoofden,  entlüften  ontiasten,  entlaufen  ontloopen,  empfangen 
ontvangen. 

Sie  SSorfilbe  'un’  wirb  on:  unueranberlich  onveranderlijk,  un^ 
aufnterffam  onoplettend,  unanfedhtbar  onbetwistbaar,  unentwidelt 
onontwikkeld. 

Sie  SSorfilbe  'auf’  wirb  op:  3luflage  oplaag,  aufheben  op- 
lichten,  auflefen,  auffammeln  oplezen,  aufwerfen  opwerpen,  Sluf^ 
ficht  opzicbt  (in  elk  opzicbt  in  feber  ^infidht). 

Sie  3Sorfilbe  'ur’  wirb  oor:  Urteil  oordeel,  Urfprung  oor- 
sprong,  urfprünglidh  oorspronkelijk,  Urfodhe  oorzaak. 

§ür  bie  beutfdhe  ©nbung  '=tion’  in  grembwörtern,  wie  Seflination, 
Äonfugation,  Station,  Steoolution,  ißortion  tritt  -tie  ein,  baS  s»  au§* 
gefprodhen  wirb,  alfo  declinatie,  konjugätie,  natie,  revolutie, 
pörtie. 

§ 12,  ©in  SSergleidh  ber  im  ^odhbeutfdhen  unb  9Zieber= 

länbifdhen  ergibt,  ba^ 

beutfch  u ju  0 wirb;  ©igentum  eigendom,  bumm  dom,  unter 
onder,  unmerllidh  onmerkbaar,  Umgebung  omgeving; 
beutfch  tt  JU  oe:  grüßen  groeten,  fühlen  voelen,  bü§en  boeten, 
©rmübung  vermoeding; 

beutfchratt  JU  00 : auch  ook,  33aum  boom,  §aufe  boop,  Slugen 
oogen,  laufen  loopen ; ouch  ju  ui : §au§  bnis,  SWaug  muis, 
SJiaul  muil,  gebrauchen  gebruiken,  aul  uit,  S3raut  bruid, 
Bräutigam  bruidegom,  braufen  bruisen; 
beutfch  ci  JU  ee : ein  een,  meift  meest,  SJteifter  meester,  SJteinung 
meening,  cStein  steen,  33eitt  been. 

33eim  3“f«iwmenftoh  mehrerer  SSofale,  bie  nicht  jufammen 
gefprodhen  werben  foHen  (j.  33.  bei  beeibigen,  bo0  brei  e nocheinonber 
haben  würbe),  fe|t  man  ein  Srema  über  ben  SSofal,  bei  bem  bie 
©dheibung  erfolgen  foll,  oifo  beeibigen  beeedigen,  geehrt  geeerd. 

Ser  Umlaut  hat  in  ber  nieberbeutfdhen  ©pradhe  nicht  bie  Slul- 
behnung  wie  im  ^odhbeutfchen. 

3lufgabe.  Slbfdhrift  ber  33cifpieläwörter  ohne  bie  Sebeutung, 
aläbonn  laut  Sefen  unb  Eingabe  ber  Sebeutung. 
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IL  htx  unH  ^infltltttttd 

itt  tiie  Spvat^c  1. 

Hmfc^rift  unb  Hberfe^ung.  93emer!ungen. 

§ 13.  <3>fatm  1. 

1. 

1 Welzalig  hij,  die  in  der  boozen  raad 


welsaU%  hei  di  in  der 

©lücCfelig  er  (her),  ber  in  ber 
Niet  wandelt,  noch 
mt  wandelt  no% 


hözen 

33öfett 

op 

op 


(unb  ni(|t)  auf 


räd 

mat 

’t 

H 

bem 


pad 

pad 

ißfabe 


(2Bege) 


der 

der 

ber 


nit^t  roanbelt,  no(5 
zondaars  Staat; 
sondärs  stat 

©üuber  ftefit  (ben  3Beg  ber  ©ünber  befd^reitet); 

Noch  nederzit , daar  zulken  zamenrotten, 

nox  nederzit  dar  zülhen  zamenrotten 

nodb  ftd^  nieberfe^t,  (ba)  roo  ftd^  foI(^e  (bie)  jufommenrotten 
(ttnfatnmeln). 

Die  roekeloos  met  Grod  en  godsdienst  spotten; 


(fe  rüJcelös 
bie  rud^IoS 
treiben; 
Maar 


mar 

(aber)  fonbern 
en  nacht 
en  naxt 
unb  3iac^t 
Herdenkt 
herdenkt 


met 

mit 

’s 

s 

be5 


%od 

©Ott 


en 

unb 


xodsdtnst 

©otteSbienft 


spotten; 

(fpotten)  i^ren  ©pott 


HEEREN  wet 
Mren  wet 
§©91910  ©efe| 


blijmoedig 

ileimadig 

(frol^mütig) 


freubig 


dag 

dax 


bepeinst  en 
bepeinst  en 


(l^in  unb  l^er)  roieber  unb  mieber  bebenlt,  (barüber)  nad^finnt  unb  (el) 
ijverig  betracht. 
eiverix  betraxt 
eifrig  beobad^tet  (erfüllt). 

2. 

"Want  hij  zal  zijn  gelijk  een  frische  boom, 
want  hei  zal  zein  x^l^^ 

^enn  er  (foH)  wirb  einem  frif(|en  Saume  gleid^  fein. 
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8 In  v^tten  grond  geplant  bij  eenen 

in  vetten  xrond  %eplant  iei  enen 

(ber)in  fetten  ©runb  (in  fetteä  @rbretd^)  an  einem 

stroom, 

ström 

©trome  gepflanjt  (ift), 

9 Die  op  zijn’  tijd  met  vruchten  is  beladen, 

dl  op  sein  teid  met  vrüxten  is  belüden 

ber  auf  feine  (ju  feiner)  w^it  grüc^ten  belaben  ift, 

10  En  sierlijkpronkt  met  onverwelkte  bladen, 

en  sirleJc  protzt  met  onverwelkte  bladen 

unb  3ierli(^  prunft  (prangt,  ©taat  mad^t)  mit  unuerroelften  Slättem, 

11  Hij  groeit  zelfs  op  in  ramp  en 

hei  selfs  op  in  ramp  en 

er  roäd^ft  felbft  (fogar)  (auf)  |etan  in  Unglüd  unb  aSBibet* 

tegenspoed ; 
texenspüd 
TOärtigfeit(en)  (Srübfal) ; 

12  Het  gaat  bem  wel,  ’t  gelukt  hem  wat  hij  doet. 

het  xO'l  wel,  t xelükt  hem  wat  hei  düt 

e§  gebt  ibm  gut,  e§  glüdt  (gelingt)  ibm  roaS  er  tut. 

3. 

18  Giansch  anders  is  ’t  met  hem,  die  ’t  kwaad  bemint, 
xans  anders  is  t met  hem  dl  t kwad  bemint 
®anj  anberS  ift  eS  mit  (ibm)  bem,  ber  ba§  Söfe  liebt, 

14  Hij  is  als  kaf,  dat  wegstuift  voor  den  wind ; 

hei  is  als  kaf  dat  wexsteuft  vor  den  wind 

er  ift  wie  (Äaff)  ©preu,  bie  megftäubt  (jerftiebt)  uor  bem  2Binbe ; 

15  Geen  zondaar  zal  ’t  gewis  verderf  ontkomen, 

xen  sondär  sal  t gewis  verderf  ontkomen 

fein  ©ünber  mirb  bem  geroiffen  SBerberben  entrinnen  (entfommen), 

16  Als  in  ’t  gerigt  door  God  wordt  wraak  ge- 

als  in  t dör  %0(i  wordt  wrak  xe- 

roenn  im  (beim)  ®eri(bt  (burdb)  uon  ©ott  Städte  ge= 

nomen ; 
nömen 

nommen  wirb; 
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17  Hij,  die  van  deugd  en  godsvruclit  is  ontaard, 

hei  dt  van  döyß  en  %odsvrü%t  is  ontard 

35er,  ber  üon  Sugenb  unb  ©otteSfurc^t  entartet  (abgefatten)  tft, 

18  Zal  niet  bestaan,  daar  ’t  vrome  volk  vergaärt. 

sal  nit  bestän  dar  t vröme  volk  verx4rt 

tntrb  nicht  befielen  (bleiben),  wo  fidh  bo§  fromme  3SoIf  oerfommelt. 

4. 

19  De  HEEß  toch  slaat  der  menscben  wegen  gä, 

de  hßr  to%  slät  der  mensen  wegen  %a 

®er  §err  merft  ja  auf  ber  3Jienfchen  SBege 

20  En  wendt  alom  bet  oog  van  zijn  genä 

en  wendt  alom  het  öx  van  sein  xewä 

unb  mcnbet  aßenttialben  (überall)  ba§  2luge  feiner  ©nobe 

21  Op  zulken,  die,  oprecht  en  rein  van  zeden, 

op  sülTcen  di  oprext  en  rein  van  zeden 

auf  folche  (bie),  bic  aufrid^tig  unb  fittenrein 

22  Met  vasten  gang  het  pad  der  deugd  betreden; 

met  vasten  ^ döxd  betreden 

mit  feftem  ©ange  ben  ipfab  ber  S^ugenb  betreten: 

23  God  kent  hunn’  weg,  die  eeuwig  zal  bestaan, 

Xod  kent  hün  wex  di  e^nvlx  sal  bestän 

©Ott  tennt  ihren  2Beg,  ber  ewig  beftchen  (SBcftanb 

haben)  wirb, 

24  Maar  ’t  heilloos  spoor  derboozen 

mär  t heillos  spör  der  bösen 

aber  bie  heiHofe  (uerrudhte)  ©pur  (ber  heitlofc  2Beg)  ber  33öfen 

zal  vergaan. 
sal  verxän. 
wirb  oergehen. 

§ 14.  S3emerf ungcn:  1.  hij  'er’  [engl,  he]  wirb  audh  [wie 
he  im  ©nglifdhen]  al§  ©eterminatio  (bcftimmenbeS  f^ütwort)  oor  bem 
relatioen  Fürwort  gebraucht.  S5a§  meifl  gebräu^lidh^  91elatio  ift 
die  (männlich  unb  weiblich),  dat  (fachlich);  SDotio  unb  Slffufatio 
dien,  dat;  ißlural  oon  beiben  9?ominatio  unb  Stftufatio  die,  35atio 
dien. 
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2.  noch  (roeber  . . . noc^)  unterjd^eibet  fi(^  in  ber  ©d^rift  non 
nog : tot  nog  toe  biS  ie|t.  ’t  abgefür jt  ou§'  het , bem  SZcutrum 
beä  beftimmten  Slrtüel^:  pad  ift,  abTOcicbenb  nom  SDeutfd^en  '5ßfob’, 
fädbtidb^*^  ©efcbledbt^  (onzijdig  substantief  [feiner  ©eite  angel^örcnb, 
neutral]  fädbUd^eS  Hauptwort).  SRad;  op  folgt  loie  nad^  oHen 
^räpofitionen  ber  3lffufatiü. 

3.  nederzit : ®ie  @nbung  t ber  britten  ißerfon  sg.  (©ingulor, 

©injobO  be§  ^räfen§  (ber  ©egentoort)  wirb  nid^t  jugefügt, 

wenn  ber  ©tamm  be§  3Serb§  auf  t aullautet  (Qnfinitiu:  neder- 
zitten;  fo  audb  6.  betracht  oon  betrachten). 

5.  maar:  ogl.  frj.  mais;  s gef)t  namentlidb 

jtoei  SSofalen,  in  r über:  ik  was  idb  war,  wij  waren  wir  waren, 
vriezen  frieren,  vroor  fror,  gevroren  gefroren.  — ’s  für  des.  — 
3u  blijmoedig  ogl.  (niittelbodbbeutfdb)  blischaft  für  blide- 
schaft  t)on  bilde  frob/ 

6.  bepeinst,  3.  sg.  ißräf.  oon  bepeinzen.  33ei  ben  SSerben, 
beren  ©tamm  auf  v ober  z aullautet,  wirb  oor  ber  ©nbung  t 
im  ipräfeni  v in  f,  z in  s oerroanbelt,  peinzen  (oon  peine  lat. 
poena;  ißein,  3Wübe,  eifrige  33emübung)  [innen,  nadbfinnen  mit  ber 
SRebenbebeutung  rusteloos,  angstvallig  'rubelol,  ängftlidb,  pein= 
lidb  genau’. 

7.  want,  mbb.  wände  benn,  meil;  hij  zal  zijn  er  wirb  fein; 
ogl.  ju  18  zal.  — gelijk  een  frische  boom  gleich  einem  frifdben 
33aum,  wie  ein  frifc^cr  33aum:  een  frische  boom  ift  Stominatio, 
ebenfo  j.  S5.  gelijk  de  vogel  in  de  lucht  gleich  bem  (wie  ber) 
58ogel  in  ber  £uft.  — frisch  (frifdb)  fommt  auch  in  Sorm 
versch  oor,  bie  in  gemiffen  93erbinbungen  (Srot,  Sutter,  ©ier, 
©puren,  SBunbe,  ipferbe,  Gruppen)  oorberrfdbt:  een  versch  brood. 

11.  groeit:  Qnfinitio  groeien  {grüien)  [engl,  grow]  roachfen.  — 
ramp  Unheil,  Unglüdf,  UnglücJlfaH ; ogl.  ramponeeren  ramponieren, 
befdbäbigen.  — tegenspoed:  tegen  gegen,  toiber,  spoed  (männlich) 
©ile,  zieh  spoeden  fidb  fputen,  [ich  beeilen,  tegenspoed  (©egen= 
anftreben)  2Bibertoärtigfeit(en),  SRihgefdbidf,  ^rübfal. 

12.  hem,  ®atio  unb  Stffufatio,  ihm,  ihn  [engl,  him];  9tomi= 
natio  hij. 

13.  kwaad,  Slbjeftio,  Slboerb  unb  ©ubftantio:  dat  doet  meer 
kwaad  dan  goed  bal  fdbabet  mehr,  oll  el  nü|t,  hij  doet  altijd 
kwaad  er  macht  (treibt)  immer  Unfug,  dat  kan  geen  kwaad  doen 
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bo§  fann  m(j^t  fd^aben  (f(|abct  nid^t).  — . beminnen  lieben : minne 
(roeibltd^)  Siebe,  9Winne  (greil^eit,  bie  idb  meine,  b.  liebe). 

14.  wegstuifb:  ^nfinitio  wegstuiven,  f.  ju  bepeinst  6. 

15.  Sendete  ontkomen  mit  bem  Slffufatio  bet  gewis  verderf; 
verderf,  verderfelijk  mit  f,  ober  ten  verderve  leiden  in§  SSer» 
bcrbniä  füllten,  verderven,  verderver. 

16.  Word  wraak  genomen:  bea($te  bie  2Bortfteßung ! — [^u 
wraak  ngl.  mittelbeutfd^  wräche]  nemen,  nam,  namen,  genomen. 

17.  deugd  Sugenb,  non  deugen  taugen,  deugniet  S^ouge* 
nid^tä.  — godsvruobt  (beod^te  bie  ©tcffennertoufdbung  non  r unb 
u!);  fonft  oudb  godsvrees;  gotte^fürd^tig  godsvrucbtig , god- 
vreezend,  vroom. 

18.  zal:  zullen  foQen,  bient  jur  Silbung  beS  guturumS  (ber 
äutünftigen  3eit)  [ngl.  engl,  sball] ; merben.  — vergaärt,  jufommen* 
gejogen  au§  vergadert,  botier  mit  bem  3w^wwfleE  auf  bem  jtneiten 
SSofoI  (samentrekkingsteeken) ; vergaderen  nerfammeln,  fi($  net= 
fammeln  [ngl.  engl,  togetber],  vergadering  SSerfommlung,  vergaar- 
plaats  ©ommelpto^;  bei  gemö^nlic^en  Buf^miwieniiel^ungen  fann  bag 
geidben  fehlen. 

19.  Unterfdbeibe  doch  unb  tocb:  doch  aber,  jebodb,  tocb 
bennodb,  ja  (freilidb),  fo  wie  fo,  obnefiin,  bod^.  — slaat  gä  non 
gadeslaan  beobad^ten,  merfen  auf  (mit  2Iffufatio). 

20.  van  zijn  genä:  bie  Umfdbreibung  be^  ©enitioS  mit  van 
ift  üblidber  al§  bie  einfad^e  ©enitinform;  genä  für  genade  ©nabe. 

21.  zeden,  ißlural  non  zede  ©itte.  gür  rein  van  zeden 
fogen  mir  ‘fittenrein’. 

23.  bunn’  weg:  bunn’  für  bunnen  ifiren. 

24.  spoor:  fonft  befonberä  üblidb  für  ‘ßifenbafin’ ; iemand 
aan  ’t  spoor  afbalen  einen  om  SBa^nbofe  (an  ber  33abn)  ab^olen; 
nu  is  alles  weer  in  ’t  rechte  spoor  je^t  ift  oUeS  roieber  im  redeten 
©eleife. 

Stuf  gäbe.  Slbfdbrift  unb  2luStoenbigIernen  beS  ^falmteEteS, 
ber  mit  ber  beutfd^en  Sibelüberfe|ung  nerglidben  werben  fann.  ©in* 
Prägung  ber  Semerfungen. 
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in.  S)eir  mh  m Sttöftrwttlt» : WdUc,  3a^I, 

^cfrtwtntct,  tttt&eftimtntcr  (bepalend,  niet-bepalend 

lidwoord).  — Het  substantief  (zellständig  naamwoord) : ®e« 
flination  (verbuiging).  (naamvallen) , erftcr,  jroeitec, 

britter,  vierter  (nominatief,  genitief,  datief,  accusatief).  ®itt* 
(enkelyoud),  (meervoud).  ©efc^tec^f  (geslacht); 

tnännltd^,  weiblich,  fäd^tidb  (mannelijk,  vrouwelijk,  onzijdig). 


Spreektaal  en  schriftaal. 

§§  15-20. 

§ 15.  A.  0iatfe  ©cftinatiott  (starke  verbuiging). 


3)'lännli($  SBeiblicb 

©injabl: 

N.  de  (een)  vader  ber  (ein)  de  (eene)  vrou-w 
SSotcr 

G.  des  (eens)  vaders  beS 
(eiltet)  5Bater^ 

D.  den  (eenen,  een)  vader 
bem  (einem)  SSater 

A.  den  (eenen,  een)  vader 
ben  (einen)  33ater 

«ölelrjabl: 


der  (eener) 
vrouw 

de(r)  (eene[r]) 
vrouw 

de  (eene)  vrouw 


©ädbltd^ 

het  veld 
gelb 

des  velds 


btt§ 


den  velde  (het 
veld) 
het  veld 


N.  de  vaders  bie  Släter  de  vrouwen 

G.  der  vaders  ber  Sßäter  der  vrouwen 

D.  den  vaders  ben  SBätern  den  vrouwen 
A.  de  vaders  bie  3Säter  de  vrouwen 


de  velden  bie 
gelber 
der  velden 
den  velden 
de  velden 


©injabl:  een  boekje  ein  Südblein,  eens  boekjes,  een  (en) 
boekje,  een  boekje. 

2Rebrjal|I:  boekjes. 


§ 16.  B.  6^tt>a(^e  ©cflittafion  (zwakke  verbuiging). 


N.  de  (een)  mansch 


©injabl: 
een  graaf  ein 
®rof 

G.  des  (eens)  mensehen  eens  graven 
D.  den(eenen,  een)  mansch  eenen  (een) 

graaf 

eenen  graaf 


het  (een)  hart 
baS  (ein)  ^erj 
des  (eens)  harten 
den,  het  (eenen, 
een)  hart(e) 
het  (een)  hart 


A.  den  mansch 
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N.  de  mensolieii 
Gr.  der  mensclien 
D.  den  menschen 
A.  de  menschen 


graven 

graven 

graven 

graven 


de  harten 
der  harten 
den  harten 
de  harten. 


aber  het  graf  ba§  ©rab,  des  graves,  het  graf,  het  graf, 
de,  der,  den,  de  graven 

unb  het  glas  ba§  ©lag,  des  glazes,  het  glas,  het  glas, 
de,  der,  den,  de  glazen;  met  Sterke  verbuiging. 


§ 17,  ©rläuterungen.  ' 

1.  Sie  fiarfe  Seflination  jeigt  int  ©cnitit)  ber 
bie  ©nbung  s bei  inännlid^eti  unb  fäi^lidben  igauptroörtern,  bie  tneib* 
Ii($en  bleiben  unneränbert.  Sie  f(^n)acbe  Seflination  jeigt  im 
©enitiü  bie  ©nbung  (e)n.  ©tbroai^  befliniert  roerben  aber  über|oupt 
nur  a)  bie  männlichen  ^erfonennamen  auf  e,  de  bode  ber  35ote, 
de  geleerde  ber  ©ele^rte,  de  getnige  ber  ^ßwge  u.  bgl.; 


b)  bie  SBörter: 

de  graaf  ©en.  des  graven  beS  ©rafen 

de  heer  „ des  heeren  beg  ^errn 

(auggenommen  in  ^ufömtnenfe^ungen : des  huisheers  beg 
^augberrn,  des  gastheers  beg  ©aftgeberg) 
de  hertog  ©en.  des  hertogen  beg  ^erjogg 
de  knaap  „ des  knapen  beg  Knaben 

de  mensch  „ des  menschen 

de  pans  „ des  pausen  beg  ißapfteg 

de  prins  „ des  prinsen  beg  ^ringen 

de  profeet  „ des  profeten  beg  ißropbßl^n 
de  reus  „ des  reuzen  beg  ^liefen 

de  vorst  „ des  vorsten  beg  dürften 


2.  Ser  ©ettitit)  fann  wie  im  Seutf($en  unb  ©nglifchen  bem 
©ubftantiü,  non  bem  er  abhängig  ift,  norgefe^t  merben: 
für  'ber  §ut  beg  SSaterg’  de  hoed  des  vaders  fann  'beg  SSaterg 
§ut’  des  vaders  hoed  eintreten  [angelfädbfifcber  ©enitin]. 
biefem  befonberen  gatte  roerben  bie  roeibli($en  ‘gomilien*  unb  @igen= 
nomen  mit  s oerfelien:  moeders  boek  SJlutterg  33u($,  unb  bag 
biefem  ©enitin  etroa  norongebenbe  Slbfeftin  ober  Pronomen  bleibt 
ohne  6nbung : mijn  moeders  verjaardag  meiner  SJiutter  ©eburtgtog. 
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3.  S)er  SlffttfatitJ  ber  ©ubftantiüe  unb  meiftenä  aud^  bcr  2)otit) 
ift  bem  Stominattü  glet($. 

4.  ®er  ©enititJ  unb  Satiu  toerben  l^äufig  burc§Uinf(^reibung 
mit  ben  ^räpofitioncn  (voorzetsels)  yan  unb  aan  gebilbet:  het 
huis  van  den  bnrgemeester  ba§  §auB  be§  33ürgcrmetfter§ , het 
boek  van  dien  leerling  ba§  33ud^  jeneä  (ßei^rlingl)  ©dbüIerS,  geef 
dit  boek  aan  uwen  broeder  gib  biefe^  33u(§  beineni  trüber  (aber 
geef  het  mij  gib  c§  mir).  Sie  Umfdbreibung  mit  van  mu§ 
ftattfinben  a)  bei  ben  SBörtern,  bie  auf  s,  sch  ober  st  enbigen, 
b)  bei  ben  fäd^licben  auf  e:  van  het  huis,  van  het  einde  (@nbe). 

5.  Ser  ©Cttitib  mirb  audb  al§  verdeelings-genitief  partitioer 
©enitio  gebraud)t:  een  weinig  wijns,  eene  som  gelds  ein  menig 
(etmal)  2Bein,  eine  ©umme  ®elb(e§),  weinig  goeds  menig  @ute§, 
iets  moois  etmaS  ©c^öne^,  wat  aangenaams  etmag  Slngene^me^. 


§ 18.  ©ic  ‘Sitbung  bcr  SO^d^rga^I  (meervoud). 

1.  3Jtit  s bitben  bie  Skebrjabt  1.  bie  Siminutioa  (3SerHeinerung§= 
roörter  verkleinwoorden)  mit  ber  ©nbung  je  (bafür  aud^  roobl  ke, 
ken,  kijn,  lijn):  na(|  ie,  1,  n,  r,  w mirb  oor  je  ein  t,  na($  m 
ein  p eingefdboben;  2.  bie  SBörter,  bie  fidb  auf  el,  em,  en,  er,  aar, 
ier,  or,  eur,  aard,  erd,  age  enbigen,  inibefonbere  bie  f5tentb  = 
m Örter  ober  SBörter  fremben  UrfprungS,  bo($  ift  bei  biefen  fomo^l 
mie  bei  ben  auf  aar,  ier,  or,  eur  au(|  bie  ©nbung  en  äuläffig. 

boekjes  Heine  33üd^er,  swaluwtjes  ©(^mälbdben,  nurtjes 
©tünbcben,  sommetjes  ©ümm(^en,booniptjes  33äum(|en,  kindertjes 
^inber(^en;  alle  o.  (onzijdig). 


lepels  (m.)  Söffel 
bezems  (m.)  Sefen  (nieuwe 
bezems  vegen  schoon  neue 
58efen  teuren  gut) 
ketens  (v.)  1 

ketenen  } 
garens  (o.)  ©arne 
beker  (m.)  33ed^er 
Priesters  ißriefter 
wateren  ©emäffer 
leeraars  \ (3tealfd^ub,  ©pmnafiab) 
leerarenf  ße^rer,  Dberlel^rer 
bankiers  SöantierS 


grijsaards  ©reife 

generaals  ©eneräle 

majoors  aHajore 

officiers  ) . 

offloieren  } 

korporaals  Korporale 

in  (al  zijn)  genren  (m.  ©erüd^en) 

en  kleuren  (v.  garben)  in 

alten  ©injel^eiten 

auditeurs  \ 

} Siubitoren 
auditeuren  ) 

lieverds  ßieblinge 

stellages  (v.)  ©eftette,  ©erüfte. 
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33ei  einigen  SBörtern  entfielt  buro^  bie  SSertaufd^ung  bec  ©nbung 
s mit  en  eine  onbere  Sebeutung,  33.  letters  ©d^riftjeic^en, 
letteren.  Siterotur;  bod^  mirb  ber  Unterf(^ieb  nid^t  immer  ein^ 
ge'^alten:  de  eerste  regel  stond  vol  groote  letteren  bie  erfte 
3eile  ftttnb  noH  non  großen  33ud^ftoben,  de  maagd  veegde  twee 
of  drie  verkeerde  letters  met  den  vinger  nit  bie  3kagb  roifd^te 
jmei  ober  brei  oerfel^rte  33udbftaben  mit  bem  Ringer  au«,  vaders 
SSäter,  vaderen  3li^nen,  worteis  SBurjeln,  wortelen  SJlö'^rd^en, 
Karotten:  De  beide  vaders  hebben  over  ’t  geval  gesproken  bie 
beiben  SSäter  l^aben  über  ben  3SorfalI  gej'pro(^en.  Onze  vaderen 
hebben  moedig  tejen  Spanje  gestreden  nnfere  3Sorftt!^ren  boi'cn 
mutig  gegen  Spanien  geftritten  (getämpft). 


2.  goft  alle  anberen  ©ubftantine  bilben  bie  Skei^rsall  mit  en; 
babei  fommen  in  ber  Sd^reibung  ber  Saute  a,  e,  o,  u,  ferner  f 
unb  s unb  beS  fonfonantifd^en  2lu§Iaut§  no($  furjem  SSofal  bie 
in  I.  erroäl^nten  ©($reibung§üorfd^riften  jur  Slnmenbung. 


de  zaak  (v.) 
de  peer  (v.) 
aber  het  feest 
het  deel 
de  mixur  (m.) 
de  hoop  (v.) 
ober  hoop  (m.) 


zaken  ©ad^en 
peren  33irne 
feesten  gefte 
deelen  2:eile,  u.  bgl.  m. 
muren  9Jlauern 
hopen  Hoffnungen 

hoopen  Hnufen,  bij  hoopen  l^oufenroeifc 


de  stap  (m.) 
de  pen  (v.) 
de  klok  (v.) 
de  duif  (v.) 
de  gans  (v.) 
het  huis 
de  mnis  (v.) 


stappen  Sd^ritte 
pennen  ^ebern 
klokken  ©lodfen,  ©eläute 
duiven  Stauben 
ganzen  (Sänfe 
huizen  Häuf  er 
mnizen  Skäufe. 


SBörter  fremben  UrfprungS  bemalten  meift  in  ber  SWel^rsol^t  ba§ 
s ber  ©injoll  bei: 

struisen  ©träufee,  kruisen  ^reuje,  kaarsen  ^erjen,  kersen 
Äirfd^en,  dansen  S^än^e,  kransen  ^ränje,  lansen  Sausen,  prinsen 
^rinjen,  sponsen  ©d^märnme,  pausen  ^äpfte,  kousen  ©trümpfe, 
unb  einige  onbere. 

3fn  einigen  SBörtern  mirb  bei  Hinjufügung  ber  ßnbung  en  ber 
furje  ©tammoofal  oerlängert  (ogI.  norbbeutfd^  @Iä§,  ©IfifeS): 
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het  glas 

de  glazen  (glasen)  bie  ©täfer 

het  bad 

de  baden  bie  Säber 

het  blad 

de  bladen  (ober  bladeren)  bie  Slötter 

de  dag  (m.) 

de  dagen  bie  S^age 

het  dak 

de  daken  bie  SDädber 

het  dal 

de  dalen  bie  Später 

het  gat 

de  gaten  bie  Sö(ber 

de  god 

de  goden  bie  ©ötter 

het  graf 

de  graven  bie  ©räber 

het  pad 

de  paden  bie 

het  rad 

de  räderen  bie  91äber 

de  slag  (m.) 

de  slagen  bie  ©ebtäge 

het  vat 

de  vaten  bie  Raffer 

het  verdrag 

de  verdragen  bie  Sertrage 

het  verlof 

de  verloven  bie  Urlaube 

het  spei 

de  speien  bie  ©piele 

het  hol 

de  holen  bie 

het  lot 

de  loten  bie  Sofe 

het  slot 

de  sloten  bie  ©cblöffer 

het  bevel 

de  bevelen  bie  Sefebte. 

3.  SDer  beutf($en  Sde^rjal^Ibtlbung  mit  'er’  entfpred^enb , bilbcn 
einige  fäd^lid^e  SBörter  bie  SKcl^rjal^I  mit  er,  bem  jeboc^  nod^  en 
jugefügt  wirb,  oifo  mit  eren: 


het  ei  bo§  6i 
liet  goed  bie  2önre 
het  kalf  ba§  ^olb 
het  kleed  ba^  ^ieib 
het  lam  ba§  Samm 
het  lied  ba§  Sieb 
het  rad  ba§  9iab 
het  Volk  ba3  SSolf 
het  gemoed  ba§  ©emüt 
het  been  ber  Änod^en 


de  eieren 
de  goederen 

de  kalveren  (ober  kalven,  aud^  kalvers) 
de  kleederen 
de  lammeren 
de  liederen 

de  räderen  (ober  raden) 
de  Volkeren  (ober  volken) 
de  gemoederen 
de  beenderen; 


einige  (laben  eren  unb  ers: 
het  blad  ba§  Statt  de 

het  hoen  bal  §ul^n  de 

het  kind  bal  Äinb  de 

het  rund  bag  Sinb  de 


bladeren,  bladers  (au(5  bladen) 
hoenderen,  hoenders 
hinderen,  kinders 
runderen,  runders. 
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5ßerf(|iebenc  33ebeutung  burc^  58ertttu)(|ung  ber  ©nbungen  en 
unb  eren  entfielet  bei: 

beenen  33etne,  ^no(ä^en  beenderen  ©ebein,  ©ebetnc 

bladen  33Iätter  (in  aßen  33e=  bladeren  ^Blatter  (ber  33äunie) 
beutungen,  93.  Slätter  eineä 
93u($e§) 

kleeden  Seppid^e  kleederen  (kleeren)  bleibet. 


4.  9)ie]^rjtt|lbilbung  mit  Sautnercinberung  be§  i äu  e bei; 
bet  lid  (^örperglieb,  Sßitglieb)  de  leden 
bet  gelid  (©lieb,  Sleil^e)  de  gelederen 

bet  ooglid  (älugcnlib)  de  oogleden 

bet  scbip  (©d^iff)  de  scbepen 

de  smid  (©(^mieb)  de  smeden 

de  stad  (v.  ©tabt)  de  steden; 


mit  ©inf(^iebung  einel  i bei: 
de  vloo  (v.  ^lo^) 
de  koe  (Äul^) 
bet  kleinood  (^leinob) 
bet  sieraad  (Zierat) 

5.  S)ie  meibli($en  SBörter  auf 
de  gelegenbeid  bie  ©elegen^eit 
de  scboonbeid  bie  ©(^öntieit 
de  aanminnigbeid  bie  Siebenl* 
roürbigteit 

de  feestebjkbeid  bie  §eftli(^teit 


de  vlooien  ; 

de  koeien 

dekleinoodien(au(|kleinooden) , 
de  sieradiön  (au($  sieraden). 

beid  neränbern  beid  in  heden : 
de  gelegenbeden 
de  scboonbeden 
de  aanminnigbeden  ; 

de  feestlijkbeden. 


6.  9Bie  im  ©eutfdben  non  Sßann  als  ßUei^rjat)!  ‘ßßänner, 
aßannen,  Seute’  gebrandet  mirb,  fo  erf($einen  im  Meberlänbifd^en  bie 
formen  mannen,  lieden  ober  lui  als  Sßel^rjal^l  ju  man ; mannen, 
wenn  ein  9Solf  ober  bgl.  bejeid^net  mirb: 

Franscbmannen  ^ranjofen,  Mnzebnannen  2^ufelmänner ; 

lieden  ober  lui,  um  ein  3tmt  ober  einen  95eruf  ju  bejeid^nen: 
koopman  Kaufmann  kooplieden  (kooplui)  £auflentc 

landman  landlieden  (landlui) 

staatsman  staatslieden  (©taatSmänner) 

timmerman  (^immermann)  timmerlieden  (timmerlui). 

SDem  S)eutf(^en  ‘|unbert  Sltann’  entfprid^t  bonderd  man. 
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7.  aJJerfe  nod^ 
de  genius 
het  gymnasium 

het  bureau 
de  sofa  (v.) 


btc  SWe^rjai^Ibilbung  ber  ^rembwöttet : 
de  genien 
de  gymnasien 

n , > [ fo  überhaupt  bie  auf  einen  be= 

e ureau  s i SSofal  aullautenben, 

de  sota  s | ^ c • 

V ausgenommen  bte  auf  le. 


§ 19,  gür  baS  @ef(^tc<^t  bet  ^a«))ttt)örtcr,  tnSbefonbere 
infomeit  eS  oom  ©eutfdben  abroeicbt,  ift  fotgenbeS  ju  beadbi®«- 

SDte  3iamen  ber  Spume  unb  Qa^reSjeiten  finb  männ« 
lidb  (m.)  mit  SluSnabme  ber  linde  unb  tamarinde,  bie  roeiblid^  (v.) 
finb  (aber  tamarindeboom  S^amarinbenbaum  m.),  unb  lente  (v.) 
Senj,  grübling. 

S)ie  iSBörter  auf  dom,  bie  einen  bejeid^nen,  finb  m. : 

de  eigendom  (m.)  baS  ©igentumSredbt 
de  ouderdom  (m.)  baS  Slltertum. 

- ®ie  SBörter  auf  dom  jebocb  mit  fonfreter  SBebeutung  finb  o, : 
het  eigendom  baS  (Eigentum,  i8efi|tum 

het  Christendom,  het  Jodendom  baS  ©tiriftentum,  baS  Qubentum 
het  vorstendom,  hertogdom,  bisdom  baS  j^ütftentum,  §erjog= 
lum,  33iStum. 

SDie  iliamen  ber  Slumen,  gelb=  unb  ©artenfru(|te, 
auSlänbifdben  ißrobuftc  finb  n)eibli(|  (v.),  bafier  abmeicbenb 
oom  ©eutfd^en: 

de  rogge  (v.)  ber  fRoggen  de  tarwe  (v.)  ber  SBeijen 

de  spinazie  (v.)  ber  ©pinat  de  koffie  (v.)  ber  Kaffee 

de  stroop  (v.)  ber  ©irup  de  zwavel  (v.)  ber  ©(|mefel ; 
ferner  bie  iRamen  (audj  ©igennomen)  ber  ©d;iffe: 
de  aak  (v.)  ber  iRod^en,  Äa^n;  bie  auf  er  finb  ouSgenommen, 
bie,  mie  überhaupt  bie  SBörter  auf  er  (de  gieter  [ber  @ie§er] 
bie  ®ie§fanne),  männlid^  finb : 

de  schoener  (m.)  ber  ©(^oner  de  driemaster  ber  Sreimafter. 
S)ie  9tamen  ber  Sudbftaben  unb  3iffctn  finb  n)eibli($  (v.): 

eene  d ein  b eene  6 eine  fe(§S. 

SBeiblidb  finb  bie  ©ubftantioe  auf  de,  te,  heid,  teit,  nis,  bie 
auf  ing  (beutf(|  ‘ung’)  ober  st  oon  einem  iBerb  abgeleiteten,  auf 
iek,  age  (äse),  ij,  uw: 

de  eilende  (v.  baS  ©lenb)  de  hoogte  (v.)  bie  §öf)e, 

aber  de  vrede  (m.)  ber  aber  het  gebergte  baS  ©ebirgc 
Sriebe  (alS  ©ammelname) 

Stoti,  Se^r&uc^  ber  nieberlänbifd^en  (Sprache. 
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de  aardigheit  (v.)  btc  3(rttgfeit 
de  majesteit  (v.)  btc  9)iajeftät 
de  kennis  (v.)  btc  Kenntnis 
(aberhetvonnis  ba§  Urteil,  toeil 
bo§  3Serb  vonnissen  'ücts 
urteilen’  lautet) 

de  getuigenis  (v.)  bo§  3®uStti§ 
de  bekentenis  (v.)  ba§  Sefenntnig 
deverbeeldmg(v.)  bie@inbilbung 
deberdenking(v.)  bießrinnerung 


de  kunst  (v.)  bic  J^unft 
de  gunst  (v.)  bie  ®Uttfi 

aber  de  last  (m.)  bie  Saft,  de 
dienst  (m.)  ber  ©ienft,  de 
twist  (m.)  ber  3roifl 
de  fabriek  (v.)  bie  go^tif 
de  kleedage,  kleedij  (v.)  bie 
^leibuug 

de  schaduw  (v.)  ber  ©chatten 
de  zwaUiw  (v.)  bie  ©d^toalbc. 


®ie  SSörter  auf  schap,  bie  eine  SScreinigung  ober  einen 
3uftanb  bejeid^nen,  finb  weiblich  (v,),  aber  bic,  bic  cine3Bürbe 
ober  eine  örtli(§feit,  ein  ©ebict  angeben,  fä(§li(j^  (o.): 
de  vriendschap  (v.)  bic  f(^aft  (^Bereinigung  ber  93ürgcr, 
f5reunbf($aft  ber  ißriefter)  (v.) 

de  burgerschap  bie  Sürger«  bet  burgersebap  ba§  Sürgerred^t 
fc^aft  bet  priestersebap  ber  ißriefter« 

de  priestersebap  bic  ißrieftcr=  ftanb,  bie  ißricfternJürbc. 


©äd^li(^  (onzijdig,  o.)  finb  bic  ©toff=  unb  ©antmelnanten 
mit  ber  SSorfilbe  ge  unb  ber  Jladbfilbe  te  ober  de,  ober  oudb  ohne  biefe : 


bet  brood  ba§  35rot 

bet  Yleescb  ba§ 

bet  goud  bo§  ©olb 

bet  gebloemde  bic  33lumcnjier 

SDie  2Börter  ouf  sei: 
bet  scbepsel  bo§  ©ef(^öpf 
betoverbbjfselbaSÜberbleibfcl 

©ie  mciften  oon  3S<crbcn 
mit  ben  3Sorfilben  be,  ge,  onder, 
bet  bericht  ber  33eri(^t 
bet  geloof  ber  ©laube 
bet  onderzoek  bieUnterfudbung 
bet  ontwerp  ber  ©ntmurf 
(aber  de  ontvang  [m.]  ber 
©mpfang , de  ontvangst 


bet  gebeente  ba§  ©ebein 

bet  Volk  ba§  3Sol! 

bet  woud  [engl,  wood]  ber  3Balb 


bet  blanwsel  bie  ÜBafd^bläuc 
bet  raadsel  ba§  fRätfel. 

abgeleiteten  Hauptwörter 
ont,  ver: 

[v.]  ber  ©mpfang,  bic  9luf* 
nabmc) 

bet  verraad  ber  SSerrat 
bet  gezang  ber  ©efang 
bet  besluit  ber  33efdE)lu§ 
unb  üielc  anbere. 


©B  ergibt  fic^  barauS  bie  33orfdbrift,  ba|  man  fidb  bei  febem 
Hauptwort,  ba§  einem  begegnet,  jugleidb  fein  ©efd^led^t  merfen  mu§. 
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Sunäd^ft  »tage  man  fid^  baS  @efd^te($t  bet  al§  Söeifpiele  angefül^rten 
Hauptwörter  feft  ein  unb  uerfäume  ntd^t,  beim  Stuffud^en  ber  SBörter 
tm  SBörterbucb  il^r  ©efd^lecbt  mit  ju  nerjeid^nen. 

§ 20.  madbt  fidb  au^erbem  in  biefem  Sötte,  wie  audb  in 
mandb  anberer  SBejiel^ung,  ber  gro&e  Unterfd^teb  geltenb,  ber  äwifd^en 
ber  spreektaal  (ber  ©pra($e  ber  ©ebilbeten,  wie  fie  im  ganjen 
Sanbe  gefprodben  wirb)  unb  ber  schrijftaal  (ber  oltertümlidberen 
unb  gewählteren  ©pracbe,  bie  meift  beim  ©dbreiben  gebraudbt  wirb) 
beftelit.  SDaS  @ef(hlecht  ber  3Börter  in  ber  ©dbriftfpradbe  weidet 
häufig  non  bem  in  ber  ällgemeinen  SSerfehr^fprodhe  übtidhen  ab.  ©o 
feht  man  j.  35.  ben  SBorten : Mijn  pen  is  weg  in  ber  ©dhriftfpradhe 
hinju  Daar  ligt  ze  (zij;  pen  v.),  in  ber  ©prad^e  be§  täglidhen 
£eben§  Daar  ligt  ie  (au^  hij  gefütäte  Soeni:  m.)  9)ieine  Seber  ift 
weg,  ba  liegt  fie.  ©tatt  die  kip  keeft  haar  poot  gebroken  bie 
Henne  (ba§  H«htt)  h^l  il>een  [engl,  her]  guB  (ißfote)  gebrodhen, 
fagt  man  die  kip  heeft  s’n  (zijn)  poot  gebroken.  ©ine  ©pradh= 
erfdheinung,  bie  fidh  mit  bem  beutfdhen  ©pradbgebrau(^  becEt,  jeigt 
fidh  J.  33.  in  Dat  meisje  is  heel  vlug,  se  (zij)  is  de  eerste  van 
de  klas  S)a§  (jene^)  Sttäbdhen  ift  feht  gefi^eit,  fie  ift  bie  erfte 
ber  Maffe. 

§ 21.  IV.  Grootmoeders  Portret. 

§§  21-23. 

1 In  grootmoeders  kamer  daar  hangt  het  beeid 
gn  ®ro§mutter^  ©tube  (ba)  hängt  ba§  Silb 

-2  Uit  hare  kinderjaren; 

au§  ihren  Äinberjahren ; 

8 Een  lachend  mondje,  peerlenoog 
ein  ladhenbeö  Sttunbdhen,  ^erlenauge 

4 En  bruine  kroezelharen. 
unb  braune^  ^rau^hnar. 

5 De  hinderen  stonden  en  staarden  ’t  aan, 

2)ie  Äinber  ftanben  (ba)  unb  fdhauten  (ftarrten)  e§  an, 

6 En  ’t  een  zei  tegen  ’t  ander; 
unb  ba§  eine  fagte  (gegen)  ju  bem  anbern: 

7 »Och,  wäre  dat  schoone  kindje  hier, 

„2ldh,  wäre  ba^  (jenel)  fdhöne  Äinb^en  hier, 

8 "Wy  speelden  met  malkander,“ 

3Bir  fpielten  mit  ihr  sufammen  (einanber)." 
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9  En  d’  oude  in  de  lennstoel  met  bril  en  toer 

Unb  bie  3lfte  in  bem  £e|nftui^l  mit  33rt(Ic  unb  ^opfpu^ 

10  Keek  op  bij  deze  rede; 

blidte  auf  bei  biefer  9iebe: 

11  „Wie  zou  dat  scboone  kindje  zijn? 

„SBer  foHte  ba§  (jenes)  fd^öne  ^tnblein  fein? 

12  Grij  speelt  er  altijd  mede.“ 

fpielt  immer  mit  i§r." 

Virginie  Löveling. 

§ 22»  33emerfungen.  het  pörtret  baS  Porträt , SBilb, 
33ilbniS. 

1.  In  grootmoeders  kamer:  über  ben  angelfädbfifdben  ©enitiü 
grootmoeders  ugl.  § 17,  2.  daar  bangt  bet  beeid:  daar  [mie 
engl,  tbere]  uor  bem  SSerb,  baS  bem  ©ubjeft  uorangebt  (bei  ber 
;3noerfion  beS  ©ubjefts). 

2.  bare,  acc.  pl.  t)on  baar,  befi^anjeigenbeS  gürmort  einer 
brüten  meibli(|en  5ßerfon  [engl.  ber]. 

4.  kroezelbaren , pl.  (meervond);  enkelvoud:  kroezelbaär 
geträufeltes  §aor,  ^rauSboar,  Sode. 

5.  Über  hinderen  (meervond)  ogl.  § 18,  3.  — stonden; 
staan  fteben,  stond,  stonden,  gestaan  (geftttnben).  — staarden: 
(,3eit  ber)  unoollenbete(n)  SSergangenbeit  oon  staren  ftarren  , ftieren, 
aanstaren  anftorren,  anftaunen. 

6.  ’t  für  bet.  zei,  unoollenbete  SHergangenbeit  (onvoltooid 
verleden  tijd),  entftanben  auS  zegde  (fagte)  oon  zeggen  (fagen), 
gezeid  (gefagt)  auS  gezegd;  ebenfo  lei,  geleid  für  legde,  gelegd 
(legte,  gelegt).  S5ie  f^ormen  zegde,  gezegd,  legde,  gelegd  roerben 
namentlicb  in  ber  scbrijftaal  gebrau(bt.  33gl.  (9tibelungenlieb)  Uns 
ist  in  allen  mseren  Wunders  vil  geseit. 

7.  wäre  märe:  ^onjunftio  (aanvoegende  wijs,  verleden 
tijd)  — scboon  gehört  mehr  ber  scbrijftaal  an,  in  ber  spreektaal 
gebraudbt  man  mooi  in  ben  Sebeittungen : f(bön,  bw^f<$/  nieblidb/  g»t. 

8.  Elkander,  elkaar,  malJcander,  mekaar  einanber,  bie  f^ür« 

roörter  ber  ©egenfeitigfeit  (wederkeerige  of  [ober]  wederzijdscbe 
voornaamwoorden) , j.  SB.  Zij  belpen  elkaar  ©ie  fi<§ 

(einonber). 

10.  keek  op;  (op)kijken,  keek,  keken,  gekeken. 

11.  Wie  raer,  Fragefürwort:  olS  vragende  voornaamwoorden 
merben  gebraucht:  wie  roer,  wat  roaS,  wat  voor  roaS  für,  wat  voor 
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een  roaä  für  ein,  welke  treld^.  — zou;  onvoltooid  verleden  tijd 
(»gl.  6 zei)  üon  zullen:  ik  zou,  Mj  zou,  wij  zouden,  gij  zoudt 
(u  zou[dt]),  zij  zouden  fie  füllten;  ik  zal  foll,  wij  zullen 
mir  follen. 

12.  er,  aud^  ’er  gef($ricben,  für  kaar,  ba§  no(|  ben  ^ßrä* 
pofittonen  (voorzetsels)  gewö^nlidb  für  ze  all  DbjeftlfaH  (2lffufotio 
voorwerpsvorm)  gebraud;t  wirb:  er  abl^ängig  non  mede. 

§ 23,  fragen,  in  nottftcinbigen  ©ä^en  münbUdb  unb  fd^riftlid^ 
ju  beantworten  : 

1.  Waar  king  grootmoeders  beeid? 

2.  Uit  welke  levenstijd  was  ket  beeid? 

3.  Wat  was  te  zien  op  ket  beeid? 

4.  Wat  zei  een  kind  tegen  ’t  ander,  als  ze  stonden  en 
ket  aanstaarden? 

5.  Waarmede  zat  de  oude  in  de  leunstoel?  Wat  zei  ze, 
als  ze  opkeek  bij  de  rede  van  ket  kindje? 

V.  S)(l§  (adjectief,  bijvoeglijk  naamwoord). 

^eflination  bcr  5lbjefti»e  (buigingsvormen  van  de  bijvoeglijke 
naamwoorden).  0teigerung  ber  (de  trappen  van 

vergelijking). 

§§23  unb  24. 

§ 24,  SBeifpietc  für  ben  attributioen  unb  pröbifatioen 
©ebraud^  be§  Slbjeftioä: 

Hooge  boomen.  Die  boomen  zijn  hoog. 

$o()e  33äutne.  Qene  iBäume  finb  l^odb. 

Valscke  vrienden.  Die  kond  lijkt  valsck. 

gatfdbe  greunbc.  Qener  ißunb  ficf)t  falfdb  auS  (fd^cint  falfdb). 

Karel  de  Groote.  De  jongen  was  beduckt  voor  straf. 

^arl  ber  ©rofee.  SDer  Qunge  war  in  gurd^t  oor  ©trofe. 

Sn  ©ebi($ten  l^ei^t  e§  n0($  Ik  zing  van  een  Ruiter  koen  id^ 
finge  oon  einem  fReiter  fü^n. 

Seifpiele  für  de  verhuiging  in  verband  met  attributief  en 
r aedieatief  gebruih: 

De  kooge  boom  is  omgewaaid. 

SDer  l^ol^e  Saum  ift  umgeroe^t  (oom  SBinbe  umgeroorfen). 

We  kebben  den  koogen  boom  zien  vallen. 

2Bir  l^aben  ben  tiotien  Saum  fotten  fetien. 
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Die  boom  is  wel  hoog. 

Qener  SBautn  ift  red^t  l^od^. 

"Wat  maakt  de  metselaar  dien,  muur  hoog! 

2Bag  ma($t  ber  3)?aurer  jene  3Jtauer  l^od^I 

3!n  ber  spreektaäl  tücrben  bie  Slbjeftioe  nur  infotoeit  oeränbert, 
oI§  fte  btäroeilen  e al§  ©nbung  onnel^mcn,  bie  aber  ebenfogut  weg« 
bleiben  fann;  fo  fommen  hoog  unb  hooge,  zijn  unb  zijne,  veel 
unb  vele  nebeneinanber  cor;  bie§  oud^  in  ber  schrijftaal.  58or 
ttiännli($en  ^auptniörtern  entfielet  iebo($  burd^  bie  ©e^ung  ober  SBeg* 
Ittffung  be§  e ein  Unterf(|ieb  in  ber  Sebeutung,  infofern  bie  gorm 
mit  e bie  ©igenfd^aft  int  eigentlid^en  ©inne,  bie  f^orm  ol^ne  e im 
übertragenen  ©inne  mit  3tü(Jfi(|t  auf  ben  Seruf  u.  bgl.  bejeid^net: 
een  groote  man  ein  großer  3Jtann,  gro^  an  een  groot 

man  ein  großer,  berühmter  9Wann;  een  goede  dokter  ein  gut= 
(t)erjig)er  ^rjt,  een  goed  dokter  ein  guter  Strjt  (afg  3Irjt).  .^n 
ber  schrijftaal  finbet  fi(§  aufeer  biefen  formen  no(^  eine  mit  en  im 
jmeiten,  brüten  unb  oierten  gaß  ber  ©injal^I  bei  männlid^en  §aupt= 
mörtern  unb  in  bem  brüten  ber  SDlel^rjal^f. 

33eifpiele  für  de  yerbuiging  in  de  schrijftaal: 

Enkelvoud  (©inja]^!): 

1.  De  dappere  soldaat  is  gesneuveld. 

S)er  tapfere  ©olbat  ift  gefatten. 

2.  De  wonden  des  dapperen  soldaats  waren  dodelijk. 

S)ie  SSunben  be^  tapferen  ©olbaten  loaren  töblid^. 

3.  Den  dapperen  soldaat  werd  een  ridderorde  geschonken. 

SDem  tapferen  ©olbaten  mürbe  ein  9titterorben  gefd^enft. 

4.  leder  had  eerbied  voor  den  dapperen  soldaat. 

Qeber  fiatte  Std^tung  oor  bem  tapferen  ©olbaten. 

Meervoud  (SJiebrjal^I): 

1.  De  dapperen  Soldaten  zijn  gesneuveld. 

2.  De  wonden  der  dappere  Soldaten  waren  dodelijk. 

3.  Den  dapperen  Soldaten  werden  ridderorden  geschonken. 

4.  leder  had  eerbied  voor  de  dappere  Soldaten. 

3Iu(^  bie  abjeftioift^en  f^wroöiter  unb  ber  Slrtifel  bilben  in  ber 
schrijfbaal  einen  ©enitio,  j.  33.  mijns,  mijner,  dezes,  dezer,  des, 
der,  eens;  ogI.  au(|  § 17,  4:  deelingsgenitief.  — ®er  ©enitio 
mirb  meift  mit  van  umfc^rieben,  regelmäßig  beim  fäd^lic^en  ©efd^iled^t. 
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®einna(^  geftaltet  fi(j^  bie  SDeHination: 


©ingal^I 

SJlännlid^ 

SBetbltd^ 

SJlännUd^,  SSeib? 

N.  dappere,  dapper 

dappere 

dappere 

dappere 

Gr.  dapperen 

dappere 

dapperen 

dappere 

D.  dapperen 

dappere 

dapperen 

dapperen 

A.  dapperen,  dapper 

dappere 

dappere,  dapper 

dappere 

2)a§  fubftantiüierte  Slbjeftio  rotrb  rote  ein  ©ubftantio 
befliniert  (§  17, 1 [de  bode]),  bie  roeiblic|en  unb  fäcbli($en  ert)alten 
in  ber  ©injabl  nur  e,  in  ber  3)Jef)räai)l  en ; aifo : (de,  een)  blinde, 
(des,  eens)  blinden,  (den,  een)  blinde,  (den,  een)  blinde,  (de, 
der,  den  [de],  de)  blinden;  (de,  eene),  (der,  eener),  (de,  eene), 
(de  eene)  blinde,  roeibli(§  9}le|rjtt£)[,  roie  tnännlidb* 

Slnnterfung.  S5ie  Slbjeftbe  redbt  unb  linJ  roerben  in  ben 
gorinen  rechter  unb  linker  mit  bem  ©ubftantio  oerbunben:  de 
reobterband,  de  recbterzijde , de  linkerband,  bet  linkerbeen, 
j.  33.  met  ’t  Imkerbeen  uit  ’t  bed  stappen  mit  bem  Unten  33ein 
(ober  gu^)  juerft  aufftetien. 

Qn  einigen  fteljenben  ätu^brüden  (staande  uitdrukkiugen  of 
isoleeringen)  tjat  fidb  au§  früherer  Qdt,  roo  ein  größerer  gormen* 
rei(^tum  bctrfd^te,  eine  jefet  nic^t  metir  übliche  ^lejion  er^lten,  meift 
©enitioe  unb  Satire;  3.  33.: 

goedsmoeds  (audj  beutf(|  'gute0  2)lut§’  neben  ‘guten  Sltut^’), 
blootsboofds  (barhaupt),  met  voorbedachten  rade  (oorfä^lit^, 
obfi(|tUc^),  ten  eeuwigen  dage  (auf,  für  immer  unb  eroig),  in 
koelen  bloede  (mit  faltem  Slute,  faltblütig),  onverricbter  zake 
(unoerrid^teter  ©odbe),  op  beeter  daad  (auf  [|ei^er]  frifcber  Sat, 
in  flagranti),  mettertijd  (mit  ber  3eit,  na(|  unb  nad),  attmätdidb), 
indertijd  (bamalS,  feinerjeit),  u.  bgl.  m. 

§ 25.  pozitief,  stellende  trap;  ^Qttt))aratit>  kom- 

paratief, vergebjkende  trap;  0ttpertatiP  superlatief,  over- 
treflfende  trap. 

Sie  Steigerttttg^gritbe  roerben  roie  im  Seutfdben  gebilbet,  unb 
jroar  ber  ^omparatio  00m  ißofitio  burdb  Stnbängung  oon  er,  roooor 
ein  auf  e auälautenbe§  Slbfeftio  fein  e oerliert.  SBenn  ein  3lbjeftio 
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ouf  r ttuSlautet,  rcirb  be§  SBolllautä  wegen  not  er  ein  d etngefd^oben. 
S5er  ©uperlottt)  wirb  [burd^  SCnl^ängung  non  st  geWIbet,  toonor  ein 
auf  e ou§Iautenbe§  Slbjeftin  fein  e nerliert;  bie  ^bieftioe  auf  s unb 
scbi  erhalten  nur  t;  aifo: 


groot  (groB)  grooter  grootst 
nieuw  (neu)  nieuwer  nieuwst 
blijde  (frol^)  blijder  blijdst 
zwaar  (fd^roer)  zwaarder  zwaarst 


duur  (teuer) 
boos  (böfe) 
•wijs  (weife) 
frisch  (frif($) 


duurder  duurst 
boozer  boost 
wijzer  ■wijst 
frischer  frischt. 


SBi^weilen  wirb  beä  SBoIjIIautS  l^alber  ber  Äomparatin  mit  meer 
(mel^r),  ber  ©uperlatin  mit  meest  (meift)  umfd^rieben.  5Die  Ums 
fd^reibung  mit  meest  ift  notwenbig,  wenn  ba§  Stbjeftin  (ober  3lbnerb) 
auf  st  auSlautet,  5.  33.  vast  (faft),  juist  (genau):  meest  vast, 
meest  juist.  S)ie  Umf(§reibung  wirb  bei  längeren  3Börtern  nor* 
gejogen:  tevreden  (jufrieben),  meer  tevreden,  meest  tevreden. 

Meer  (me^r;  engl,  more)  wirb  al§  jlomparatin,  meest  (meift; 
engl,  most)  a(g  ©uperlatio  ju  veel  (niel)  gebrandet.  3«  goed  tritt 
als  ^omparatio  beter,  aiS  ©uperlatin  best  ein,  unb  ju  weinig 
als  .^omparatio  minder,  als  ©uperiatio  minst:  hij  wou  uiet 
minder  zijn  dan  zijn  broer  er  wollte  nid^t  hinter  feinem  Sruber 
jurücfftehen ; in  minder  dann  geen  tijd  im  9tu,  im  ^anbumbrehen ; 
ten  minste  wenigftenS,  jebenfaßS  (ou(h  voor  ’t  minste),  de  minste 
zijn  nadhgeben.  kwaad  böfe,  jornig,  kwaader,  kwaadst;  kwaad 
übel,  f(hKmm,  erger,  ergst;  hij  komt  van  kwaad  tot  erger  eS 
wirb  mit  i^m  immer  fd^Ummer;  ’t  ergste  van  de  zaak  baS 
©dhlimmfte  babei.  33on  goedkoop  (wohlfeil)  Jann  goedkooper, 
goedkoopst  gebilbet  werben,  baneben  werben  beterkoop,  bestkoop 
nomentli(h  ols  Slboerbien  gebrouiht. 

2llS  ttftdh  ÄomiiarntiP  wirb  burdh  dan  wiebergegeben 

(engl,  than,  beutfeh  ‘benn’  oeraltet:  SRarc.  1,  7:  @S  lommt  einer 
nadh  mir,  ber  ifi  ftärfer  benn  idh;  ogl.  ÜÄatth.  3,  11,  ^oh-  5,  36: 
;3dh  aber  habe  ein  größer  3eugniS  benn 

^nfitip  burdh  als:  Hij  is  grooter  dan  ik.  Hij  is  zoo  groot 
als  ik. 

Stuf  gäbe:  S)ie  33eifpiete  ohne  bie  Überfe^ung  abfdhreiben  unb 
baS  Stbgefdhriebene  laut  lefen  unb  einprägen  mit  Slngabe  ber 
33ebeutung. 
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VI.  De  Leeuw  (^ct  Sötoc). 

§§  26-28. 

§ 26.  Natuurlijke  Historie  voor  de  Jeugd. 

(Sltttürlid^e)  9Jaturgef(^{(|te  für  bie  ^us^nb. 

a)  Inleiding, 

©inleitung. 

1 In  mijn  Natuurlijke  Historie  voor  jonge  lui 

.gn  meiner  Slaturgefd^id^t?  für  junge  Seute 

2 Maak  ik  met  opzet  geen  gewag  van  de  regenbui, 

Xu  i(|  abfic^tlicl  feine  ©rmül^nung  be§  3fiegenf(|auer§, 

3 Omdat  kinderen  in  Holland  zelfs  familiaarder  zijn 

SBeil  Äinber  in  ^oHonb  felbft  (fogor)  nertrauter  finb 

4 Met  den  regen  dan  met  den  zonneschijn. 

3)iit  bem  Siegen  olä  mit  bem  ©onnenft^ein. 

5 Ik  heb  mij  dus  liever  daartoe  willen  bepalen, 

^abe  mi(|  olfo  lieber  baju  befiimmen  rooEen, 

6 Om  hun  iets  nieuws  uit  het  beestenspei  der 

Sfinen  etmuil  SieueS  au§  ber  Xierbube  (SEenogerie)  ber 

natuur  te  verbalen. 

Siatur  äu  erjül^ten. 

b)  De  Leeuw. 

7 De  leeuw  is  eigenlijk  iemand, 

Xer  Söroe  ift  eigentli^  jemanb, 

8 Die  bang  is  voor  niemand. 

®er  bang  ift  nor  niemanb 

9 Zijne  oogen  en  zijn  neus 

©eine  2lugen  unb  feine  Siafe 

10  Zijn  grooter  dan  die  van  een  reus; 

©inb  größer  al§  bie  eines  Siiefen; 

11  En  zijn  muil 

Unb  fein  (SEauI)  Siac^en 

12  Is  een  wäre  moordkuil; 

Qft  eine  roafire  SEörDergrube ; 

13  Met  zijn  klauw 
3Eit  feiner  Xa|e 

14  Is  een  leeuw  geweldig  gauw ; 

3ft  ein  Söme  gewaltig  rafd^; 
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15  Met  zijn  staart 
3)?tt  feinem  ©t^roeif 

16  Gooit  hij  een  schütter  van  zijn  paard; 

Sßirft  er  einen  3JiiIijmann  non  feinem  ^ferbe; 

17  En  met  zijn  tanden 
Enb  mit  feinen  3äf)nen 

18  Dürft  hij  de  heele  schutterij  wel  aanranden. 

(Setraut  er  fic§  mo^I,  bie  ganje  Sürgermilij  anjugreifen. 

19  Enfin,  hij  is  altijd  het  versohenrendste  beest 

Ruxi  unb  gut,  er  ift  immer  bag  reijjenbfte  3taubtier 

20  Onder  de  dieren  geweest. 

Unter  ben  Vieren  gemefen. 

21  Onlangs  heeft  hij  immers  in  London 
Unlängft  l)at  er  fa  in  Sonbon 

22  Nog  een  juflfrouw  verslonden; 

Dtocb  eine  Qungfrou  (ein  gräulein)  nerfi^lungen; 

23  Doch,  nu  ik  mij  bezin, 

SDo(^  nun,  ba  idb  befinne, 

24  Was  hij  het  niet!  het  was  de  leenwin. 

3Bor  er  eg  nid^t!  eg  mar  bie  Sömin. 

25  De  leeuw  wordt  viervoetig  geboren: 

SDer  Söroe  mirb  nierfü^ig  (mit  uier  geboren: 

26  Twee  van  achteren  en  twee  van  voren;  ( 

3n)ei  (üon)  leinten  unb  jroei  non  norn;  1 

27  Of,  volgens  anderen,  twee  aan  zijn  rechterhand,  ' 

Ober  na(§  onberen,  sroei  an  feiner  redeten  ©eite, 

28  En  de  twee  anderen  aan  dezen  kant. 

Unb  bie  groei  anberen  an  biefer  (b.  t).  ber  onberen)  ©eite. 

29  De  leeuw  zijn  gemahn 
®em  Söroen  feine  ©emoblin 

30  Is  mevrouw  de  leeuwin, 

Qft  (meine)  gtaw  (bie)  Sömin, 

31  En  de  jongelui,  zoolang  zij  zieh  met  de  borst  behelpen, 

Unb  bie  jungen,  folonge  fie  fidb  mit  ber  S3ruft  behelfen, 

32  Noemt  men  gewoonlijk:  welpen. 
flennt  man  gemöbnlidb:  welpen  (Qunge). 

33  (jrouden  leeuwen  en  leeuwen  van  hont, 

©olbene  Sömen  unb  Sömen  non  ^olj, 
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34  Mitsgaders  de  HoUandsche,  worden  heel  oud; 
äßte  aud^  bcr  l^oHänbtfd^e,  werben  felir  alt; 

35  Men  ziet  ze  nog  wel  op  uithangborden  en  scbilden,  doch 
SWttn  fielet  fie  nod^  wol^I  auf  Stuäi^ängefd^ilben  unb  ©d^tlbern,  bod^ 

zeldzaam  in  ’t  woud. 
feiten  im  SBalbe. 

36  Komt  ooit  een  wäre  leeuw  rechtstreeks  op  n aan, 
^ommt  jemals  ein  n)irfli($er  Söme  gerabeSroegS  auf  eud^  ju, 

37  Dan  is  t’  beste,  om  maar  regelrecht  nit  den  weg  te  gaan ; 
2)ann  ift’S  33eftc,  nur  ftracis  auS  bem  SBege  ju  gelten ; 

38  Doch  niet  als  hij  opgezet  of  dood  is, 

Stid^t  jebo($  wenn  er  auSgeftopft  ober  tot  ift, 

39  Daar  er  in  dat  geval  volstrekt  geen  nood  is. 

SDa  in  bem  ^atte  (unbebingt)  bur($auS  feine  SRot  oorfianben  ift. 

§ 27»  SSemerfung  en.  1.  Über  jongelui  oIS  meervoud 
ogI.  § 18,  6, 

3.  omdat  weil,  begrünbenbe  ^onjunftion  (SBinbcmort  voeg- 
woord).  — familiaarder ; über  bie  ©teigerungSform  ogl.  § 24 
(zwaar,  duur). 

4.  Über  dan  ogt.  § 24  ©cljlu^. 

5.  liever,  liefst  wirb  alS  comparatief  unb  snperlatief  ju 
gaame  (gern)  gebraucht;  boju  merfc  nodb  vaker,  vaakst  ju  dikwijls 
(oft),  baS  gebräu(^li(ber  ift  als  vaak.  willen  bepalen:  für  bie 
©tellung  ber  Bcü^wörter  willen,  zullen  (foEen),  moeten  (müffen), 
mögen  (mögen),  kunnen  (fönnen),  durven  (bürfen),  gaan  (geben, 
gaan  halen  l)oIen)  ift  ju  merfen,  ba§  fie  ftetS  bem  ignfinitio,  ber 
ohne  te  (ju)  angefi^Ioffen  wirb,  ooraugeben. 

6.  hun  unb  ze,  SDatio  unb  Slffufatio  ber  3Jfebrgabl  beS  perfön* 
lieben  gürroortS  britter  ißerfon.  — iets  nieuws  ogl.  § 17,  5. 

7.  eigenlijk : auch  eigentlijk  (eigentli(b,  genau  genommen)  mit 
Einfügung  (invoeging)  eines  t (epenthesis).  iemand  mit  ^inju= 
fügung  (achteraanvoeging)  eines  d,  wie  im  SDeutfeben  ‘jemonb, 
niemanb’  (parägoge),  gebilbet. 

8.  die  ogt.  § 13,  1 ; § 14,  1.  9.  neus  m. 

11.  muil  m.  12.  moordkuil  m.  13.  klauw  m. 

15.  staart  m. : met  den  staart  tusschen  (jroifdben)  de  beenen 
toie  ein  begoffener  ißubet. 

16.  gooit  oon  gooien  merfen,  (audb  oom  Regeln)  f(bieben ; gooi  m. 
SBurf,  ©dbub.  — een,,  neben  eenen  regelre(bte  gorm  beS  oierten 
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17.  tanden  m.  ^ä^ne,  ogl.  § 11  ju  z/t, 

18.  durven  [ogI.  engt,  to  dare]  bürfen,  roagcn,  mit  betr 
^nfinttio  ohne  te,  »gl.  oben  5. 

19.  Enfin,  franjöfifcb ; bte  fransöftfdbc  3lulfpradbe  a^/a^  mirl 
beibebdlten. 

20.  geweest  ift  bic  geroöl^nlidbe  gorm  be§  ipartigipg  ber  58er= 
gangen^eit  (voltooid  deelwoord)  be§  Seitroortl  (werkwoord)  zijn, 
bancbcn  finbet  ficb  gewezen. 

21.  hij  heeft  oon  hebben:  ik  heb,  ik  had,  wij  hadden,  gehad, 

22.  verslonden ; verslinden , ik  verslond,  "wij  verslonden, 
verslonden.  verslinden  ift  nodb  bie  ml^b.  gorm  für  nl)b.  oerfdblingen. 

23.  nu,  ol§  iloniunftion  (voegwoord)  gebraucht,  ‘nun  bo,  je^l 
mob  — bezinnen:  bezin,  bezon,  bezonnen,  bezonnen. 

24.  de  leenwin:  im  aßgemeinen  ftimmt  bie  SBortbetonung  im 
SDeutfcben  unb  ßtieberlönbifcben  überein;  nur  bei  ben  abgeleiteten 
SBörtern  oerrüdt  ficb  ber  Son  oft  nadb  ber  iötitte  ober  fogar  nadb 
ber  ©nbfilbe.  ©o  haben  -in,  -es,  bie  jur  Gilbung  mciblidber  ©attungä# 
namen  bienen,  ben  S^on  (2lfjent  klemtoon),  olfo  leeuwin,  meesteres 
«Keifterin,  doctores  SDoltorin.  gerner  Übergang  overgang,  tranfitio 
overgänkelijk,  aulftedben  uitsteken,  auSgejeidhnet  nitstekend,  3tacb' 
teil  nädeel,  nachteilig  nadeelig,  u.  bgl.  m. 

25.  wordt  mirb,  werd  mürbe. 

26.  twee  jmei,  ngl.  § 11  jn  z/t. 

27.  rechterhand,  ogl.  § 23  Slnm.  28.  kant  m. 

30.  mevrouw  grau;  auch  al^  Slnrebe  (gnäbige  grau),  mobei- 

nidht  mie  im  SDeutfdhen  ber  9tame  ober  2:itel  hinjugefügt  mirb : Goeden' 
dag,  Mevrouw.  (Mijnheer,  Juffrouw  gräulein.)  ' 

31.  borst  V.  33ruft;  beadhte  bie  Umfteßung  beS  r (verspringing' 
van  medeklinkers,  metäthesis).  — helpen,  hielp,  hielpen,  geholpen. 

35.  ziet:  zien,  zag,  zagen,  gezien.  — ze  ogl.  ju  6:  hun 
unb  ze,  — 33ei  zeldzaam  hat  fidh  SSoll^et^mologie  regfam  gejeigt;  e^ 
foß  au^  bem  früheren  seldsien  (wat  men  zelden  ziet)  entftanben 
fein(?)  (mhb.  seltssene).  — woud  o.  2Balb  [engl,  wood],  ogl.  koud 
falt,  oud  alt. 

36.  körnen,  kwam,  kwamen,  gekomen,  — ooit  jemals,  nooit 
niemals,  zoo  ooit  menn  je.  ©ie  SBortfteßung  ber  grage  bient  mie 
im  ©eutfchen  jur  Übertretung  beS  mit  menn  eingeführten  33ebingungSs 
faheS  (wanneer,  als,  Indien,  zoo). 

37.  om  te  gaan:  om  te  mirb  mehrfach  gebraucht,  mo  mir  unS 
mit  ‘ju’  begnügen ; ik  ben  niet  van  plan  om  hem  alles  te  zeggen 
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i(j^  ^a6e  nic^t  bie  3lbf{d^t,  i^m  aßel  ju  [agen,  bereid  om  te  heipen 
bereit  ju  Reifen,  om  zoo  te  zeggen  fojufagett,  u.  bgl. 

39.  er  entfprid^t  in  feiner  SBebeutung  bem  franjiSfifi^en  y unb 
en,  bo,  booon,  beren ; er  is,  er  zijn  e§  gibt,  eg  ift  (finb)  norl^anben ; 
er  zijn  er  die  zeggen  eg  gibt  beren  (Seute),  bie  fagen;  er  was 
eens  eg  njor  einmal;  wat  is  er?  mag  gibt’g?  mag  ift  log?;  ik  heb 
er  drie  id^  b^^be  brei;  hebt  u er  nog?  höben  ©ie  nodb  meldbe? 

§ 28.  grogen,  ngl.  § 23. 

1.  Wat  is  de  leeuw  eigenlijk? 

2.  Wat  is  te  zeggen  van  zijne  oogen  en  zijn  neus? 

3.  Waarmee  (womit)  is  zijn  muil  te  vergeKjken  (oergleidben)  ? 

4.  Wat  kan  hij  doen  met  zijn  staart? 

5.  En  met  zijn  tanden? 

6.  Alles  te  zamen  genomen  (aßeg  in  oßem,  nadb  aßcbem), 
wat  is  hij  altijd  geweest? 

7.  Wat  had  hij  onlangs  in  London  begaan  (begongen,  oerübt)? 

8.  Had  hij  het  inderdaad  gedaan? 

9.  Met  hoeveel  (toieoiel)  voeten  wordt  de  leeuw  geboren? 

10.  Waar  zijn  deze  gesteld? 

11.  Wat  is  de  naam  van  zijn  gemalin  en  van  de  jongelui? 

12.  Wat  soort  van  leeuwen  worden  heel  oud?  Waar  ziet 
men  ze  nog  wel? 

13.  Wat  is  aanteraden,  zoo  ooit  een  wäre  leeuw  rechtstreeks 
op  u aankomt? 

14.  Maar  in  wat  geval  is  er  geen  nood? 


VII.  ®ic  (telwoorden) : 

Seftimmte  (bepaalde):  1.  ©runbgoblcn  (hoofdtelwoorden), 
Orbuttnöggabtett  (rangtelwoorden),  3.  53ero{elfättigttttög-- 
jalblett  (mtt  'fo(b)(verdubbölingstelwoorden),  4.  ®atfttngg*a6lctt 
mtt  4et)  (soorttelwoorden),  5.  meberbotttnggjablen  (mit  =mal) 
er  a ings  e woorden),  6.  (breuktelwoorden)* 

7.  unbeftimmte  Sabiroörter  (onbepaalde  telwoorden). 


§ 29.  1. 

1 een 

2 twee 

3 drie 


§§  29—35. 

©tunbjal^Ien  (koofdtelwoorden). 

^ 7 zeven 

S vijf  8 acht 

b 9 ne^en 

o 


30 


10  tien 

11  elf 


17  zeventien  40  veertig 


18  achttien  50  vijftig 

19  negentien  60  zestig 


12  twaalf 

13  dertien*) 

14  veertien 

15  vijftien 

16  zestien 


20  twintig  70  zeventig 

21  een  en  twintig  80  tachtig*) 

22  twee  en  twintig  90  negentig 

30  dertig*)  100  honderd 


101  honderd  (en)  een 

102  honderd  (en)  twee 


1 1 00  een  duizend  een  honderd 
elfhonderd 

1 200  een  duizend  twee  hon 
derd,  twaalfhonderd 
2000  twee  duizend 
10000  tien  duizend 
100000  honderd  duizend 
1 000  000  een  millioen 
10000000  tien  milhoen; 


110  honderd  tien 
200  tweehonderd 
300  driehonderd 
400  vierhonderd 
500  vijfhonderd 
1000  duizend 


1001  duizend  een 


millioen,  33iIIton  billioen,  S^riHion  trilhoen,  ÜÄiHtotbl 
(1000  SlHUioncn)  miiliard  finb  fäd^Iid^c  ©ubftantbe. 

SDa§  een,  fo  gcfd^rieben  äutn  Unterfd^icbe  oom  Slrtife 

een,  rotrb  ebenfo  beHtnicrt  roie  biefcr ; ade  übrigen  oud 

bie  fubflantintfcben,  finb  unneränberlidb. 

beide  (beibe)  Gr.  beider,  D.  beiden,  A.  beide. 

©§  fommcn  nur  formen  mit  -en  uor,  menn  auf  ba§ 
ni(^t§  roeiler  folgt  unb  aud^  nid^t§  ju  ergänjen  ift,  aufeer  bei 
ongaben,  mo  bal  Sßort  uren  l^injugebadbt  werben  fann:  We  wäret 
met  ons  achten  mir  waren  unfer  n($t(e).  Hoe  laat  is  het?  3BI 
fpät  ift  e§?  SBieoiel  U^r  ift  e§?  Het  is  vijf  nur,  het  is  hal 
vijf,  het  is  kwart  (kwartier)  voor  zessen  t)or  6,  auf  6)1 
vijt  minuten  (tien  minuten,  enz. , b.  t).  enzoovoort  nfw.)  voo: 
zessen,  het  is  kwart  (kwartier)  over  zessen  (V4  nad^  6,  auf  7) 
het  is  hij  zessen  (e§  gef)t  auf  6 U^r).  De  klok  heeft  vier  uu 
geslagen.  Ik  ben  om  tien  nur  naar  bed  gegaan  en  was  o] 
om  vijf  uur.  De  groote  wijzer  (ber  SÄinutenjeiger)  staat  o] 
tien,  de  kleine  (ber  ©tunbenjeiger)  een  beetje  (ein  bi^d^en 
voor  twaalf. 


*)  SBeacbte  Bei  dertien  unb  dertig  bie  UmfteHung  be§  r (§§  26,  31)  un 
Bei  tachtig  bie  ^ingufügung  be§  t im  Slnfang  be§  9Borte§  (voorvoeging 
prothesis). 
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SDte  formen  elfhonderd , enz. , negentienhonderd  roerbcn 
wie  tm  ®eutfd^cn  namentlid^  bei  Stngabe  ber  üerroenbct. 


§30,  2.  OrbtiungSjal^Ien  (rangtelwoorden). 


SDer  erfic  de  eerste 

ber  jnjeite  de  tweede 

ber  britte  de  derde 

ber  oierte  de  vierde 

ber  fünfte  de  vijfde 

ber  fedbfie  de  zesde 

ber  fiebente  de  zevende 

ber  adbiß  achtste 

ber  neunte  de  negende 

ber  jebnte  de  tiende 

ber  elfte  de  elfde 

ber  jTOÖlfte  de  twaalfde 

ber  breijel^nte  de  dertiende 

ber  nierjebnte  de  veertiende 

ber  fünfjel^nte  de  vijftiende 

ber  fedbjefinte  de  zestiende 

ber  ficbjel^nte  de  zeventiende 


ber  adbtjetinte  de  achttiende 
ber  neunjebnte  de  negentiende 
ber  ätt)onjtgfte  de  twintigste 
ber  einunbjtoanjigfte  de  een  en 
twintigste 

ber  brei^igfte  de  dertigste 
ber  üierjigfte  de  veertigste 
ber  fünfjigfte  de  vijftigste 
ber  fedbjigfte  de  zestigste 
ber  fiebjigfte  de  zeventigste 
ber  ocbtjigfte  de  tachtigste 
ber  neunjigfie  de  negentigste 
ber  lunbertfte  de  honderdste 
ber  jnieibunbertfte  de  tweehon- 
derdste 

ber  taufenbfte  de  duizendste 
ber  ntiHionftc  de  millioenste. 


9Jttt  -ste  werben  gebilbet:  de  eerste,  de  achtste  unb  bte 
Söl^len  Don  20  on,  mit  -de  bte  11  19:  ben 

10.  Quni  1918  den  lOen  Juni  1918,  den  tienden  Juni  negentien- 
honderd  (en)  achttien.  ®te  ©eflination  ber  DrbnungSjal^len  ifl 
btefelbe  rote  bet  ben  2lbieftben:  de  eersten  bie  erften. 


§ 31. 

3.  SSerntelfälttgung^jttl^Ien  (verduppelingstelwoorden). 

etnftt(!ö  eenyoud,  (ntefir  gebräu($Iidb)  enkelvoud,  jroetfadb  twee- 
voud,  bretfa(^  drievoud,  bunbertfacb  honderdvoud  ufro.,  bie  nur 
ab  ©ubftantbe  gebraud)t  werben:  de  eenvoud  m.  bie  ©infadb'^ßit J 
het  tweevoud  ba§  3weifa(be  [de  tweewieler  m.  ba§  ^^eirab], 
het  drievoud  ba0  Sreifttd^e.  SDanon  werben  mit  -ig  Sibjeftbe  unb 
I Slboerbien  gebilbet : eenvoudig  ober  enkelvoudig,  tweevoudig  ober 
. dubbel,  drievoudig,  konderdvoudig,  duizendvoudig. 
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§ 32,  4.  ©ttttungSjal^Iett  (soorttelwoorden). 


einerlei 

jTOeierlei 

breterlei 

nicrerlei 

fünferlei 

fe(3^fcrlei 


eenerlei  ober  eenerhande 
tweeerlei  „ tweeerhande 


drieerlei  „ drieerhande 
vierderlei  „ vierderhande 
vijfderlei  „ vijfderhande 
zesderlei  „ zesderhande 
fiebenerlei  zevenderlei 
ad^terlei  achterlei 
neunerlei  negenderlei 
je^nerlei  tienderlei. 

SDie  6inf(^iebung  beS  d (ogl.  zwaar,  zwaarder  § 24)  flnbet 
fi(3^  ni(j^t  bei  eenerlei,  tweeerlei,  drieerlei,  achterlei,  bei  ben 
3ablen  auf  -ig,  bei  100  unb  1000,  fonft  überall. 


§ 33«  5.  2Bieberf|olung§äal)len  (herhalingstelwoorden). 

Slboerbien,  bie  mit  maal,  keer,  werf  gebilbet  werben: 
einmal  eemnaal,  een  keer,  eens,  jroeimal  tweemaal,  twee  keer^ 
tweewerf,  breimal  driemaal,  drie  keer,  oiermal  viermaal.  ' 
einmal  über  ba§  anbere  keer  op  keer,  alle  auf  einmal  allen 
tegehjk,  einmal  ift  fcinmal  eenmaal  is  geenmaal.  einmal  eens,  op 
een  keer,  ereis,  nicht  einmal  xiiet  eens,  zelfs  niet. 

§ 34*  6.  33ru(jhjahlen  (breuktelwoorden).  ‘ 

een  half,  '/s  een  derde,  V4  een  vierde  (een  kwart), 
®/5  drie  vijfde,  V12  zeven  twaalfde;  anbertbalb  anderhalf,  5V2. 
fe(jhftehalb  zesdehalf,  fiebentehalb  zevendehalf,  ©iebentel  zevende 
(deel).  Slufer  half  unb  kwart  finb  bie  SBrudhjahlen  ben  Drbnungl» 
gahlen  gleich  «nb  fönnen  wie  biefe  befliniert  werben,  aber  auch 
oeränbert  bleiben : f + i = | drie  vierde  en  een  achtste  zijn 
(ober  is)  zeven  achtste. 

Slufgabe;  Sliünblich  unb  fchriftlich  auf  bie  fed^Sfache  SBeife 
göhlcn. 


§35.  7.  Unbeftimmte^uhlwötfß’^  (onbepaalde  telwoorden). 

veel  (vele),  weinig(e),  alle(n),  enkelen  einzelne,  eenigei 
(eenig  geld,  eenig  volk:  in  ber  ©injahl  oor  ©ammelwörtern),, 
sommige(n)  einige,  etliche,  manche;  menlg  (manchfer])  nur  in  ber' 
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menig  man,  menige  vrouw,  menig  kind,  N.  D.  A. 
menig  officier. 

de  middelste,  de  zooveelste  ber  foDicIte,  de  hoeveelste  her 
njicoiette,  de  laatste  ber  le^te,  verscheidene  mehrere. 

33  e i f p i e I e (voorbeelden). 

Allen  bebben  betaald.  Enkele  deelen  zijn  mij  bevallen. 

2lIIe  l^abcn  ©injelneS  t;at  mir  gefotten. 

Enkelen  waren  niet  opgekomen.  Verscheidenen  zijn  Her  ge- 

©inige  mären  ni(|t  anroefcnb.  aJiel^rere  finb  ^ier  ge= 

weest.  Den  hoeveelsten  ben  je 

roefen.  3?en  roienielten  (finb  ©ie  iä^rig)  fiaben  ©ie  Qb^en  (ift 
jarig? 

©eburtStag  ? 

Menig  soldaat  is  daar  gevallen.  Hij  zag  menigen 

9Jian(ber  ©olbat  ift  bort  gefallen.  @r  fab  manchen 

soldaat  vallen.  Menige  vrouw  werd  door  dien  storm 

©olbaten  fatten.  SKandbe  %xavi  mürbe  burdb  jenen  ©turnt 

weduwe,  menig  kind  wees.  Teele  (veel)  schepen  vergingen. 
SBitme,  manche^  ^inb  23Baife.  3SieIe  ©cbiffe  gingen  unter. 

De  aandacht  aller  leerlingen  was  gespannen. 

SDie  Slufmerffamfeit  aßer  ©(büler  mar  gefpannt. 

Sommigen  officieren  werd  ontslag  verleend.  Allen 

einigen  Dffijieren  mürbe  ber  2lbf(bieb  erteilt.  3lße 
gingen  met  ons  mee.  De  vader  werkt  voor  allen.  Aller 

gingen  mit  unB  mit.  SDer  3Sater  arbeitet  für  aße.  älßer 

aandacht  was  op  hem  gevestigd.  Allen  werd  iets  ge- 

Slufmerffamfeit  mar  auf  ibn  gelenft.  Slßen  mürbe  etma§  ge« 

schenken.  Zijn  de  stoel  en  de  tafel  al  bezorgd? 
fdbenft.  ©inb  ber  ©tubl  unb  ber  S^iftb  fi^on  beforgt  (abgeliefert)  ? 
Ja,  ze  zijn  beide  gebracht. 

Qa,  fie  finb  beibe  gebradbt. 

SDie  33eifpiele  geben  3lu§funft  über  bie  S)efIination  ber  un« 
beftimmten  3ßblroörter,  p benen  no<b  bie  unbeftimmten  gürmörter  (nur 
fubftantinifcb) : een  ieder  ein  jeber,  iedereen  jebermann,  elkeen 
jeber,  (fubftantinifdb  fber  abje!tiüif(^)  ieder,  elk  gerechnet  merben 
lönnen;  elkeen  unb  iedereen  ftet^  unneränbert ; een  ieder  unb 

Sion,  ber  nieberlänbijd^en  ©prad^t.  S 
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fu6ftanfiütf($  ieder  unb  elk  ol^ne  2Äel^rja!^t  unb  im  ©enitit)  mit  s, 
wenn  fie  not  bem  ©ubftantin  fielen,  ieder  unb  elk  abjeftinifc^ ; 


mannelijk 

onzijdig 

VTouwelijk 

N. 

ieder,  elk  man 

iedere,  elke  hond 

iedere,  elke 

Dl 

A.  l 

lederen,  elken 

iedere,  elke. 

Op 

iedere  3 man 

V2  küo  vleesch. 

Stuf  je  brei  ÜHann  V2  Mo  ^leifd^. 

ledere  poging  om  het  bedreigde  Antwerpen  te  behenden, 

Qebe  33emül^ung,  um  ba§  bcbrol^te  Stntwerpen  ju  l^olten, 
mislukte. 
mi^glüdtc. 

SDic  anberen  ^ätte  werben  umf(i^rieben. 

vm.  Sur  Mtuwi  Der  Ba^tivSrtcr.  Seits 
tcftimmnngen.  @ct)i. 

fragen,  münblicä^  unb  fc^riftlid^  ju  üBcrfegen  unb  in  ooHftänbigen 
©ä|en  ju  beantworten.  ^ 

§ 36.  1.  2Biet)ieI  SÄonate  (maanden)  finb  (zijn  er)  in  bem 
Qal^rc  (het  jaar)? 

2.  Sßieoiel  S^oge  l^at  (heeft)  bo§  ^a|r? 

3.  ;3n  weldbem  (wat)  gatte  (geval)  l^at  bal  ga()r  einen  S^ag 
mehr?  (©(ä^altiatir  sohrikkeljaar , =tag  schrikkeldag , =monat 
schrikkelmaand) 

4.  SBeld^er  (welk)  SÄonat  ift  ber  ©d^altmonat  ? unb  weld^er 
^ag  ber  ©c^alttag?  (Februari) 

5.  30ßel(|e  SRonate  l^aben  (hebben)  31  S^age?  (Januari,  Maart, 
Mei,  Juli,  Augustus,  October,  December) 

6.  SBelü^c  9?ibnate  l^aben  30  ^Cage?  (April,  Juni,  September, 
November) 

7.  3Ba§  (wat)  finb  (zijn)  bie  ittamen  (naam  m.,  namen)  ber 
4 ga^reSjeiten  (van  de  4 jaargetijden)?  (lente,  zomer,  herfst, 
winter) 

8.  SBieoiel  ©tunben  (uren)  |at  ein  S^ag?  ©ine  ©tunbe  (nur) 
wieoiel  SÖiinutcn  (minuten)?  ©ine  ttJiinute  wieoiel  ©etunben 
(sekonden)  ? 

9.  SBann  (wanneer)  l^aben  wir  (hebben  wij,  we)  ben  längften 
(längsten)  S^ag?  unb  bie  längfte  Stta(^t  (nacht  m.)? 


35 


10.  SBann  ift  btc  9Ktttctno(^t§ftitnbe  (nur  ober  tijd  van  midder- 
nacht)? 3Bonn  bie  aKittag^seit  (middagstijd)  ? 

11.  SBeld^e  ftnb  bic  aSormittagg«  unb  bie  aiad^tnittagSftunben 

(voormiddag-  en  namiddagnren)  ? 

12.  SBte  (hoe)  l^eifet  (heet)  bie  S.'oge§äeit  (tijd  van  den  dag) 
»or  Sonnenaufgang  (voor  zonsopgang)?  unb  nad^  @onnenunter= 
gang  (na  zonsondergang) ? (morgen,  avond;  l^eute  morgen  van 
morgen,  beä  aJiorgen  ’s  morgens,  om  frühen  aJiorgen  in,  op  den 
vroegen  morgen;  gegen  Slbenb  tegen  den  avond,  abenbS  ’s 
avonds,  morgen  abenb  morgen  avond) 

13.  SBann  geben  Sie  (gaat  n)  gemöbntidb  (gewoonlijk)  ju 
Sett,  unb  mann  fteben  Sie  auf  (zijt  je  op)?  (ik  ga,  ik  ben  op) 

14.  aJierfe  (onthoud)  bie  aiamen  ber  SBodbentage  (van  de 
weekdagen):  Zondag,  Maandag,  Dinsdag,  "Woensdag  [engl. 
"Wednesday,  SBobanStag],  Donderdag  (met  invoeging,  epenthesis, 
van  d;  donder  SDonner),  Vrijdag,  Zaterdag  [engl.  Saturday, 
S^ag  bcg  ©oturn]. 

15.  SBag  foftet  ba§?  Wat  is  de  prijs? 
foftet  f 13,25  (13  guldens  en  25  cents). 

1 Grulden  = 100  Cents ; alS  ^olbmitttje  gilt  bo§  3ebn* 
gulbenftücf  (het  Tiengnldenstuk  ober  Gonden  Willem,  ober 
Gouden  Tientje) 


ate  SilfietWÜttSett : de  Rijksdaalder  . 

. f 2,50 

de  Gulden  . . . 

. fl- 

de  Halve  gülden . 

. ^0,50 

het  Kwartje  . . 

. /•0,25 

het  Dubbeltje  . . 

. /‘0,10 

alö  9li(felmün$e : de  Stuiver  . . . 

. /'0,05 

als  SSronjetnünsen : de  Halve  stuiver . , 

. f 0,02® 

de  Cent  .... 

. /•o,oi 

de  Halve  cent  . , 

. . f 0,00®. 

5Der  ©ulben  wirb  gewöbnli(^  ju  1,70  ^ gerechnet. 

Enkelvoudige  vorm,  meervoudige  beteekenis  komt  voor 
gorm  in  ber  ©insabl  mit  üüebrjablbebeutung 
bij  namen  van  maten,  gewichten,  munten  en  tijdruimten;  bij 
9)ta§en  3Jtünjen  3®lltäumen 

maten  in  ’t  algemeen  dus  (fo) ; met  verschil  in  beteekenis 

mit  SSerfdbiebenbeit  in  ber  Sebeutung 
komt  voor  negen  cenU  en  negen  ernten  (9  cent  unb  9 (Eentftüde; 

8^- 
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ogI.  engl,  pence  unb  pennies).  Er  zijn  echter  (jebod^)  namen 
van  munten  en  tijdruimten  die  gewoonlijk  in  ’t  meervond  ge- 
brnikt  (gebrandet)  worden,  b.  v,  (bij  voorbeeld  j.  S.)  6 dubbeltjes, 
8 eeuwen  (^abr^unberte).  Ook  (ond^)  ’t  woord  man  wordt  ge- 
bruikt,  om  een  meervond  aan  te  geven,  b.  v. : Alle  man  aan 
’t  werk!  Een  leger  (^Qeer)  van  30000  man. 

IX.  ®ie  (voornaam  woorden) . 

' §§  37-47. 

§ 37.  S)ic  perfönltd^en  Fürwörter  (persoonlijke  vornaam- 

woorden). 

S3cifptelc  (voorbeelden). 

Ik  ben  van  morgen  bij  je  geweest.  Heb  jij  (mij) 

bin  Idente  morgen  bei  gemefen.  ^aben  ©ie 

me  niet  gezien?  Hij  heeft  het  gezegd.  Wij  gaan  met. 

mid^  ni(|t  gefe^en?  @r  gefügt.  3Bir  geben  mit. 

Jullie  gaat  toch  ook?  Ze  zijn  al  vooruit  gefietst. 

©ie  geben  bo(b  aud^?  ©ie  finb  fdbon  nornuS  gerabelt. 

Ik  (’k)  zit  te  werken. 

Ontferm  u mijner  (onzer,  over  ons)  I Zij  zijn  mijns 

©rbarm  SDidb  meiner  (unfer) ! ©ie  finb  meine^^ 

gelijken.  Om  mijus  zelfs  wil  moet  ik  ’t  wel  doen. 

glei(ben.  Um  meiner  felbft  mitten  mufe  i(b  e§  roobl  tun. 

Wij  (we)  bebben  ’t  gezegd.  Waarom  beb  je  ’t  ons  niet 

3Bir  b‘i'&en  e§  gejagt.  SBarum  b<^^en  ©ie  e§  un§  ni(bt 

gezegd?  Jij  (je)  bent  er  toeb  geweest?  U bebt  (beeft)  ’t 

gejagt?  ©ie  jinb  bo(b  bagemejen?  ©ie  ^)ahin  eS 

toeb  gezegd?  Heb  ik  ’t  jou  (je,  u)  niet  gegeven? 

bodb  gejagt?  $abe  idb  e§  ^b^en  nicht  gegeben? 

Jullie  (jullui,  jelui,  je)  bebt  (bebben)  ’t  werk  zeker 

^bt  b^t’i  ^i®  Slrbeit  jidherlidb 

al  af.  U moet  bij  de  kerk  rechts  afslaan 

(gemi§)  jdhon  fertig,  ©ie  müjjen  bei  ber  ^ir(be  redbt§  abbiegen,  meine 

beeren.  (In  de  schrijftaal)  Gij  (ge)  bebt  ’t  zoo  gewild! 

Herren.  ©ie  e§  jo  gemottt! 
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Ik  teb  ’t  jullie  (jullui,jelui,je,u)  beloofd. 

l^abe  eS  eud^  (belovent)crfpre($en)  üerfproc^en. 

Wie  uwer  is  de  wakk’re  gast?  Behandelt  hen  als  uws 

2Ber  üon  eud^  ift  ber  muntere  SBurfc^  ? 33el^anbelt  fie  at§  eurel= 
gelijken. 
glei($en. 

Hij  spreekt  uitstekend.  Wat  zegt-ie  daar 

©r  fprtd^t  au^gejeic^net  (i)ortrejfIt($).  9Bo§  fugt  er 

wel  van?  Ik  heb  hem  (’m)  nog  gewaarschuwd.  Ontferm 
mol^I  baoon?  geroarnt 

u zijner  (zijns).  Zij  (ze,  zullie)  zijn  er  tooh  geweest. 

©ie  ftnb  bo(^  bogemefen. 

Heb  je  ze  (hen,  hun,  zullie)  nog  gesproken?  Ik  heb 

§aben  ©te  fie  no($  gefprod^en?  ^d^  i^abe 

hen  nog  gezien  en  hun  wat  meegegeven  voor  grootmoe. 

fie  nodj  gefe^en  unb  ifinen  etvoaä  mitgegeben  für  (bie)  ®ro|mutter. 

Wie  hnnuer  zou  zoo  iets  gedaan  hebben? 

3Ber  non  i|nen,  mürbe  fo  etraaS  getan  haben  ? 

Zij  (ze)  heeft  den  heelen  morgen  met  haar  (’r)  kind  ge- 

©ie  hat  ben  ganjen  SKlorgen  mit  ihrem  Äinbe  ge= 

speeld.  Van  morgen  heb  ik  ze  (haar,  ’r,  d’r)  nog  ontmoet 
fpielt.  §eute  morgen  h<i^e  fie  «odh  angetroffen 

en  met  haar  gesproken.  Men 

(bin  idh  ihr  noch  begegnet)  unb  (habe)  mit  ihr  gefprodhen.  SUan 

heeft  zieh  harer  ontfermd.  Weet  u waar  die  dames  wonen? 

hat  fidh  ihrer  erbarmt.  SBiffen  ©ie,  mo  bie  SDamen  mohnen? 

Neen,  ik  ken  haar  (ze)  heelemaal  niet.  Velen 

9iein,  idh  J^nne  fie  ganj  unb  gar  (überhaupt)  nidht.  SSiele 

harer  zijn  omgekomen. 
oon  ihnen  finb  umgefommen. 

Waar  is  ’t  kind?  Het  (’t)  is  in  den  tuin.  Zie 

2Bo  ift  ba§  Äinb?  ift  in  bem  ©arten,  ©ehen 

je  het  niet  ? 

©ic  e§  nidht? 
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^erfönU(j^c  gütroörter  erster  ^erjon: 


©tnja'^I  (enkelvoud): 
N.  ik  (’k) 

G.  mijner,  mijns  meiner 
D.  mij  (me)  mir 
A.  mij  (me)  mid) 


SKel^rial^l  (meervoud) ; 
wij  (we)  mir 
onzer  unfer 
ons  un§ 
ons  ung 


jmeiter  ißerfott: 

©injal^I  (enkelvoud):  9Jiei^r}a(|I  (meervoud): 

N.  gij,  ge,  jij,  je,  u bu  gij,  jullie  i^r 

G.  uws,  uwer,  jous,  jouwer  beiner,  euer  = enkelvoud 
D.  u,  jou,  je  btr  u,  jou,  jullie  eud^ 

A.  u,  jou,  je  bic^  u,  juilui,  jelui,  je  eud^ 

britter  ^erfon:  ©insol^l  (enkelvoud): 
mctnnlid^  (mannelijk):  n)etbli(^  (vrouwelijk):  fäd^Ii($  (onzijdig): 
N.  hij  er  zij,  ze  fie  het  (’t)  e§ 

G.  zijner,  zijns  feiner  karer,  haars  il^rer  — — 

D.  hem  (em,  ’m)  i|m  haar,  ze  i^r  het  (’t)  il^m 

A.  hem  (em,  ’m)  i§n  haar,  ze  fie  het  (’t)  eä 

SDlel^rjal^I  (meervoud),  männlid^,  roeibli(§  unb  fäd^Ii($: 

N.  zij,  ze  fie 
G.  huns,  hunner  iljrer 
D.  hun,  ze  i|nen 
A.  hen,  ze  fie. 

Sie  ©enitiüformen  mijns,  mijner  ufw.  !ommen  nur  in  ber 
schrijftaal  nor;  gedenk  mijner;  hij  is  uwer  niet  waardig  et  ift 
beiner  nic^t  mürbig. 

2)ie  f^ormen  gij  unb  ge  fommen  in  ber  gebübeten  ©prad^e 

feiten  nor,  roobl  im  rebnerifd^en  ©til,  fie  gehören  ber  schrijftaal 

an  nebft  ben  911e|rjttI)Iformen  gijlieden,  ulieden.  S)ie  gorwcn  jij, 
je  ufm.  geben  bie  nertraulicbe  (vertrouwelijke  vorm)  ab, 

unb  n ift  bie  ^orm  ber  pfli(|en  SInrebe,  bem  beutfdben  ©ie  ent= 
fpred^enb.  SSerb  ftebt  banad^  in  ber  3.  ißerfon  ber  ©injnbl, 

roeil  u als  auS  Uwe  Edelheid  @uer  ((Sro.)  SBobIgeboren,  boS  nodb 
in  33riefen  UEd.  ober  UED.  gef(|rieben  wirb,  abgefürjt  gilt:  U heefb 
het  gedaan  ©ie  i^aben  eS  getan. 
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SBerben  mehrere  ^erfonen  mit  ©ie  angerebet,  ift  natürlid^  bie 
3.  ißerftm  ber  3Kel^rja|I  ju  fc|en:  U hebben  bet  gedaan, 

fann  aber  au(b  in  beiben  Ratten  bie  2.  ißerfon  ber  SDtebr* 
jabl  gebrandet  werben;  ogI.  § 36:  U bebt  ’t  toob  gezegd? 

SDa§  perfönlidbe  gürmort,  bag  im  ObieftöfoH  (onderwerpsvorm) 
baä  gürmort  beä  ©ubjeftä  (voorwerpsvorm)  mieberbott  ols 
reflejioeS  gürroort  (wederkeerend  Toornaamwoord) , 
wie  im  SDeutfdben  nur  für  bie  3.  ißerfon  eine  eigene  gorm  zieh,  bie 
iebodb  nidbt  gebraudbt  werben  fann,  ebenfowenig  wie  mij  (me), 
u (je),  ons,  u,  wenn  eä  fidb  um  SBedbfelbejiebung,  ©egenfeitigfeit 
banbeit ; bafür  treten  bann  elkander^  elkaar,  malkander,  mekaar 
‘einanber’  ate  wederkeerige  aber  wederzijdsche  voornaamwoorden 
ein:  Zij  belpen  elkaar  fie  bfifen  ficb  (einanber).  Zij  ontmoetten 
elkander  fie  begegneten  fi(b;  wij  zullen  elkander  scbrijven  wir 
werben  un§  fd^reiben;  bebt  je  elkander  de  band  gegeven?  bnbt 
ibr  eudb  bie  ^anb  gegeben  (gereift)?  SSgl.  § 20  unb  § 21,  8:  "Wij 
speelden  met  malkander.  Zij  badden  elkaars  (mekaars)  boeken 
gebruikt. 

Slufgabe.  Slbfdbrift  ber  beutfdben  Überfebung  ber  33eifpiele 
in  § 36  unb  münbli^e  9tüdfüberfe^ung  ber  SIbfdbrift.  ©inprägung 
ber  gormen  in  § 37,  SIbfdbrift  ber  ^Beifpiele  unb  Eingabe  ber  bofür 
geltenben  33emerfungen. 

§ 38.  33efibanäeigenbe  gürwörter  (bezittelijke  voornaam- 
woorden). 

93eifpiele  (voorbeelden). 

Ik  heb  mijn  boek  teruggevonden.  Gisteren  hebben  we 

g(|  bttt*e  mein  Sudb  wiebergefunben.  ©eftern  wir 

je  moeder  nog  gezien.  Heb  je  onze  kennissen  ook  ont- 
beine  9)tutter  nodb  gefeben.  ©iub  ©ie  unferen  Sefannten  au(b  be= 
moet?  Onze  trein  gaat  om  8.15.  Ik  bedoel  niet  mijn  boek, 

gegnet?  Unfer^ug  gebt  um  8.15.  gdb  meine  nid^t  mein  33u(b, 

maar  jouw  boek.  M’n  boek  is  weg.  Heb  je  m’n  boek  ook 
fonbern  bein  Sud^.  3kein  Sudb  ift  weg.  §aft  bu  mein  33u(b  au(b 
gezien?  Is  nw  bond  weggeloopen?  Heeft  U ttw(en)  bond 
gefeben  ? gft  gbt  §unb  weggelaufen  ? §aben  ©ie  gbtf«  §unb 
alweer  temg?  Scbrijftaal  genitief:  Het  buis  uws 

fdbon  wieber  (jurüdf)?  Sag  §aug  gb^’«^ 
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vaders  (uwer  moeder)  is  vertuurd  (verhuren  üertnieten).  Men 
aSaterS  3Äutter)  ift  oermietet.  9Wan 

was  bezorgd  over  ’t  lot  uwer  vrienden.  Leven'uw(e)  ouders 
war  Beforgt  toegen  be§  SofeS  euerer  greunbe.  Seben  igl^re  @lteru 
nog?  Ik  lieb  uw(e)  ouders  ontmoet.  Ik  beb  uw(en)  ouders 

nodb  ? S(|  Babe  ^l^re  ©Itern  angetroffen,  l^abe  Q|ren  ©Itern 

gesohreven.  Te  zijner  tijd.  Te  uwer  verjaring.  Te(n) 

gef($rteben.  3«  feiner  3eit-  3^  3bi^em  ©eburtltage. 

huuneu  beboeve. 
ifirent  Seften,  i^retmegen. 

Uw  vader  en  de  mijne  zijn  op 

Ql^r  aSater  unb  ber  nteintge  (3^r  unb  mein  58ater)  finb  auf 

reis  gegaan.  Ik  beb  met  zijn  broer  en  den 

Steifen  gegangen  (oerreift).  bin  mit  feinem  unb 

mijuen  gewandeld.  Het  paard  zijus  vaders  en  dät 

meinem  aSruber  fpagierengegangen.  S)a§  5)3ferb  feinel  aSaterl  unb  ba§ 

des  mijuen  bebben  de  eerste  prijzen  gewonnen.  Uw  moeder 
be§  meinigen  l^aben  bie  erften  greife  geroonnen. 
en  de  mijne,  met  uw  zuster  (©dbmefter)  en  de  mijne. 

De  boed  uwer  moeder  en  die  der  mijne  zijn  gelijk. 

SDer  ^ut  SÄutter  unb  ber  ber  meinigen  finb  gtei^. 

Hier  liggen  uw  boek  en  ’t  mijne.  Hier  hebt  je  uw  boek  en 
liegen 
’t  mijne. 

De  huizen  blijven  de  mijne. 

®ie  Raufer  bleiben  (bie  meinigen)  mein. 

"Wij  wandelen  met  zijn  vrienden  en  de  mijne. 

Dat  is  de  meening  (älieinung,  2lnfid^t)  uwer  ouders  en  ook 

die  der  mijne. 

We  zonden  deze  boeken  eerst  uwen  vrienden  en  daarna 
(banacb,  barauf,  bann)  den  mijnen. 

De  vorst  trok  met  de  zijnen  de  veroverde  vesting  binnen. 

®er  gürft  jog  mit  ben  ©einen  in  bie  eroberte  Heftung  ein. 

’t  mijn  en  dijn  SDa§  3Jlein  unb  SDein. 

©tatt  vaders  boed  fagt  man  in  ber  spreektaal  gemöbnlicb 
vader  z’n  boed.  Wie  z’n  boek  is  dat?  (SBeffen  a3udb  ift  ba§?) 
Dit  is  de  man  die  z’n  vrouw  pas  gestorven  is.  (SDie^  ift  ber 
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aJJann,  beffen  ^rau  foeben  geftorben  ift.)  Waar  is  de  vrouw  die 
d’r  kind  in  ’t  water  gevallen  is?  (9Bo  ift  bie  beten  ^inb 

in§  SBaffer  gefallen  ift?) 

§ 39.  35efi|an jeigenbe  f5ü'>^roörter:  1.  abjeftinifd^e 
(bijvoeglijke  bezittelijke  voomaamwoorden) 

einer  erften  ^erfon  mijn,  m’n 
„ ätneiten  „ je,  jouw,  uw 
„ brüten  „ m.  zijn,  z’n 

V.  haar,  d’r,  ’r, 

melrerer  erften  ißerfonen  ons,  onze 

jroeiten  „ jullie,  je,  uw 
„ brüten  „ m.  bun 

V.  baar,  d’r,  ’r. 

2.  ©ubftontit)if($e  (zelfstandig  gebruikte  bezitteUjke 
voomaamwoorden)  werben  mit  bem  beftimmten  Slrtifel  gebrandet: 


de  mijne  uftt). 

SDeHtnation : 

JEnJcelvoud : 

Meervoud: 

N.  mijn 

mijne  mijn 

mijne 

G.  mijns 

mijner  mijns 

mijner 

D.  mijnen 

mijne(r) 

mijnen 

mijnen 

A.  mijnen 

mijne 

mijn 

mijne 

(Sbenfo  bie  anberen,  mit  StuSnal^me  non  onze  für  ben  9tt>m.  m. 
ber  ©injatil. 

©0  in  ber  scbrijftaal,  f.  bie  33eifpiele;  in  ber  spreektaal 
bleiben  fie  ftet§  unoerönbert,  ber  ©enitio  fommt  ni(^t  nor.  @r  wirb 
audb  in  ber  scbrijftaal  meift  mit  van  umf(|rieben.  Slud^  no^  een 
werben  bie  f^ormen  mijnen  unb  mijne  gewöl^nli(|  ni($t  gebrandet, 
bafür  ftet§  mijn,  aber  onze  bilbet  l^äufig  onzen:  van  onzen  kant 
(unferfeit^). 

Stuf  gäbe.  Stbf($rift  ber  beutfd^en  Überfe^ung  ber  S3eifpiele 
in  § 38,  münbli($e  Stüdüberfe^ung  unb  ©inpragung  ber  f^ormen 
§ 39. 
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§ 40,  ^tnroctfcnbe  f^ütioßrtcr  (aanwijzende  voomaam 

woorden). 

93  c i f p i e I e (voorbeelden). 

Di6  HLan  lieeft  liet  zelf  g6z6gd.  Dat  is  een  boom 
Sener  «Wann  l^at  eg  felbft  gefagt.  Qcneg  (bag)  ift  ein  93aum 
Deze  tuin  is  grooter  dan  die.  Bit  boek  is  mooi,  maai 

®iefer  ©arten  ift  gröBer  atg  jener.  ®teg  93u(^  ift  fd^ön,  aber 

dat  niet.  (gür  ben  einfad^en  ^tnroeig  werben  die  unb  dat  gebrandet 
bag  nidbt. 

nid^t  deze  unb  dit,  aifo)  I^ijk  me  die  jongei 

©ieb  mir  bodb  einmal  bie(fe)  Qunget 
nog  eens!  Wat  ziet  dat  boek  er  nit?  (die  unb  dal 

an!  3Bie  fiebt  bag  (jeneg)  93ucb  ba  aug? 

brüdlen  bigmeilen  Sob,  9Seradbtung  ober  «Witleib  aug:) 

Die  Jan,  dat  is  een  kraan!  Wat  ’n  sufferd 

$Der  ^obann,  bag  ift  ein  «Worbgferll  2Bag  für  ein  STölpelj 

die  Guus!  ’n  Stumperd,  die  oude  Jansen 

(SDögfopf),  ber  äluguft!  @in  armer  ©dblucler,  ber  alte  Qanfen.! 

zullen  dat  heertj'e  wel  eens  een  lesje  geven' 

9Bir  werben  bem  jungen  «Wann  wobl  einmal  (eine  Seftion  geben) 

ben  ©tanbpunft  flarmadben  (bie  Seoiten  lefen). 

Ik  heb  ’t  dien  man,  die  vrouw,  dat  kind  zelf  ge; 
Qcb  bß^e  eg  jenem  SRann,  jener  grau,  jenem  ^inbe  felbft  ge*) 
zegd.  Deze  jongens  hadden  ’t  eerst  hun  werk  af. 
fagt.  SDiefe  gungen  batten  juerft  ihre  Slrbeit  fertig.  i 

Wij  hebben  ons  tot  de  leden  van  den  raad  gewend! 
SBir  haben  ung  an  bie  ©tabtoerorbneten  gewenbet, 

maar  ook  dezen  konden  ons  niet  helpen. 

aber  audb  biefe  fonnten  ung  nidbt  helfen. — ©tebenbe  2lugbrü(fe ; 

brenger  dezes  Überbringer  biefeg,  uit  dien  hoofde  aug  biefem 
©runbe,  met  dien  verstände  in  bem  ©inne,  mit  ber  «WaBgabe, 
unter  ber  93ebingung,  des  (alter  ©enitio  oon  dat)  kundige  ©a(b= 
oerftänbige. 

gene  in  ber  schrijftaal:  Wij  wonen  aan  deze  zijde  van 

2Bir  wohnen  auf  biefer  ©eite  beg 
den  Ijsel,  maar  onze  kennissen  aan  gene  zijde.  Arendsen 
Ijsel,  aber  unfere  93efannten  auf  jener  ©eite.  A. 
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en  Pieterse  zijn  beide  veroordeeld:  deze  tot  twee  jaren, 
unb  P.  finb  Beibc  cerutteilt:  biefer  ju  äwei  Qa^rcn, 

gene  tot  acht  maanden  gevangenisstraf. 
jener  ju  od^t  3)ionttten  ©eföngnis. 

zelf:  Hij  beeft  het  me  zelf  gezegd  ober: 

Hij  zelf  heefb  het  me  gezegd. 

§ 41.  ^inroeifenbe  götniörter. 

Enkelvoud : y Meervoud : 

m.  V.  0.  m.,  V.,  0. 

N.  deze  biefer  deze  biefe  dit  biefel,  btel  deze  biefe ; (fubft. 

oon  ißerfonen)  dezen 
(genen  jene) 


G.  dezes 

dezer 

— 

dezer 

van  dezen 

D.  dezen 

deze(r) 

— 

dezen 

dezen 

A.  dezen 

deze 

dit 

deze 

dezen 

N.  die  jener 

die  jene 

dat  Jeneg  (ba§) 

die 

G.  diens 

dier 

— 

dier 

D.  dien 

die(r) 

— 

dien 

A.  dien 

die 

dat 

die 

gindsch  jener,  jene,  jene§:  aan  gindsche  zijde  on  jener,  an 
ber  anberen  ©eite  (ginds  bort,  brüben,  tot  ginds  bi§  bortl^in,  van 
ginds  bortl^er). 

©benfo  joie  bie  beutf($en  ^wf^mmenfefeungen  ‘t)ierbur(^,  baburd^, 
barin,  bamit,  bafür  ufro.’  gcbraudbt  man:  hierdoor,  daardoor, 
daarin,  daarme(d)e,  er  mee  (ik  ben  er  mee  tevreden  id^  bin 
bamit  juftieben),  daarvoor,  hieryoor,  hierin , enz.,  er  yan 
baoon  (waarmede  womit)  ufro. 

dezelfde:  Ik  heb  denzelfden  man  al  weer  gezien  ^d^  Ifiabe 
benfelben  SJtann  fi^on  mieber  gefeben.  Kijk,  daar  heb  je  denzelfde 
weer  ©ieb,  ba  benfelben  mieber.  Qn  ber  schrijftaal  mirb 

dezelfde,  fubftantioifdb  gebraudbt,  roie  degene  (berjenige)  befliniert 
(degene,  hetgeen;  desgenen,  dergene;  dengene,  degene,  het- 
geen;  pl.  degenen;  dergenen;  dengenen;  degene);  abjeftioifdb 
wie  ein  Slbjettio  (de-  mie  ber  Slrtüel).  gilt  dezelfde  unb  hetzelfde 
fönnen  au(§  diezelfde  unb  datzelfde  eintreten.  gn  ber  spreektaäl 
bleibt  dezelfde  ftets  unoeränbert.  zelf  fann  unoeränbert  bleiben 
ober  e,  e(n)  anbängen;  ©injabt  m.  N.  zelve,  D.  A.  zelven,  v.  unb 
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o.  zelve,  aKe|rjol^I  zelve  D.  zelve(n);  G.  zelfs:  tjgl.  § 36  Oni 
mijiis  zelfs  wil  moet  ik  ’t  wel  doen.  | 

SHttfgaBc:  2lbf($rift  ber  beutfd^en  Überfefeung  ber  33etfpicle  it| 
§§  40  unb  41,  münbKdbe  Jlücfüberfelung  unb  ©inprägung  be:| 
formen  § 41.  ; 

§ 42*  S3eätei^enbe  (relatioe)  Fürwörter  (betrekkelijk«! 
voornaamwoorden)  nebft  ben  befttmtnenben  (betermtnaticenl: 
^ürtöörtern  (bepalingaankondigende  voornaamwoorden). 

SJorbemerfung.  Dezelfde  tegenwerpingen  die  jij  in  ’ii 
midden  gebracht  hebt,  heb  ik  bij  mezelf  ook  al  gemaakiti 
(2)iefelben  ©intöürfe,  bie  ©te  oorgebradbt  baben,  b<ibe  idb  mir  felbfi|; 
auch  f(bon  gemacht).  §ier  bient  dezelfde  nor  bem  Hauptwort,  aull« 
ba§  baä  f^ürtoort  die  bejiebt,  al^  beftimmenbeg  ober  etn  = 
f dbrctnfenbeä  gürmort;  in  gleidher  SBeife  merben  gebraudht: 
degene,  hetgeen,  diegene,  datgene,  diezelfde,  dergelijke,  zulke, 
zoodanige,  dusdanige,  soortgeiijke,  au(b  perfönliche,  binmeifenbt 
unb  unbeftimmte  gürmörter.  Qn  wie,  bem  beutfdhen  mer  entfprechenh 
finbet  fidh  ba§  begie^enbe  unb  beftimmenbe  gürmort  nereinigt. 

Sleifpiele  (voorbeelden). 

Wie  ’t  weet,  mag  het  zeggen.  De  jongen  die  ’t  gedaan 

2Ber  el  meife,  möge  el  fagen.  ®er  Qunge,  ber  e§  getan  ) 

heeft,  heeft  zieh  al  bij  dßn  directeur  opgegeven.  j 

bat,  biii  f<^on  bei  bem  SDireftor  angegeben  (gemelbet).' 

Het  meisje  dat  ik  gezien  heb,  was  zeker  uw  zuster.  ' 
®a§  Sliäb^en,  ba§  idb  gefeben  mor  geroi^  Qb^^®  ©cbwefter. 

De  rivier  welke  hier  längs  stroomt,  is  de  Ijsel.  De 

SDer  glu^,  melcber  (ber)  bier  entlang  ftrömt,  ift  ber  Ijsel.  SDer 

Hijn,  welke  rivier  entspringt  op  den  St.  Gotthard, 

9ibein,  meldher  glu§  auf  bem  ©t.  ©ottbarb  entfpringt, 

mondde  oorspronkelijk  ten  Westen  van  Leiden  in  de  Nordzee 
münbete  urfprunglith  meftlicb  non  Seiben  in  bie  3'iorbfee 
nit  (uitmonden  (au§)münben). 

De  tiran , die  zijn  onderdanen  zoo  onderdrukte , is ; 

®er  2:prann,  ber  feine  Untertonen  fo  unterbrüefte,  ift 
vermoord.  De  tiran  dien  men  vermoord  heeft,  onderdrukte 
ermorbet.  2?er  S^prann,  ben  mon  ermorbet  bebrüdte 
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1 zijn  onderdanen  zeer.  De  tiran  voor  wien  allen  sidderden, 

feine  Untonen  < fel^r.  SDer  SCpronn,  nor  bem  otte  jitterten, 
is  vermoord.  Den  tiran  Wien  geen  genade  geschonken 

|tft  ermorbet.  ®en  S^pronnen,  bem  feine  ©nabe  gefd^enft 

iwerd,  vermoordde  men  in  zijn  paleis.  De  tiran,  Wiens 
mürbe,  ermorbete  man  in  feinem  ißolofte.  ®er  5£^rann,  beffen 
ikinderen  men  spaarde,  werd  zelf  onmiddelijk 
^inöer  man  nerfd^onte,  mürbe  felbft  fofart  [engl,  immediately] 
Igedood. 

getötet  (umgebrac^t). 

i De  koningin  die  als  een  moeder  voor  haar  onderdanen 
3)ie  Königin,  bie  mie  eine  3Jtutter  für  if)re  Untertonen 
izorgde,  is  overleden.  De  koningin  die  iedereen  eerde, 

iforgte,  ift  babingef($ieben.  ®ie  Königin,  bie  ein  jeber  nere^rte, 

is  overleden.  De  koningin  voor  wie  iedereen  eerbied 

iift  entfdblofen.  2)ie  Königin,  nor  ber  ein  jeber  @f)rerbietung 

' had,  is  overleden.  De  koningin  wier  onderdanen 

i(3Serel^rung)  fiatte,  ift  nerfd^ieben.  ®ie  Königin,  beren  Untertanen 

“haar  als  een  moeder  eerden,  is  overleden  (overlijden  ou^= 
fie  mie  eine  3Jtutter  nere^rten,  ift  ba^ingegongen. 
leiben,  nerfd^eiben). 

Het  meisje  dat  nnmmer  een  in  de  klas  was , heeft 

®o0  3)täbdben,  bo^  stummer  ein§  in  ber  0offe  mar, 

leen  schitterend  examen  afgelegd.  Het  meisje  dat 

eine  glänjenbe  ißrüfung  obgelegt  (beftanben).  SDog  3)täb^en,  ba^ 
je  gezien  hebt,  was  mijn  znster. 

©ie  gefeben  hoben,  mar  meine  ©dbmefter. 

Akkers  die  goed  bemest  zijn,  brengen  veel  op.  Akkers 

ädfer,  bie  gut  gebüngt  finb,  bringen  niel  ein.  ^cfer, 

die  men  goed  bemest,  brengen  veel  op.  Onze  ken- 

bie  man  gut  büngt,  liefern  einen  guten  ©rtrog.  Unfere  S8e= 

laissen  met  wie  we  Woensdag  gefietst  hebben,  gaan  vandaag 

kannten,  mit  benen  mir  Sltittmodb  gerobeit  fi<Jben,  geben  b^wte 

oiet  mee.  De  kinderen  Wien  we  dat  speelgoed  gegeven 
suicbt  mit.  ®ie  Äinber,  benen  mir  ba§  ©pieljeug  gegeben 
bebben,  waren  heel  blij.  De  steden  wier  rechten  ge- 
i^oben,  moren  febr  frob.  SDie  ©tobte,  beren  Siedbte  ge= 
!.3chonden  werden,  stonden  op. 

Ildbättbet  (sehenden  f(^änben)  mürben,  ftonben  auf  (empörten  fidb). 
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(3m  3lnf(j^lu§  an  ba§  erfte  33ei(piel)  Wie  wind  zaait,  zal 

SBer  SBinb  fäct,  mtrb 
storm  oogsten.  Die  dat  gezegt  heeft,  is  een  schurk.  Wat 

©türm  ernten.  ®er  bag  gefagt  |at,  tft  ein  ©d^urfe.  Sßog 

jij  niet  wilt  dat  u gesekiedt,  doe  dat  ook  aan  een 

bu  nid^t  mtlifk  ba§  bir  gefd^iei^t  (ge(d^id^t),  tu  btt§  aud^  einem 

ander  niet. 
anbern  nid^t. 

§ 43,  Seftimmenbe  unb  bejiel^enbe  gürmörter. 

3n  bem  erften  33eifpiele  unb  in  bem  lebten  fte|t  baä  relatioe 
gürroort  35ejiebung§n)£>rt  (antecedent). 

SBeifpiele  für  bie  SDeflinotion  non  degene; 

Degene  die  dat  doet,  kan  mijn  vriend  niet  zijn.  Dengene 

S5er,  ber  bal  tut,  fann  mein  greunb  nid^t  fein.  S)em, 

die  dat  doet,  kan  ik  mijn  vertronwen  niet  schenken.  Het 

ber  baS  tut,  fann  idb  mein  SSertrauen  tti($t  f(|enfen.  S)er 

verraad  desgeuen,  dien  hij  voor  zijn  besten  vriend  hield,’ 

SSerrat  beffen,  beu  er  für  feinen  beften  greunb  \)xdt, 

bracht  den  vorst  ten  val. 
brad^te  ben  (ftürgte  beu 

Degene  die  haar  kind  niet  liefheeft,  is  geen  goede  moeder. 

®ie,  bie  i^r  ^inb  nid^t  lieb  fiat,  ift  feine  gute  SJtutter.  ! 

Degene  die  haar  kind  niet  liefheeft,  kan  men  geen  goede 
®ie,  bie  il^r  ^inb  ni($t  lieb  |at,  fann  man  feine  gute 
moeder  noemen. 

9Äutter  nennen. 

De  toewijding  dergene,  die  hem  als  een  moeder 

SDie  Eingabe  berjenigen,  bie  i^n  wie  eine  SJfutter 

verzorgde,  trooste  den  zieke. 
pflegte,  tröftete  ben  ^ranfen. 

Hetgeen  (’t  geen,  datgeen)  {tvat,  dat)  hij  me  vertelde, 
5Da§,  roa§  (2Ba§)  er  mir  erjäblte, 

was  onjuist. 
mor  unridbtig  (falfdb). 

Ik  dacht  aan  ’t  geen  dat  vader  me  eens  gezegd  heeft. 
3db  badete  an  ba§,  mal  33ater  mir  einmal  gefagt  b^t. 
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Degenen  die  hier  geweest  zijn,  waren  kennissen  van  u. 

SDte,  bic  l^ier  geroefen  ftnb,  waren  S3eJannte  non  ;3;^nen. 
Degenen  die  hier  geweest  zijn,  heb  ik  eerder  ontmoet. 
SDenen,  bie  l^tcr  gewefen  ftnb,  bin  td^  el^et  (früher)  begegnet. 
De  vorst  gaf  dengenen  die  hem  trouw  gesteund  hadden, 
SDer  gürfi  gab  benen,  bie  il^tn  streue  gcleifiet  ^aütn, 
vele  blijken  van  zijn  tevredenheid.  De  verontwaardiging 
otelc  Seroeife  feiner  3ufriebenbeit.  35ie  (Sntrüftung, 

dergenen,  die  door  hem  benadeeld  waren,  was  groot. 

berer,  bie  burdb  i^n  bena(bteiligt  (gef($äbigt)  waren,  war  grofe. 

3)ie  bejiel^enben  f^ürwörter  finb  die,  dat,  wie,  wat, 
welke,  non  benen  welke  (wie  im  ©eutfdben  „wel($er,  e,  §>")  nur 
ber  schrijftaal  angebört  nnb  auch  abjeftinifdb  gebraud^t  werben  tann 
(welke  rivier  f.  § 41). 


Enhelvolid: 

Meervouä: 

m. 

V. 

0. 

N.  die  ber 

die  bie 

dat,  wat  ba§  (roaä) 

die  bte 

Gr.  Wiens  beffen 

wier  beren 

— 

wier  beren 

D.  Wien  bem 

wie(r)''ber 

— 

Wien  benen 

k.  dien,  wien  ben 

die,  wie  bte 

dat,  wat  ba^ 

die,  wie  bte 

iT.  welke  weld^er 

welke  welche  hetwelk  weld^e§ 
(abfeftinifd^  :welk) 

welke  rodä)^ 

!ji.  (welks) 

(welker) 

(welks) 

welker 

D.  welken 

welke(r) 

— 

welken 

k.  welken 

welke 

hetwelk  (abfefti^ 
nifd^:  welk) 

welke. 

Ser  SWtufatio  Wien  ftebt  nadb  g^räpofttionen,  fonft  immer  dien, 
ibrigeni  bleiben  in  ber  spreektaal  bie  bejiebenben  Fürwörter  un^ 
)ercinbert,  die,  wie,  dat,  wat.  SSgl.  aui  ben  ©dblufe  non  § 38 
(tber  (wie  z’n)  die  z’n,  die  d’r  beffen,  beren;  ber  ©enitio  fann 
iiudb  mit  van  umf(brieben  unb  biefe§  mit  einem  2lbnerb  nerbunben 
werben:  Is  dat  het  meisje  waarvan  de  moeder  pas  gestorven 
s:*  Qft  ba§  bag  SJtcibdben,  beffen  aWutter  foeben  geftorben  ifl? 
ssbenfo  werben  waaraan,  waarin  enz.  nerwenbet  (and^  tti§  fragenbe 
yürwörter). 

§ür  bie  beftimmenbenfjürwörter  fönnen  audb  [wie  im  @ng= 
tfdben]  bie  perfönlidben  Fürwörter  eintreten,  namentlidb  um 
I hgene  ju  erfefeen : Zij  die  haar  kind  niet  liefheeft . . . (füaturlidb  fann 
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für  ba§  gürroort  aud^  ein  ©ubfiantio  ftetien:  de  vrouw  die  haar 
kind  niet  liefheefb . . .)  Hij  is  te  beklagen  die  geen  vriend  beeft.j 

Zulk,  zoodanig,  dusdanig,  soortgelijk  unb  dergelijk  l)aben 
in  ber  spreektaal  nur  f^ormen  mit  unb  ol^ne  e,  in  ber  scbrijftaal 
nei^ttien  fie  oucb  en  an : Zulken  menschen  moet  men  niets  geven 
©oI(^cn  aHenfc^en  ntu§  nton  nichts  geben.  2lber  wenn  ein  Slrtüel 
folgt,  bleiben  fie  unoeränbert:  Zulk  een  vrek  moest  gestraft 
kunnen  worden!  ©ol(^  ein  (@in  fol^er)  ©eijl^ttlg  müfete  beftraft 
werben  fönnen! 

21  u f g a b e : SDie  beutfc^e  Überfe|ung  ber  23eifpiele  in  §§  43  unb  44 
ttbf($reiben,  ntünbli($  rüdüberfe^en  unb  bie  gormen  unb  Siegeln  angeben. 

§44.  gragenbef^ürwörter  (vragende  voomaanunwoorden. 

23eifpiele  (voorbeelden). 

Wie  beeft  het  gezegd  ? Wat  TOOr  man  is  dat?  Welk 

SBer  l^at  e§  gefügt?  9Bag  für  ein  SÄann  ift  bal?  2SeI(beg 

paard  beeft  den  prijs  gewonnen?  Wat  wil  je?  Welken 

^ferb  fiat  ben  ißreiS  gewonnen?  3ßo§  willft  bu?  SBeld^en 

jongen  bedoel  je?  Met  wat  TOOr  een  man  beb  je  toen  ^ 
jungen  meinen  ©ie  ? Silit  wa§  für  einem  SHanne  l^oben  ©ie  bamalä 
gesproken?  Welke  man  beeft  dat  gezegd?  Welken  man 

gefpro($en?  SBeld^er  Sllann  l^at  ba§  gejagt?  9BeI($en  SHann 

beb  je  gesproken?  Welke  tafel  is  bersteld?  Welke  tafel 
hoben  @ie  geft3ro(hen?  Sßel(her  S^ifdh  ift  auSgebeffert ? SBelchen  Xifd^' 
bedoel  je?  Welk  paard  is  verkocht?  Welk  paard  beb  ' 

meinen  @ie?  2öel(he§  ißferb  ift  oerlauft?  SBeld^eS  S^ferb  habet' 

je  verkocht?  Welke  zaken  zijn  daarbesproken?  Over 

©ieoerfauft?  SBeldhe  Slngelegenheiten  finb  ba  befpro(hcn?  Über 
welke  zaken  beeft  men  gesproken?  Welken  beeren  beeft 
wa§  für  ©a(ben  h^t  wan  gefpro(hen?  SBeldhen  Herren  h'^^*®** 
u geschreven?  Wiens  vader  is  vandaag  bij  je  geweest? 
©ie  gef(hrieben?  Sßeffen  SSater  ift  heute  bei  Qhueu  gewefen? 
Wie  z’n  boek  is  dat? 

SBeffen  23udh  ift  baf? 

§ 45.  gtugenbe  f^ürwörter. 

S)ie  fragenben  gutwörter  finb : wie,  wat,  wat  voor,  w'at  voor 
een,  welke,  bie  teil§  felbftönbig,  teilg  abje!tiüif(h  gebrauiht  werben.; 
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^Darüber  geben  bie  SBeifpiele  SluSfunft,  eben[o  roie  über  bic  ®eflination. 
Wat  fommt  audb  im  SCuSruf  üor:  Wat  een  bof!  (2BaS  für  ein 
©auglüd  [©dbmein] !)  Wateenvent!  (2Ba^  für  ein  ^erl !)  Wät ’n 
dwaasheid ! (SBeld^e  S^orbeit!)  ©o  au(b  welke  in  ber  schrijffcaai: 
Welk  een  misdaden!  Welke  verwoestingen!  (3Btt§  für  ein  3Ser= 
brechen ! SBeld^e  $8ertt)üftungen !) 

Ser  ©enitit»  Wiens  gehört  ber  schrijfbaal  on,  in  ber  spreektaal 
tritt  bofür  wie  z’n  ein:  Wiens  (Wie  z’n)  potlood  is  dat?  (SBeffen 
35Ieiftift  ift  btt§?) 

ätufgabc:  Schreib  bie  beutfcbe  Überfebung  ber  fragen  unb  2lug= 
rufe  in  §§  44  unb  45  ob ; bonn  münblidhe  Stüdüberfefeung  unb  fchrift= 
Ii(be  Seantro Ortung  ber  fragen  mit  Slnroenbung  ber  bi^b^t 
lernten  3Börter. 

§ 46.  Unbeftimmte  gürroörter  (onbepaalde  voornaam- 

■woorden). 

58eifpiele  (voorbeelden). 

Is  er  iemand  voor  me  geweest?  Ik  heb  iets  ge- 

Qft  femaub  für  mi(b  ba  geroefen  ? ^cb  ^)abt  etmol  ge= 

vonden.  Moeder  heeft  wat  voor  je  meegebracht.  Men 

funben.  SUutter  b'ii  (et)maä  für  eudj  mitgebra(bt.  9Kan 

zegt  dat  het  zoo  is.  Deze  of  gene  zal  het 

fagt,  ba§  e§  fo  ift.  Siefer  ober  jener  (Ser  unb  ber)  wirb  e§ 

al  wel  gehoord  hebben.  Het  moet  een  van  mijn  vrienden 

loobt  fibon  gehört  einet  meiner  gteunbe 

geweest  zijn.  — Ze  zeggen  dat  er  van  nacht  brand  geweest 

geroefen  fein.  — 9)tan  fugt,  ba§  ba  biefe  Stodbt  geuer  geroefen 

is.  Je  weet  op  zoo’n  manier  niet,  wat  je  doen  moet. 

ift.  ÜJtan  roeib  auf  foldhe  3CBeife  ni(bt,  roog  man  tun  mufe. 

Van  middag  heb  ik  een  zekeren  Gerritsen  gesproken; 

§eute  SRittag  bf^^e  i(b  einen  geroiffen  ©erritfen  gefprotben; 

knnt  u me  ook  enkele  inlichtingen  over  hem 

fönnen  ©ie  mir  auch  einige  Slufflärungen  (Sluäfunft)  über  ihn 

geven?  In  zeker  land  woonde  een  edele  vorst. 

geben?  Qn  einem  geroiffen  £anb  roobnte  ein  ebter  ^ütft. 

Heeft  n ook  eenig  bericht  van  Frits  gekregen?  Deze 

I §aben  ©ie  auch  ein(ig)en  33eri(bt  oon  f5ti|  erhalten?  Siefer 

I Sion,  Sebrbueb  bev  nieberlänbifdben  Spradbe.  4 
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of  gene  weldoener  zal  dat  gezin  wel  lielpen. 

ober  jener  (2)er  unb  ber)  Söo^ltäter  toirb  jener  gamilte  n)o|l  l^elfen. 
Heb  je  ook  een  of  ander  plan  voor  van  middag? 
^aben  ©ie  au(|  ben  einen  ober  anberen  ^lan  für  ^eute  mittag? 
Woont  hier  ook  eene  mijnheer  Jansen  in  de  straat?  Wat 
SBotint  l^ier  audb  ein  geroiffer  igerr^anfen  in  ber  ©trafee?  2Ba0 
hij  ook  gedaan  heeft,  ik  zal  hem  helpen.  Wie 

er  ou(j^  immer  getan  l^at,  werbe  il^m  l^elfen.  SB  er 

er  ook  körnen  wil,  ieder  is  -welkom. 

oon  i^nen  ou(|  immer  fommen  will,  jeber  ifi  wiHfommen. 

33gl.  au(^  § 34:  Unbeflimmte  om  ©(i^lu§. 

§ 47,  Unbeftimmte  f^ürwörter: 

1)  fnbftantioifc^e  (zelfstandige  onbepaalde  voornaam- 
wo  Orden): 

men,  iemand,  nfemand,  iets,  niets,  wat,  een,  geen, 

man,  jemanb,  niemanb,  etwa^,  ni(J^t§,  (et)wa§,  einer,  feiner, 
deze  of  (en)  gene,  het  (’t)  een  en  (of)  ander, 

biefer  ober  (unb)  jener  (ber  unb  ber),  ba§  eine  unb  (ober)  onbere. 

Qn  ber  S3ebeutung  man  fönnen  ou($  ze  unb  je  gebrandet  werben. 

2)  abjeftioifd^e  (bijvoeglijke  onbepaalde  voomaam- 
woorden) : 

zeker,  eenig,  deze  of  gene,  een  of  ander, 

gewiffer,  einig,  ein,  biefer  ober  jener,  ber  eine  ober  anbere, 
eene. 

ein  gewiffer. 

Wat  ook  unb  wie  ook  l^aben  oeraUgemeinernben  ©inn:  xoaB 
oudb  immer,  wer  oud^  immer. 

^n  ber  spreektaal  bleiben  alle  biefe  güi^^Jörter  unoeränbert, 
nur  nehmen  iemand  unb  niemand  im  ©enitin  ein  s an,  unb  einige 
fönnen  e anfügen.  Sludb  in  ber  schrijftaal  bleiben  men,  iemand, 
niemand  unoeränbert,  mit  3lu§nabme  oon  iemands  unb  niemands : 
Men  moet  iemands  (ober  iemands  z’n)  eigendom  eerbiedigen. 
3Äan  muh  jemanbs  (eine^)  (Sigentum  achten 

(refpeftieren).  Über  bie  SDeflination  geben  bie  Seifpiele  in  § 46  bie 
nötige  Stuäfunft. 
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Aufgabe:  Stbfdbrift  ber  beutf(ben  Überlegung  ber  Seifptele  in 
§ 46  unb  § 47  unb  ntünbltd^e  91ü(füber|e|ung.  @tnptägung  ber  un- 
beftimmten  gürroörter  unb  ber  33emerfungen  barüber. 

X.  Dr.  J.  C.  Winkler,  Over  Eten  en  Drinken. 

§§  48-50. 

I. 

§ 48.  De  maag  is  een  van  de  belangrijkste  werktuigen 
SDer  2)tagen  tft  etn^  ber  n)i(btigften  SBerfjeuge 
van  het  dierlijk  lichaam.  In  hare  holte  worden  de  ver- 
beg tierifdben  Körper!,  ^n  feiner  ®rube  werben  bie  ner^ 
schillende  stoffen  nit  alle  schuilplaatsen  der  natuur  bijeen- 

fdbiebenen  ©toffc  aug  aßen  ©dblupfroinfeln  ber  fßotur  jufantmen' 

gebracht.  De  wereld  wordt  geplunderd  voor  voedsel,  en 

gebracht.  Sie  3Bett  wirb  geplünbert  für  fßabrung,  unb 

het  voedsel  dient  tot  het  vonnen  van  het  bloed.  Volks- 

bie  fJial^rung  bient  jur  Stlbung  beg  Sluteg.  3SoHg= 

stammen  en  rassen  verschillen  in  denaard 

ftämme  unb  fRaffen  (ras  o.)  weilten  uoneinanber  ab  in  ber  2lrt 
der  voedsels,  die  zij  töt  zieh  nemen,  en  de  wijze, 

ber  Stobrunggmittel,  bie  fie  ju  fid^  nefitnen,  unb  (in)  ber  SBetfe, 

waarop  zij  ze  gebruiken;  maar  de  stof,  die  nit  de  voedsels 

wie  fie  fie  gebrauchen ; aber  ber  ©toff,  ber  aug  ben  fRahrungg* 

voorkomt,  is  bij  allen  dezelfde;  het  bloed  van  alle 

tnitteln  entfieht,  ift  bei  aßen  berfelbe:  bag  33tut  oßer 

menschen,  al  behooren  zij  tot  verschillende  rassen, 

SRenfdhen,  wenn  fie  audj  p nerfdhiebenen  fRaffen  ge* 

komt  in  samenstelling  overeen.  Zoo  eet  ook  de 
hören,  ftimmt  in  ber  3uföntmenfe|ung  überein,  ©o  ifet  audh  bie 
koe  gras  en  maakt  er  bloed  van,  maar  de  leenw  versmaadt 
Äuh  ©rag  unb  nia(bt  33lut  baraug,  aber  ber  Söwe  »erfdhmäht 
de  saprijke  plantendeelen  en  doet  zijn’  maaltijd  met  een 
bie  faftreidben  ^ßPanjenteile  unb  häÜ  feine  9Rahljeit  mit  einem 
gedeelte  van  eene  koe,  om  er  ten  slotte  toch  ook 

Seile  non  einer  ^uh,  um  jum  ©(^luffe  (fchliefilidh)  buch  auch 

bloed  van  te  maken. 

33lut  baraug  ju  madhen. 


4* 
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Het  koken  of  op  andere  wijze  toebereiden  van 

SDa§  Äod^en  ober  auf  anberc  SBeife  oon  (bcr) 

spijzen  dient  slechts,  om  het  doel  van  de  werkzaamheid  der 
©peifen  bient  nur  bnju,  ba§  ^tel  ber  SBirtfamfeit  be§ 
maag,  het  verteren  der  spijzen,  zoodat  er  bloed  nit 

SRttgeng,  bie  3Serbauung  ber  ©peifen,  fo  ba§  33lut  barau§ 

kan  voortkomen , te  bevorderen.  Menigvuldig  zijn  de  j 

entftel^en  fann,  ju  beförbern.  aJtannigfaltig  finb  bie  1 

middelen , die  de  mensch  langzamerhand  uitvond  om 

3)?tttel,  bie  ber  3Jienf(b  na(|  unb  ntt(b  auSfinbig  ina(^tc,  um 

zijn  voedsel  toe  te  bereiden  en  gemakkelijker  verteerbaar 
feine  Sla^rung  susubereiten  unb  leidster  oerbaulidb 

of  aangenamer  van  smaak  te  maken,  Het 

ober  (angenehmer  oon  ©efd^mad)  fdbmadhafter  ju  madben.  3)er 

instinct  en  nu  en  dan  de  onderrichtingen  der 

Qnftinft  unb  bonn  unb  mann  bie  3(ntoeifungen  (35elehrungen)  ber  ; 

natuurwetenschap  leidden  hem  daarbij.  Zoo  verschillend  het 

9taturn)iffenf(haft  leiteten  ihn  babei.  ©o  oerfdhieben  ba§' 

klimaat,  de  levenswijze,  de  regeeringsvorm  (m.),  de  volks- 

Mima,  bie  SebenSmeife,  bie  9tegierung§form , bie  3SoIfö= 

meeningen  enz.  zijn,  zoo  verschillend  zijn  ook  de 

meinungen  ufio.  finb  (fein  mögen),  fo  oerfdhieben  finb  audh  bie ' 

wijzen,  waarop  de  voedsels  worden  toebereid,  ) 

2Bcifen,  loie  bie  91ahrunglmittel  jubereitet  werben,! 

en  de  smaak,  waarmede  zij  genuttigd  worden.  Wordi 

unb  ber  ©efdhmad,  womit  mon  fie  p fi(h  nimmt.  f^otlf^feung  ^ 

vervdlgä:  XII. 
folgt:  XII. 

§ 49»  33emertungen.  De  maag  ift  v.,  hoher  in  bare 
holte:  maagholte,  v.  211agengrube.  — lichaam,  o.  (mhb.  licham 
Seib,  5?örper)  h^t  bie  urfprüngliche  SBcbeutung  be§  äßorteg  bewahrt 
unb  wirb  nur  feilen  in  ber  33ebeutung  ‘Seidhnam’  gebraudht,  bafür 
lijk,  o.  Seiche.  Qn  ‘Seichnom’  hiil  fi<h  ba§  n mi^bräudhlidh  fchon  im 
SJtittelho^beutfdhen  eingefdhlichen  (lichname,  lichnam  neben  licham).  — 
bijeengebracht  oon  bijeenbrengen;  brengen,  denken,  dünken, 
zoeken,  koopen  bitben  bo^  ißröteritum  unb  ^artijip  ber  3Sergangen= 
heit  mit  cht  unb  SIblaut:  bracht,  gebracht  ufw.  — De  wereld: 
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ogI.  engl,  world,  in|b.  werlt,  werltlich  raeltlic^.  — de  aard,  m. 
bte  3lrt.  — al  Ibehooren  zij : ngl.  al  was  ’t  maar  voor  de 
afwisseling  wenn  e§  aud^  nur  ber  2lbn)ed^felung  l^alber  wäre,  fd^on 
ber  Ibraed^felung  wegen.  — en  maakt  er  Moed  van;  »gl.  § 41 
baoon  er  van ; bte  SBortftellung  wie  aud^  im  S)eutj'($en : 

unb  ma($t  ba  (’r)  Slut  non;  über  er  ugl.  auch  §§  26,  39  unb 
om  er  ten  slotte  ook  bloed  van  te  maken;  ferner  zoodat  er 
bloed  uit  kan  voortkomen.  — uitvond  »an  uitvinden:  vinden, 
vond , gevonden.  — zoo  verschillend  . . . zijn : zoo  bebingenb 
unb  einräumenb  ‘wenn  aud^',  zijn  fann  alg  Äoniunftiu  gelten. 

§ 50»  fragen,  münbl{($  unb  fdbriftli(|  ju  überfe^en  unb  in 
»oUftanbigen  ©ä^en  ju  beontroorten. 

1.  SBttrum  (waarom)  tann  (kan)  ber  9)tagen  al§  (voor)  etn§ 
ber  roid^tigften  SBerfseuge  bei  tierifd^en  Jlörperl  betradbtet  (aangezien) 
werben  (worden)?  (weil  omdat) 

2.  SBop  (waartoe)  bient  bie  3^al^rung? 

3.  SBorin  unterft^eiben  fi($  SSoItlftämme  unb  Staffen? 

4.  Slber  wal  ift  bei  allen  balfelbe?  unb  worin  fommt  bal  33Iut 
aCer  Skenfdben  überein? 

5.  SBal  i§t  bie  Äub.  um  S3Iut  baoon  ju  mad^en?  Unb  wooon 
l^ält  ber  Söwe  feine  Skabljeit?  SBal  t)erf(^mäf)t  er? 

6.  SBoju  bient  bal  Äo($en  ober  auf  anberc  Sßeife  ^wbereiten 
ber  ©peifen? 

7.  SBal  leitete  ben  9)tenf(|en  babei,  bie  Skittel  aulfinbig  ju 
mad^en,  um  bie  ©peifen  Iei(^ter  oerbauUtl  unb  fd^madt^fter  ju  ma(^en  ? 

8.  SBie  befdbaffen  (van  welken  aard)  finb  bie  SBeifen,  wie  bie 
Sta^runglmittel  jubereitet  werben,  unb  ber  @ef(|madt,  womit  fie  ein= 
genommen  (genoffen)  werben? 

XI. 

§§  51  unb  52. 

Überfi($t. 

§ 51.  ®ie  3eit Wörter  (werkwoorden)  finb: 

I.  f elbftänbige  (zelfstandige),  2:ätig!eiten  ober  guftünbe  bejeii^nenb : 

1.  tranfitioe  (overgankelijke), 

2.  intranfitioe  (onovergankelijke), 

3.  unperfönlicbe  (onpersoonlijke), 

4.  reflejioe  (wederkeerende) ; 
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n,  unfelSflänbige  (onzelfstandige) : 

1.  oI§  ^ilfSjcitTOörter  (hulpwerkwoorden), 

2.  als  mit  einem  SRomen  nerbunbene,  fopulotine  (koppel- 
werkwoorden). 

Koppelwerlcwoorden  ftnb  bie  Sßerben  be§  ©ein§:  sijn,  blijven 
bleiben,  schijnen  fd^einen,  worden  roerben,  blijlcen  jt(^  jeigen  (’t 
middel  is  proefkoudend  gebleken  baS  9Kittet  b<it  fi<$  beroäbrt), 
lijken  äl^ntidb  gleichen  (Mj  lijkt  een  braaf  män  er  fd^eint 

ein  broner  3)tann  jn  fein,  bij  is  de  man  niet  die  bij  lijkt  er  ift 
nicht  ber  SRann,  ber  er  ju  fein  fdbeint),  Jieeten  beiden  [van  naam 
zijn],  dünken  bünfen  (zoo  iets  dunkt  me  onjuist  fo  etmoä  fd^eint 
mir  unridbtig),  voorkomm  (dat  komt  me  vreemd  voor  bo§  fommt 
mir  fonberbor  oor)  [dünken,  volgens  iemands  meening  zijn, 
voorkomen,  volgens  iemands  indruk  zijn]. 

Sie  formen  ber  ^eitmörter  jerfatten  in  bie  tätige  unb  bie 
leibenbe  2lftiti  unb  ißnffit)  (bedrijvende  en  bjdende 

vorm),  unb  merben  eingeteilt  in  ißerfonolformen  unb  iRominal*! 
formen  (persoonsvormen  en  naamwoordebjke  vormen); 
;3nfinitio  unb  iJSarttjipien  (infinitief  en  deelwoorden). 

(Sine  ^anblung  ober  ein  f^nn  unoollenbet  ober 

oollenbet  fein  (onvoltooid  ober  voltooid)  unb  fidb  in  brei  3 eil®« 
ooUjieben  (voltooien),  ©egenroart,  SSergangenbcit,  3ulunft, 
borauS  entfteben  6 füt  bie  ba§  Sateinif dbe  6 3eitformen  ge* 

bilbet  böt: 

Imperfectum  praesens,  Imperfectum  praeteritum,  Im-' 
perfectmn  futurum,  Perfectum  praesens,  Perfectum  prae- 
teritum  (Plusquamperfectum),  Perfectum  futurum  (Futurum; 
exactnm). 

9Jian  unterfcheibet  bemnadb  im  9'iieberlänbifdben,  ba§  übrigens 
mie  boS  Sieubodbbeutfdbe  nur  für  ^röfenS  unb  ißräteritum  eigene 
f^ormen  (enkelvoudige  tijden  einfodbe  36llcn)  gebilbet  btil  • 

1.  de  onvoltooid  tegenwoordige  tijd  b.  v.  Ik  Zees  de  krant 
(courant  3eitung); 

2.  de  voltooid  tegenwoordige  tijd  b.  v.  Ik  heb  pas  de  krant 
gelesen ; 

3.  de  onvoltooid  verleden  tijd  b.  v.  G-isteravond  (©eftern 
abenb)  las  ik  net  (gerobe)  de  krant,  toen  (alS)  mijn  vriend 
kwam ; 

4.  de  voltooid  verleden  tijd  b.  v.  Gisteravond  had  ik  net 
de  krant  gelesen,  toen  mijn  vriend  kwam; 
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5.  de  onvoltooid  toekomende  tijd  b.  v.  Morgen  avond  sal 
ik  de  krant  lezm-, 

6.  de  voltooid  toekomende  tijd  b.  v.  Als  je  morgen  avond 
komt,  gal  ik  de  krant  wel  gelegen  hehben. 

S)aju  fommt  unooEenbetc  unb  üoEenbetc  ^anbtung  in  einer 
gebauten  nergangenen  oö«  ber  au§  man  fid^  bie  Sw^unft  üorfteEt : 

7.  de  onvoltooid  verleden  toekomende  tijd  b.  v.  Maandag 
zei  Jan  tegen  me,  dat  bij  deze  week  ’t  boek  nog  gou 
legen  . . . no($  lefen  mürbe; 

8.  de  voltooid  verleden  toekomende  tijd  b.  v.  Maandag 
zei  Jan  tegen  me,  dat  hij  deze  week  ’t  boek  wel  ge- 
legen gm  hehben  . . . mol^I  gelejen  l^aben  mürbe. 

S)ie  SluSfagemcif en  finb:  ber  Qnbüatiü  (aantoonende 
wijs  of  werkelijkbeidswijs,  indicatief),  ^onjunflit)  (aanvoegende 
wijs  of  mogelijkheidswijs,  subjunctief  of  conjunctief),  Qmper atio 
(gebiedende  wijs,  imperatief). 

§ 52»  ®er  ©ebraud^  ber  ötwen  ftimmt  im  aEgemeinen 
mit  bem  2)eutf(^en  überein,  fo  in  bem  ©ebraud^  beg  ^räfen§ 
mit  §uturbebeutung : Morgen  kom  ik  een  poosje  bij  je. 

SEorgen  fomme  i(^  auf  ein  2BeiI^en  ju  Ql^nen. 
Morgen  heb  ik  den  brief  wel  geschreven. 

9Eorgen  ^be  i(§  ben  33rief  mol)l  gefd^rieben.  ferner  in  bem  beS 
tliftorifd^en^ßrafenSinber  lebhaften  @rjä£)lung  ober  ©d^ilberung : 
fo  ^aben  mir  j.  33.  in  bem  folgenben  erften  Stbfofe  au§  einer  ©teEe 
ber  kruisvaarders  oon  Tasso  bag  Präteritum  für  bie  ©d^ilberung, 
bann  im  ©cgenfa^  baju  bie  3eit  ber  ©egenmart,  bie  un^  in  ©ebanfen 
mitten  in  ba§  Säger  ber  Äreujfa|rer  oerfe^t; 

De  nacht  (m.)  had  de  aarde  in  zijne  zwarte  sluiers  ge- 

S)ie  Jlad^t  t)atte  bie  @rbe  in  ifire  fd^marjen  ©(^leier  ge» 

wikkeld:  stilte  heerschte  rondom,  — stilte  in  de  lucht,  stilte 

]§üEt:  ©tiEe  l^errf($te  runbum,  — ©tiEe  in  ber  Suft,  ©tiEe 

op  de  baren.  De  vermoeide  dieren,  de  bewoners  van  meer 

auf  ben  fluten.  ®ie  ermübeten  Siere,  bie  33emo|ner  bei  EEeerel 

en  zee,  de  wilde  bewoners  van  holen  en  wouden,  ja,  alle 
unb  bei  ©eel,  bie  milben  33emotjner  ber  ^Qöfilen  unb  SBälber,  ja,  aEe 
schepselen  vergüten,  in  een  zoeten  slaap  verzonken,  hun  Inst 
©efdböpfe  oerga^en,  in  einen  fü^en  ©c^Iaf  oerfunfen,  il^re  Suft 
en  him  leed,  hunne  moeiten  en  hunne  zorgen. 

unb  tt)r  Seib,  ifire  3Eül^en  unb  il^re  ©orgen. 
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Maar  de  christenen  sluiten  de  oogen  niet,  zij  voelen  geene 

2lber  bie  ©Triften  fcä^liefeen  bic  3Iugen  fie  füllen  feine 

vermoedheid,  hun  legerhoofd  gaat  rusteloos  op  en  neder. 

(Srmübung,  t^r  ^eerfü^rer  ge^t  ru^elog  auf  unb  ob. 

Ongeduldig  wachten  allen  op  de  körnst  van  den  dage- 

Ungebulbtg  warten  otte  ouf  bag  ©äntmern  be§ 

raad  . . . 

anbrudb§  • • • 

5ßerglei(|e  ouc^  814.  Karel  de  Groote  sterft  unb:  814.  M 
ber  @ro§e  ftirbt.  Eendracht  macht  unb:  ©inigfeit  ma($t 

ftarf.  Deugd  adeli  unb : S^ugenb  o b e 1 1.  Tweemaal  twee  is  vier 
unb:  jwetntal  jntet  ift  nier. 

©0  finben  fid^  auch  de  voltooid  tegenwoordige  tijd  unb  de 
onvoUooid  verleden  tijd  häufig  nebeneinanber  gebraucht  (^erf.  ^räf. 
unb  ^rötcritunt).  ©o  fonn  man  fügen : IJc  heb  zooeven  gehoord  unb 
IJc  hoorde  zooeven  dat  er  weer  en  schip  getorpedeerd  is.  Qnt 
erften  goHe  ruf)t  ber  S'ladbbrucf  auf  ber  Sloßenbung  ber  ^Cätigfeit, 
im  jmeiten  mehr  auf  bem  ©efdhehen  ber  ^ätigfeit  mährenb  einer  »er= 
ftoffenen  jebodh  ift  bi§n»eilen  biefe  SSerfdhiebenheit  nid^t  beutUdö 
unb  bient  nur  ber  ^broechfelung. 

Slufgobe.  ®ie  nieberlänbifdhen  S^amen  ber  Seitmortflaffen  unb 
3eitn)ortformen  lernen,  bie  beutfdjc  Überfe^ung  ber  SBeifpiele  in  § 51 
unb  § 52  nieberfchreiben  ober  obfdhreiben  unb  münblidh  rü(füberfe|en. 


1. 


XII.  2)ie  fein,  ^it6en^  follen» 

De  huipwerkwoorden  zijn,  hebben,  zullen. 

§§  53-55. 

§ 53.  Vervoeging  (Konjugation)  van  ’t  werkwoord  zijn. 
Infinitief:  zijn  en  wezen. 

Onvoltooid  deelword:  zijnd{e),  wezend{e). 

Voltooid  deelwoord:  geweest  (gewezen). 


Onvolt.  tegenw.  tijd: 
Enkelvoud: 
ik  ben  1. 

a)  jij  bent 

_ b)  u bent,  u is  2. 

I c)  gij  zijt 

3.  hij  is  3. 


Onvolt.  verleden  tijd: 
Enkelvoud: 
ih  was 
' a)  jij  was 
b)  ti  was 
[ g)  d'^j  waart 
hij  ivas 
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1. 

2. 

3. 


Meervoud: 
wij  zijn 

a)  jullie  lent^  jullie  djn 

b)  u hent,  u is 

c)  gij  mjt 
mj  zijn 


Meervoud: 

1.  wij  waren 

!a)  jullie  was,  jullie  waren 
b)  u was 
{ c)  gij  waart 
3.  ^ij  waren. 


Gebiedende  wijs: 
wees  {iveest). 


In  de  aanvoegende  wijs  nog  de  vormen:  ih  {hij)  mj , ih 
{hij)  ivare. 


Sie  äufammengefe^ten  (samengestelde  tijden)  werben, 

wie  im  Seutfc^en  'i(^  bin  gewefen  ufw.%  mit  ^ijn  gebilbet:  ik  ben, 
was  geweest,  ba§  gutnrnm  mit  zullen:  ik  zal  zijn,  ik  zal  ge- 
weest  zijn,  ik  zou  zijn,  ik  zou  geweest  zijn. 


§ 54^  Vervoeging  van  't  tverJcivoord  hebben. 


Inflnitief : hehhen, 

Onvoltooid  deelwoord:  hehhende. 
Voltooid  deelwoord:  gehad. 


Onvoltooid  tegenw.  tijd: 
Enkelvoud : 

1.  ih  heh 

1a)  jij  hebt 
b)  u hebt,  u heeft 
c)  gij  hebt 

3.  hij  heeft 

\ Meervoud: 

1.  wij  hebben 

I a)  jullie  hebt , jullie  hebben 
2. 1 b)  u hebt,  u heeft 

3.  zij  hebben 


Onvolt.  verl.  tijd: 
Enkelvoud: 

1.  ih  had 

Ia)  jij  had 
b)  u had 
c)  gij  hadt 
3.  hij  had 

Meervoud: 

1.  wij  hadden 

[ a)  jullie  had,  jullie  hadden 
2.  <{  b)  u had 
l c)  gij  hadt 
3.  zij  hadden. 


Gebiedende  wijs: 
heb  {hebt). 


In  de  aanvoegende  wijs  nog  de  vormen:  ih  {Ivij)  hebbe 
en  hadde. 


I 
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§ 55.  Vervoeging  van  't  werTcwoord  znllen. 

Infinitief  : zullen. 

Onvoltooid  deelwoord:  zullende. 

Voltooid  deelwoord:  ontbreekt 


Onvolt.  tegenw.  tijd: 
Enkelvoud: 

1 . ik  zal 

[ a)  jij  zuU,  jij  zal 

2.  j b)  u zult,  u zal 
I c)  gij  zult 

3.  hij  zal 

Meervoud: 

1.  unj  zullen 

!a)  juUie  zult  {zullen) 
b)  u zult  {zal) 
c)  gij  zult 
3.  zij  zullen 


Onvolt.  verl.  tijd: 
Enkelvoud: 

1.  ik  zou 

!a)  jij  zou  {zoudt) 

b)  u zou  {zoudt) 

c)  gij  zoudt  {zou) 

3.  hij  zou 

Meervoud: 

1.  wij  zouden 

!a)  jullie  zou  (zoudt,  zouden 

b)  u zou  (zoudt)  ; 

o)  gij  zoudt  (zou)  ’ 

3.  zij  zouden.  ; 


In  de  schrijftaal  nog  de  vormen  ik  zoude,  hij  zoude. 


StttfgaBe:  zijn,  hebben,  zullen  fonjugteren. 


XIII.  Dr.  T.  C.  Winkler,  Over  Eten  en  Drinken.; 

§§  56  unb  57.  i 

§ 56.  II.  ; 

De  Grroenlander,  die  zijne  maag  vult  met  visch  en 

SDer  ©rönlänber,  ber  feinen  Silagen  füllt  mit  §if(i^  nnl 

traan,  zou  met  verwondering,  zoo  niet  met  verackting,  oj 
2:ran,  mürbe  mit  SSermnnberung,  menn  nid^t  mit  SSerod^tung,  auj 
den  Hindoe  nederzien,  die  zieh  voedt  met  rijst  en  on- 
ben  §inbu  (lerabfetien,  ber  fid^  nä^rt  mit  Steig  unb  un= 
gezouten  boter.  De  Abessinier,  die  zijn  vleescb  rauw 
gefaljener  Slutter.  SDer  Slbeffinier,  ber  fein  gleif($  rol^ 

opkluift,  zou  weinig  begrijpen  van 

auftnttupelt  (auftnabbert),  mürbe  menig  begreifen  (nerftei^en)  non 

den  smaak  des  Parijzenaars  voor  Vleesek,  dat  in  stukjes 

bem  ©efd^macf  bcg  ißariferg  an  gleif($,  bag  in  Stüdd^e« 
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gesneden  en  gebraden  en  in  eene  bruine  saus  verborgen 

gefd^nittcn  unb  gebraten  unb  in  einer  braunen  ©auce  «erborgen 

is.  De  Napolitaan,  die  zieh  met  een  saprijken 

ift.  2)er  ^Neapolitaner,  ber  fi(i^  mit  einer  faftrei(ben  (faftigen) 

komkommer  verfrisent,  trekt  veraebtelijk  den  neus  op  voor 

©urfe  erfrifc^t,  rümpft  oeröd^tlidb  bie  INafe  oor 

den  Germaan,  die  zieh  aan  worst  en  rauwe  ham  (v.) 

bem  ©ermanen,  ber  fi(^  an  SBurft  unb  robem  ©ebinfen 

te  goed  doet.  De  Grieken  waren  zekerlijk  minder 

gütUdb  tut.  SDie  ©riedben  toaren  freilidb  (allerbingS)  meniger 

gastronomisch  dan  de  Romeinen.  Ten  tijde  van 

roäblerifcb  (ledermäulig)  al§  bie  Stömer.  3^^ 

Homerus  was  hnn  eetlust  wel  is  waar  krachtig  genoeg,  en 

Römers  toar  i^re  ©feluft  jmar  fräftig  genug,  unb 

werd  er  nu  en  dan  een  vreeselijke  slachting  onder  de 

c§  mürbe  bann  unb  mann  eine  furchtbare  ©dblädjterei  unter  ben 

varkens  aangericht,  maar  zelfs  op  de  tafels  der  vorstelijke 

©dbmeinen  angerid^tet,  aber  felbft  auf  ben  S:ifdben  ber  fürftlidben 

Personen  werd  niets  anders  gevonden  dan  brood,  runder-, 
^erfonen  mürbe  ni(bt0  anbereS  gefunben  alä  SBrot,  9tinb=, 
varkens-  en  schapevleesch,  steeds  op  dezelfde 

©(^meines  unb  ©(böpfen=(©cbaf,  §ammel)fteifdb,  ftetS  auf  biefelbe 

wijze  toebereid.  Zelfs  onder  de  latere  Grieken  werden 

SBeife  jubereitet.  ©elbft  bei  ben  fpäteren  ©ried^cn  mürben 

er  weinig  vorderingen  (v.)  gemaakt  in  de  edele  kookkunst. 

geringe  gortf(britte  gemad^t  in  ber  eblen  Äod)funft. 

Gebraden  vleesch  met  olijven,  limoenen  (m.),  vijgen,  granaat- 
©ebrateneS  gleifdb  mit  Dlioen,  Simonen,  ©ranat- 

appelen,  peren,  appelen  en  een  weinig  groenten  sohijnen  de 

öpfeln,  93irnen,  Äpfeln  unb  etmaS  ©emüfe  fdbeinen  bie 

voornaamste  zaken  op  hunne  „menu’s“  te  zijn  geweest 
bauptfädblidbften  35inge  bei  ihren  ‘3Nenü§’  gemefen  ju  fein 
en  zelfs,  als  wij  er  bij  buitengewone  gelegenheden  nog  een 
unb  felbft,  menn  mir  ba  bei  aufeerorbentUdjen  ©elegenheiten  nodb  einen 
hond  of  een  ezel,  een  haas  of  een  konijn  op  plaatsen, 

$unb  ober  einen  ©fei,  einen  ^afen  ober  ein  ^anindben  auftifdben, 

blijft  de  lijst  zeer  klein. 

bleibt  bie  (Sifte)  ©peifefarte  fe^r  flein.  Wordt  vervolgd:  XV  § 60. 
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§ 57.  f^ragen,  münblid^  unb  ju  überfe|en  unb  in 

noUftönbigen  ©ä|en  ebenfo  ju  beantworten. 

1.  SBorin  unterfd^eiben  fid^  ber  ©rönlänber  unb  bcr  ^tnbu  in 
ber  2lrt  ber  9tol^rung§mitteI? 

2.  SBarutn  würbe  ber  Slbeffinier  wenig  S3erftänbniS  tiabcn  für 
(weinig  begrijpen  van)  ben  ©efd^madt  be§  q3ari)er0  an  (voor) 
gleifd^,  bal  in  ©tü(f($en  gef(|nittcn  unb  gebraten  ift  unb  mit  einer 
braunen  ©auce  aufgetragen  wirb  (opgedaan  wordt)? 

3.  SBarum  rümpft  ber  frtcapolitaner  oerod^tHdb  bie  S«afe  oor  bem 
©ermanen,  ber  fid^  an  SBurft  unb  ro^em  ©d^infen  gütlid^  tut? 

4.  SBa§  fagen  ©ie  (zegt  ü)  non  ben  @ried[;en  im  SSergleidj 
mit  (in  vergelijking  met)  ben  3tömern  in  biefer  33ejie|ung  (in 
dit  opzicht)? 

5.  2Ba§  wiffen  ©ie  (weet  U)  oon  ber  (gfetuft  ber  ©ried^en  jur 
3eit  ^ornerg  ? 

6.  2ßa§  würbe  fetbft  auf  ben  2:afeln  ber  fürftlid^en  gJerfonen 
nur  (alleen)  gefunben? 

7.  SBeld^e  f^ortfd^ritte  in  ber  cblen  ^od^funft  würben  bei  (unter)' 
ben  fpöteren  ©riedben  gemad^t? 

8.  2öa§  fdbeinen  bie  bauptfädblic^ften  ©ad^en  gewefen  ju  fein/ 
bie  auf  i^ren  ^tafeln  auf  getragen  würben  (werden)? 

9.  SBa§  tifdbte  (plaatste)  man  auf  bei  au^erorbentlidben  ©e=: 

legenbeiten  ? ; 

10.  konnte  man  be^b^Ib  (Kon  men  dus)  bie  ©peifeJarte  al^i 

(als)  gro§  bejeid^nen  (beteekenen,  kenmerken)?  i 

l 

XIV.  ®ie  ^onlttgatiott. 

©tnvfc  unb  fdbtt><ldb^3citü>örtcr  (Sterke  en  zwakke  werkwoorden).  ‘ 

§ 58,  33eifpielc  (voorbeelden) : j 

Ik  werk  idb  arbeite  ik  werkte  arbeitete  gewerkt  gearbeitet  i 

Ik  roei  i(b  rubere  ik  roeide  idb  ruberte  geroeid  gerubert  ?■ 

Ik  schrijf  idb  febreib  ik  sekreef  idb  fdbrieb  geschreven  gefdbrieben 

Ik  spreek  idb  fptedbe  ik  sprak  idb  fpradb  gesproken  gefprodben.  ] 

SBie  barau^  erfii^tlidb,  fennt  ba§  9tieberlänbifdbe  wie  ba^j 
SDeutfdbe  für  bie  Silbung  ber  Zeitformen  ftarfe  unb  fdbwndbe  Sßerben.| 
SDie  fdbtttadben  bebürfen  baju  einer  äußeren  ^ilfe,  ber  §injufügung| 
eineä  d,  ba§  fidb  nadb  einem  barten  ober  fdbarfen  (ftimmlofen)l 

^onfonanten  (f,  k,  p,  t,  s,  cb,  sch*)  in  t oerwanbelt;  nadb  SSofoIen^ 



* 3^  werfen  an  ’t  koföohip  bie  ^uff(e)  (eine  ^rt  l^ollänb.  ©d^iff).  / 
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wnb  ftimm^aften  ^onfonanten  bleibt  boä  d,  audb  nod^  f unb  s bei 
»erben,  beten  ©tomm  auf  v ober  z auglautet:  j.  ».  leven  leben, 
ik  leef,  gij  leeffc,  ik  leefde,  geleefd;  reizen  reifen,  ik  reis,  gij 
reist,  ik  reisde,  gereisd.  v ober  z bleiben  fielen,  toenn  e borouf 
folgt.  S)ie  3lu0f|)ra(|e  ift  jebo(|  |ier  nid|t  in  llbereinftimmung  mit 


ber  ©dbreibmeife:  mon  fprid^t  leevde 

unb  reizde. 

aifo  a)  spitten  graben  (ik  spit) 

spitte 

gespit 

werken  arbeiten 

werkte 

gewerkt 

stoffen  (ab)ftäuben 

stofte 

gestoft 

missen  feljlen,  oermiffen 

miste 

gemist 

pochen  pra|ten 

pochte 

gepocht 

wippen  roippen,  fcbaufeln 

wipte 

gewipt 

b)  wagen  wagen 

waagde 

gewaagd 

(wie  niet  waagt,  die  niet  wint) 

(wer  ni(|t  wagt,  ber  nic|t  gewinnt) 

timmeren  jimmern 

timmerde 

getimmerd 

wonen  wo|nen 

woonde 

gewoond 

roeien  rubern 

roeide 

geroeid. 

®ie  ftnrfcn  »erben  bilben  bo§  »räteritum  (onv.  verl.  tijd) 
mit  21  blaut  unb  haB  »ortisip  ber  »ergongen|eit  (volt.  deel- 
woord)  mit  en. 


XV.  Vervoeging  van  een  zwak  werkwoord. 

»emertungen  über  ben  Smberatib,  .^onjunftio  unb  bie  mit  hebben 
unb  zijn  jttfammenöcfe^ten  Seiten. 


§ 59. 

Infinitief:  roeien  rubetn. 
Onvoltooid  deelwoord : roeiend{e). 
Voltooid  deelwoord:  geroeid. 


Onvolt.  tegenw.  tijd 
Bevestigende  vorm 
(93eia^enbe,  affirmatbe) 
Enkelvoud: 

1.  ih  roei 

2-  iy,  u,  gij  roeit 

3.  Ifiij  roeit 


Onvolt.  tegenw.  tijd 
Vragende  vorm 

Enkelvoud: 

1.  roei  ik? 

2.  a)  roei  jij?  b)  roeit  u? 
c)  roeit  gij? 

3.  roeit  hij? 
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1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 


1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 


Meervoud: 
wij  roeien 

a)  julUe  roeit  {roeim) 

b)  u roeit 

c)  gij  roeit 
sij  roeien 


Meervoud: 

1.  roeien  wij? 

!a)  roei  {roeien)  jullie? 
b)  roeit  u? 
c)  roeit  gij? 

3.  roeien  sij? 


Onvolt.  verleden  tijd. 
Enkelvoud: 
ik  roeide 

a)  jij  roeide 

b)  u roeide 

c)  gij  roeide{t) 
hij  roeide 


Bevestigende  vorm: 

Meervoud: 

1.  imj  roeiden 

1a)  jullie  roeide  of  roeiden 
b)  u roeide 
c)  gij  roeide{t) 

3.  sij  roeiden 


Vragende  vorm  gelijk  aan  den  bevestigenden  vorm. 


- Volt,  tegenw.  tijd 
Bevestigende  vorm 

Enkelvoud: 
ih  lieh  geroid 

a)  jij  heht  geroeid 

b)  u hebt  of  heeft  geroeid 

c)  gij  heht  geroeid 
hij  heeft  geroeid 

Meervoud: 
wij  hebben  geroeid 

a)  jullie  hebt  of  hebben 

geroeid 

b)  u hebt  of  heeft  geroeid 

c)  gij  hebt  geroeid 
gij  hebben  geroeid 

Enkelvoud: 
ih  had  geroeid 

a)  jij  had  geroeid 

b)  M had  geroeid 

c)  gij  hadt  geroeid 
hij  had  geroeid 


Volt,  tegenw.  tijd 
Vragende  vorm  ^ 

Enkelvoud: 
heb  ih  geroeid? 

a)  heb  jij  geroeid? 

b)  hebt  of  heeft  u geroeid? 

c)  hebt  gij  geroeid? 

heeft  hij  geroeid?  ■■ 

Meervoud:  j 

hebben  wij  geroeid?  ■ 

a)  heb  of  hebben  julliei 

geroeid?  ' 

b)  hebt  of  heeft  u geroeid? 

c)  hebt  gij  geroeid? 
hebben  zij  geroeid? 

tijd 

Meervoud: 
wij  hadden  geroeid 

ia)  julliehad  of  hadden  geroeid 
b)M  had  geroeid 
c)  gij  hadt  geroeid 
zij  hadden  geroeid 


1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 

Volt  verleden 

1. 

2. 

3. 

Vragende  vorm  gelijk  aan  den  bevestigenden  vorm. 
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Onvolt.  toekomende  tijd 


Enkelvoud; 

1.  ih  0al  roeien  1. 

Ia)  jij  mit  (ml)  roeien 

b)  u mit  {sal)  roeien  2. 

c)  gij  mit  roeien 

S.  hij  zal  roeien  3. 

Meervoud: 

1.  wij  mllen  roeien  1. 

Ia)  jullie  mit  of  zullen  roeien 

b)  u zult  (zal)  roeien  2. 

c)  gij  zult  roeien 

3.  zij  zullen  roeien  3. 


63  — 

Vragende  vorm 
Enkelvoud: 
zal  ik  roeien? 

a)  zul  {zal)  jij  {je)  roeien? 

b)  zult  {zal)  u roeien? 

c)  zult  gij  roeien? 
zal  hij  roeien? 

Meervoud: 
zullen  wij  roeien? 

!a)  zulof^wWmjullieroeien? 
b)  zult  {zal)  u roeien? 
c)  zult  gij  roeien? 
zullen  zij  roeien? 


Volt,  toekomende  tijd  Volt,  toekomende  tijd 

Enkelvoud:  Vragende  vorm 

L Ih  zal  geroeid  hehhen  1.  Zdl  ik  geroeid  hebben? 

De  vordere  (bie  tüeiteren^  übrigen)  vormen  van  zullen  zijn 
^elijk  aan  die  van  den  onvoltooid  toekomenden  tijd. 


Onvoltooid  verleden  toekomende  tijd 


Enkelvoud: 

1.  ik  zou  roeien 

a)  jij  zou  {zoudt)  roeien 
^ b)  zou  {zoudt)  roeien 

c)  gij  zou  {zoudt)  roeien 
3.  hij  zou  roeien 


Meervoud: 

1.  wij  zouden  roeien 

r a)  jullie  zou  {zoudt,  zouden) 
2 roeien 

b)  u zou  {zoudt)  roeien 
. c)  gij  zou  {zoudt)  roeien 
3.  zij  zouden  roeien 


Vragende  vorm  gelijk  aan  den  bevestigenden  vorm. 


Voltooid  verleden  toekomende  tijd 
Enkelvoud: 

1.  ik  zou  geroeid  hebben. 

De  vordere  vormen  van  zullen  zijn  gelijk  aan  die  van  den 
onvoltooid  verleden  toekomenden  tijd. 

Vragende  vorm  gelijk  aan  den  bevestigenden  vorm. 


Gebiedende  wijs  (imperatief) : 
roei,  roeit. 
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SBeibe  formen,  mit  ober  ol^ne  t,  fommen  fomot)!  für  bie  einjabl 
mie  für  bie  SJtei^rjcii^l  oor.  ©o  fogt  mon : Ga  toch  aan  je  werk, 
jongen!  unb  ou($:  Ga  toch  aan  je  werk,  jongens!  (‘@eb  bod^ 
an  betn  SBerf,  unb  '©efit  bo(3^  an  euere  2lrbett,  jungen!’). 

Gaat  toch  an  je  werk ! fann  al§  atufforberung  aud^  an  einen  ge= 
rid^tet  fein.  Siegel  ift  für  bie  spreektaal,  ba^  bie  gehiedende  wijs 
o^ne  @nbung  bleibt,  atur  bei  ber  löfiicben  Slufforberung  mit  u mirb 
ftetS  bie  gorm  mit  t gebraucht:  Gaat  u zitten,  meneer  (©e|en 
©ie  fidb,  mein  ^err).  Komt  u binnen,  mevrouw  (kommen  ©ie 
herein,  grau  36).  Neemt  u toch  plaats,  heeren  (atefimen  ©ie  bodh 
ipia§,  meine  Herren). 

gn  ber  schrijftaal  betommt  ber  gmperatio  in  ber  aKehrjahl 
ein  t,  in  ber  ©injatil  nid^t:  Kom  eens  hier,  Jan!  (^omm  einmal 
[hier] her,  gohann!)  Komt  allen  hier!  (Äommt  aüe  her!) 

©in  SBefehi  ober  SBunfih  fann  aud^  wie  im  SDeutfdhen  burdh 
ein  ^artijip  ober  einen  gnfinitio  auggebrücft  werben:  Opgepastl 
(aufgepafet!  adöt  gegeben!),  Opletten,  jongens!  (Slufmerffam  fein, 
gungen !). 

®er  ^Ottjttttiftih  (de  aanvoegende  wijs)  finbet  fidh  in  ber, 
spreektaal  nur  in  einjelnen  2Bünfdhen  unb  aiu^rufen  unb  in 
irrealen  Sebingunggf%n ; Leye  de  president!  (©§  lebe  ber  3?or* 
fi^enbe !)  Wel  bekome  ’t  je ! (aöohl  befomm’l !)  ü wil  geschiede ! 
(35ein  3BiIIe  gefi^ehe!)  Hadde  hij  maar  zijn  best  gedaan!  (§ättc 
er  nur  fein  33efteg  getan!  ©inn:  er  hat  e§  nicht  getan);  bodh  ift  in 
biefem  gatte  bie  gorm  be^  gnbifatioä  nicht  auggefdhioffen.  ©o  fann! 
man  fdhreiben : Kwame  hij  nog  maar ! unb  Kwam  hij  nog  maar  ( 
(^äme  er  nur  noch !)  Was  Jan  nu  maar  hier ! (SBäre  gohann 
je^t  nur  hier!)  — Het  zij  zoo  (@§  fei  fo).  We  moeten  wel 
doorzetten,  ’t  ga  zoo  ’t  wil,  of  er  kome  van  wat  wil.  (2Bir 
müffen  wohl  au^harren,  burchhalten,  e§  gehe  wie  eß  will,  ober  eß 
fomme  baoon,  werbe  baraul  wo^  auch  immer.) 

2)ie  juf ammengefe^ten  geiten  (samengestelde  tijden) 
werben  mit  hebben  gebilbet; 

1.  bei  ben  tranfitioen  geitwörtern  (overgankelijke 
werkwoorden)  mit  Slu^nahme  oon  vergeten  (oergeffen)  unb 
volgen  (folgen),  bie  in  ber  33ebeutung  „fich  nicht  mehr  er« 
innern"  unb  „einem  nachfolgen,  hinten  einem  hergehen"  mit 
zijn  fonfugiert  werben  fönnen:  Ik  heb  vergeten  dat  te  be- 
zichtigen; ik  ben  ’t  vergeten  (ich  habe  eß  oergeffen). 
Waarom  heb  je  mijn  raad  niet  gevolgd?  (SBarum  bifi  bu 
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meinem  3iate  nii^t  gefolgt?)  Ik  ben  bem  gevolgd.  ©o 
ttU(§  beginnen;  Wat  ben  ik  hegonnen‘>  3Btt§  |abe  {(§ 
angefangen  (gemaci^t)?  ^olgt  auf  beginnen  ein  ^nfinitio 
mit  te,  fo  fte|t  immer  zijn:  de  Soldaten  waren  reeds  be- 
gonnen in  het  land  van  den  vijand  intedringen  bie 
©olbaten  l^atten  fc^on  begonnen,  in  bo§  Sanb  be§  geinbeS 
einjubringen.  3lu(3b  ontmoeten  al§  5ßerb  ber  33eroegnng 
(f.  unten)  mit  hebben  unb  zijn. 

2.  Sei  ben  reflejioen  S^üwiörtern  (wederkeerende 
werkwoorden) : kij  heeft  zieh  herinnerd. 

3.  Sei  ben  nnpcrfönlidien  ^eitmörtern  (onpersoonlijke 
werkwoorden):  het  heeft  geregend. 

4.  Sei  ben  intranfitioen  Beitmörtern  (onoverganglijke 
werkwoorden),  bie  eine  entfd^iebene  ^anblung  au^brüden: 
ik  heb  gedroomd  i(Jb  i^abe  geträumt,  wij  hebben  geslapen 
mir  l^aben  gefd^Iafen. 

25ie  intranfitioen  Zeitwörter  werben  jebod^  mit  zijn  oer= 
bunben,  wenn  bie  S^ätigfeit  in  einen  anberen  Zwftanö  über* 
gel^t:  De  jongen  is  pas  lüt  een  boom  gevallen  2)er 
Zunge  ift  foeben  oon  einem  Saum  gefallen. 

5.  Sei  ben  Zeitwörtern,  bie  eine  Sewegung  auäbrüden,  bie 
jebo(§  ebenfalls  mit  zijn  oerbunben  werben,  wenn  ber  ficb 
aus  ber  Sewegung  ergebenbe  Zwftnnb,  baS  Ziel  ber  ^anblung, 
baS  SBol^er  ober  Söofiin  bejeic^net  wirb:  ik  heb  gereisd,  ik 
ben  van  London  naar  Parijs  gereisd. 

ajlit  hebben  unb  zijn  werben  einige  Zeitwörter  in  oer  = 
f(biebenerSebeutung  fonfugiert.  Sgl.  oben  unter  1.  beginnen ; 
nod^  onbere  Seifpiele:  Hij  volbraoht  hetgeen  hij  begonnen  had 
er  ooHbradbte,  waS  er  begonnen  l^atte.  Hij  was  reeds  aan  dit  werk 
begonnen  er  liatte  bieS  SBerf  fd^on  angefangen.  Ik  heb  de  rekening 
nog  eens  doorgegaan  l^abe  bie  Sled^nung  nodb  einmal  burdb= 
genommen.  De  paarden  zijn  ervan  doorgegaan  SDie  Sfetbe  finb 
beSfialb  bur(|gegangen  u.  bgl.  m.  @in  Söörterbud^  gibt  borüber 
SluSlunft  bei  febem  Serb;  ber  ©pra(|gebrau(|  in  ber  Sejie^ung 
ftimmt  meift  mit  bem  SDeutfd^en  überein. 

Slufgabe.  3!)ie  in  § 58  genannten  fd^wad^en  Zeitwörter  nadb 
bem  SRufter  oon  § 59  fonjugieren,  in  ben  einfad^en  Zeit®«  fiud^ 
f^riftlid^,  bie  SeifpielSfäle  in  § 59  beutf($  nieberfd^reiben  unb 
münblid^  rudfüberfefeen. 

Sion,  Se|t5uc^  feet  mebetlönfeifd^en  ®pra(^c. 
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XVI.  Dr.  T.  C.  Winkler,  Over  Eten  en  Drinkeii. 

§§  60  unb  61. 

§ 60.  III. 

De  Grrieken  aten  driemaal  daags:  ontbijt. 

SDie  @rte(j^ctt  ofeen  breimot  be^  SCogeS  (täglid^) : grül^ftücf , 

middag-  en  avond-eten.  Het  laatste  was  hun  boofdmaaltijd. 

3Ktttag=  unb  S(benb=@ffen.  S)a§  te|tcre  war  i^re  igouptmal^Iäeit. 

De  oude  Grieken  namen  van  de  Oostersche 
2)ic  alten  ©ried^en  nat)men  non  ben  orientalifd^en  (morgenlänbifd^en) 
volken  de  gewoonte  over,  oin  zieh,  op  kussens 

SSöIfern  bic  ©eroo^n^eit  an,  fid)  auf  Riffen  (^olftern) 

neder  te  leggen.  Ze  trokken  daarbij  eerst  hnnne  Sandalen 
nieberjulegcn.  ©te  jogen  habet  erft  t^re  ©anbalen 
uit  en  wiesohen  hnnne  handen  en  voeten,  eene 

aus  unb  toufdbßn  fidb  bte  §änbe  unb  ewe 

handelwijze,  die  te  meer  wenschelijk 

^anblungSwetfe,  bte  (ein  SBerfafiren,  baS)  um  fo  münfdbenSroerter 
was,  omdat  zij  mefc  hnnne  vingers  aten  en  zieh  van 

mar,  als  fte  mit  tbren  (ben)  Ringern  a§en  unb  fid^  fleiner 

stnkjes  brood  als  van  een  servet  bedienden.  Zij  aten  dns 
Srotftüclen  mie  einet  ©eruiette  bebienten.  ©ie  afeen  alfo  i 

zonder  vork  of  lepel.  De  soep  dronken  zij  nit  nappen,  ' 

oljne  ©abel  ober  Söffel.  S5ie  ©uppe  tranfen  fie  aitS  stapfen,  ; 

ongeveer  zooals  ongednldige  jongens  nog  tegenwoordig 

ungefäl^r  fo  toie  ungebulbige  .jungen  no(§  gegenroärtig 

wel  eens  beproeven,  of  zij  doopten  hun  brood  er  in. 

roobl  einmal  oerfudben,  ober  fie  tunften  (ilir)  baS  33rot  barein. 

Gedurende  den  maaltijd  werd  geen  wijn  gedronken,  maar 

3Bäbrenb  ber  SHablseit  mürbe  fein  ÜBein  getrunfen,  aber 

wanneer  het  eten  afgeloopen  was,  en  de  handen  ten 

roenn  baS  @ifen  (abgelaufen)  oorbei  mar,  unb  bie  ^anbe  jutn 

tweeden  male  waren  gewasschen,  werd  er  wijn,  ge- 

jmeiten  SKale  gemaftben  maren,  mürbe  (ba)  Söein,  ge= 

woonhjk  met  water  gemengd,  rondgediend.  Water, 

geraöbnlicb  mit  SBaffer  oermengt  (oermifdbt),  bßtuntgereidbt.  SBnffer, 
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wijn  eil  melk  waren  de  eenige  dranken  der  Glrieken, 
2Bein  imb  rooren  bie  einjigen  ©ctraniEc  ber  ©rteiä^en, 

andere  veraohtten  zij  als  barbaarsch.  De  mannen  en  vrouwen 
anbere  üera(|teten  fie  als  barbarifc^.  (SDic)  3Wänner  unb  grauen 
aten  altijd  afsonderlijk.  Worclt  vervolgd  XVEII  § 64. 
a§cn  immer  gefonbert. 

§ 61.  33  e m e r f u n g e n.  zij  aten : eten,  at,  aten,  gegeten.  — 
daags  ein  alter  ©enitin,  bem  beutfdben  ‘tagS’  entfpre($enb,  fo  and) 
des  avonds,  des  middags;  ngl.  dagen,  dag  mit  daagje,  o.  unb 
daags.  — ontbijt,  o.  gmbife,  grül^ftüd,  ’t  ontbijt  gebrniken  baS 
grübftüd  etnnebmen,  früi^ftüden.  — het  laatste : für  ‘erftere,  lefetere’ 
wirb  im  Meberlänbifc^en  eerste,  laatste  gefegt.  — om  zieh  . . . 
neder  te  leggen : om  . . . te  tritt  i^äufig  ein,  roo  mir  unS  mit  ‘ju’  be= 
gnügen.  — ze  trokken:  trekken,  trok,  trokken,  getrokken.  — 
ze  wieschen:  wasschen,  wiesch,  wieschen,  gewaschen.  — te 
meer,  omdat  um  fo  mel^r  als  [ju  te  meer  ogl.  engl,  the  more: 
the  entftanben  auS  altengl.  thy  ‘barum’].  — vork,  v.  lat.  furca, 
frj.  la  fourchette.  — doopen  eig.  taufen,  brood  in  de  melk 
doopen  33rot  in  bie  2liil($  tunten.  — drinken,  dronk,  gedronken ; 
drank,  m.  S^ranf,  ©etränt.  — zij  veraohtten:  ik  veracht  i(jb  »er* 
od^te,  ik  verachtte  id)  nerad^tete;  ngl.  § 58  a spitten. 

gragen,  wie  in  § 57. 

1.  3BaS  war  bie  ^auptmal^ljeit  ber  ©ried^en  non  benen,  bie 
(dien  die)  fie  breimal  täglich  einnal^men  (a^en)? 

'2.  SBorin  unterfd^ieb  fi(|  (ngl.  § 57,  1)  bie  ©ewoi^nbeit  ber 
alten  ©ried^en  unb  bie  (dat)  ber  fpäteren  bei  il^ren  SJlo^ljeiten  ? 

3.  3Barum  jogen  fie  babei  erft  il^re  ©anbalen  auS  unb  wufdjeu 
i|re  ^änbe  unb  gü§e? 

4.  SBeldbe  SBcrfjeuge  würben  (werden)  beim  (Sffen  nid)t  ge= 
braucht  (gebruikt)? 

5.  Sie  tranfen  fie  bie  ©uppe?  SaS  tuntten  fie  l^inein? 

6.  Sann  würbe  (ba  er)  Sein  getrunfen? 

7.  SaS  waren  bie  einjigen  ©etrdnfe  ber  ©riedben?  Sarum 
tränten  fie  nichts  anbereS? 

8.  3l§en  bie  Sänner  unb  grauen  jufammen  (tezamen,  bij 
elkaar)  ? 
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XVII.  worden  unti  J>a§ 

Het  hulpwerkwoord  worden  en  de  lijdende  vonn. 


©aig  bc^  '^crfeJt^  «tit  unb  oi^nc  ge-. 

§ 62.  Voorbeelden.  a)  De  Ruyter  tucbtigde  (jü(3^tigte) 
de  zeeroovers  (©ecräuber).  Ik  schreef  (f(j^neb)  dien  brief.  De 
metselaars  (aJiaurer)  bouwen  bet  huis.  We  zagen  (fa^en)  daar 
een  eekboomtje  (@i(b|örit(^en). 

‘ b)  De  zeeroovers  werden  door  de  Ruyter  getuchtigd.  De 
brief  werd  door  mij  geschreven.  Het  huis  werd  door  de 
metselaars  gebouwd.  Een  eekboomtje  werd  daar  door  ons 
gezien. 

Gisteren  (geftern)  werden  door  den  jager  tien  patrijzen 
(v.  Slcbpl^ner)  *)  geschoten.  Wat  is  zuzje  (©(^n)efter(J^en)  weer 
(ujieber)  door  Jan  geplaagd!  De  bond  wordt  door  de  jongens 
gesard  (sarren  quälen,  retjen). 

Vervoeging  van  het  hulpwerhwoord  worden, 

Infinitief:  worden. 

Onvoltooid  deelwoord;  werdende. 

Voltooid  deelwoord;  geworden. 


Onvolt.  tegenw.  tijd; 
ih  Word 
gij  wordt 
hij  wordt 
mj  worden 
gij  wordt 
gij  worden. 


Onvolt.  verl.  tijd; 
ih  werd 
gij  werdt 
hij  werd 
wij  werden 
gij  werdt 
sij  werden 


Voltooid  tegenwoordige  tijd;  ih  ben  geworden. 

Voltooid  verleden  tijd;  ih  was  geworden. 

Onvoltooid  toekomende  tijd;  ih  gal  worden. 

Voltooid  toekomende  tijd;  ih  gal  geworden  gijn. 
Onvoltooid  verleden  toekomende  tijd;  ih  gou  worden. 
Voltooid  verleden  toekomende  tijd;  ih  gou  geworden  gijn. 
Imperatief;  word,  wordt. 


*)  3u  patrijs  ogl.  engl,  partridge,  frg.  la  perdrix,  lat.  perdix.  2)oä. 
S^iebeilänbifdte  l^at  ba§  utfprünglid^e  r au§gefto|cn,  bagegen  ba§  fpötcr  ein» 
gefc^obene  r Ben»abtt. 
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De  aanvoegende  wijs  heeft  nog  de  vormen ; ik  Qiij)  werde, 
gij  werdet,  ik  (hij)  werde,  gij  werdet,  ik  sij  (enz.)  getverden,  ik 
wäre  (enz.)  geworden, 

(de  lijdende  vorm)  joirb  mit  worden  unb  bem 
^artijtp  bei  iperfefti  (voltooid  deelword)  gebilbet : ge- 
prezen  worden  (gelobt  merben),  geprezen  werdende,  geprezen 
geworden.  Ik  word  geprezen,  ik  werd  geprezen,  ik  zal  ge- 
prezen worden,  ik  zou  geprezen  worden ; ik  ben  geprezen  (ge- 
worden), ik  was  geprezen  (geworden),  ik  zal  geprezen  (geworden) 
zijn,  ik  zou  geprezen  (geworden)  zijn ; word,  wordt  geprezen ! ; 
ik  werde,  werde  geprezen,  ik  zij  (wäre)  geprezen  (geworden). 

(geworden)  gel^ört  nur  ber  scbrijftaal  an  unb  mtrb  ainJ^  ba 
meifi  ni(^t  für  notmenbig  erad^tet. 

SDie  ((^mad^en  forootil  rote  bie  ftarfen  3«toörter  bilbcn  bal 
iPartijip  bei  iperfefti  (voltooid  deelwoord)  mit  ber  SSorfUbe 
(voorvoegsel)  ge;  geploegd  (gep^ügt),  gewerkt  (gearbeitet),  ge- 
schreven  (gef($rieben) ; bie  folgenben  ^eitroörter  jebod^  ol^ne  ge. 

1.  35ie  3®ii«>örter  mit  ben  SSorfilben  (voorvoegsels)  be,  ge, 
er,  her,  ont,  ver:  bezeugen  (befungen),  genoten  (genoffen), 
erkend  (erfannt,  anerfannt,  jugegeben),  lierroepen  (roiberrufen, 
äurücfgerufen),  ontvoerd  (entfüi^rt),  verhaald  (erjätilt). 

2.  SDie  untrennbar  jufammengefeßten  Zeitwörter  (onsebeidbaar 
samengestelde  werkwoorden),  bie  ben  S^on  auf  bem  »erbaten  2^eil 
ber  Zwföwmenfefeung  l^aben:  überfe^en  overzien;  j.  SB.: 

Hij  heeft  de  gevolgen  van  zijn  daad  niet  overzien. 

@r  l^at  bie  folgen  feiner  5tat  nid^t  abgefet)en  (erroogen). 
We  waren  door  vijanden  omg^ven.  Die  zeeman  heeft 

SSBir  rooren  oon  (mit)  ^einben  umgeben.  Zenec  ©eemonn  i^at 

wat  bange  oogenblikken  doorleefd. 
recht  bange  Slugenblidfe  burdhlebt. 

a'bnefimen : idh  nehme  ab,  afiaemen,  ik  neem  af,  ik  heb 
afgenomen;  fo  au(h  overgenomen ; idh  loffe  toi  ik  laat  los,  ik 
heb  losgelaten. 

Wij  hebben  een  uur  döorgewandeld.  Ze 

2Bir  finb  eine  ©tunbe  (binbureb)  fpajierengegongen.  ©ie 

hebben  nog  een  straatje  dmgeloopen.  Uit  de  verte 

finb  ein  paar  ©tragen  auf=  unb  abfpajiert.  2lul  ber  gerne 

werden  ze  gädegeslagen. 
rourben  fie  beobachtet. 


70 


©olc^e  ^ufflwwenfefeungen,  wie  beeldhouwen  (33itb^aueratbeit 
mo(|en,  in  ^olj  fd^nifeen),  liefkoosen  (ItebJofcn)  mit  bem  ^on  auf 
ber  erfteu  ©ilbe  fe^en  ge  nor:  gebeeldhouwd,  geliefkoosd. 

Slufgobc.  ©(^riftli(^e  Überlegung  ber  33eifpiele  nnb  milnblicbe 
Stüdüberfe^ung.  konjugieren  be3  ißaffioS  oon  mel^reren  3£itroörtern 
ber  33eifpiele. 

XVIII.  Vervoeging  van  een  sterk  werkwoord. 

§ 63.  Infinitief:  schrijven.  Onvoltooid  deelwoord:  schrij- 
vcnd(e).  Voltooid  deelwoord;  geschrevm. 

Onvoltooid  tegenwoordige  tijd ; ih  schrijf,  jij  (u,  gij)  schrijft, 
hij  schrijft,  wij  schrijven^  a)  jullie  schrijft  {schrijven),  b)  «t  schrijft, 
c)  gij  schrijft,  sij  schrijven. 

Onvoltooid  verleden  tijd:  ih  schreef,  &)  jij  schreef,  b)  u 
schreef,  c)  gij  schreef t,  hij  schreef,  wij  schrcven,  a)  jullie  schreef 
of  schreven,  b)  u schreef,  c)  gij  schreeft,  sij  schreven.  • 

®ie  anberen  gormen  ftimmen  mit  benen  eines  [^roacben 
roortS  überein;  mon  möge  bie  konjugation  nudb  bem  in  § 59  ge*] 
gebenen  3)tufter  burdbfübren.  31on  wij  schreven  roirb  ber  konjunttio. 
beS  ^rüteritumS  (aanvoegende  wijs  van  den  onv.  verl.  tijd)  ge»  ; 
bilbet:  ih  schreve  {wij  gaven  mir  gaben,  ih  gave).  \ 

XIX.  Dr.  T.  C.  Winkler,  Over  Eten  en  Drinken.  ^ 

§§  64  unb  65.  j 

§ 64.  IV.  I 

De  Romeinen  waren  in  bet  begin  zeer  eenvondig  inj 

Sie  9tömer  maren  im  3lnfong  febr  einfadb  inj 

hunne  spijzen  en  dranken,  maar  werden  na  verloop  vanj 

ihren  ©peifen  unb  ©etränfen,  aber  mürben  nad)  Sßerlauf  roni 

tijd  zulke  lekkerbekken  en  gnlzigaards,  als  del 

3cit  (einiger  3®ü)  fotdje  Sedermäuler  unb  greffer,  mie  biej 

wereld  nooit  meer  gekend  beeffc.  Boonen,  brood,  gToenten,! 
SBelt  nimmermehr  gefannt  h^it-  Söhnen,  Srot,  ©emüfe,  fej 
vruebten  en  slecbts  weinig  vleescbsoorten  met  wat  wijn  en  K 
Dbft  unb  nur  menig  g^cifchßtten  mit  etmoS  2Bein  unb| 
water,  waren  de  boofdscbotels  der  oude  RomeinenS 

SSaffer  maren  bie  §auptf(hüffeln  (»gerillte)  ber  alten  9iömer.  ■ 


71 


Daarna  kwam  er  hier  bij.  Later,  toen  de  verovering  der 

SDanad^  fam  33iet  bap.  ©pater,  al§  bic  (Eroberung  ber 
meest  bekende  werelddeelen  hen  in  aanraking  bracht  met 
meift  betanntcn  2BeIttetle  fie  in  Serü^rung  brad^te  mit 
de  verschülende  gewoonten  van  allerlei  volken,  werden  hunne 
ben  Der)($iebenen  ©erool^n^eiten  allerlei  SSölfer,  mürben  i^re 
spijslijsten  hoe  langer  hoe  grooter  en  de  wijzen  van  toe- 
©peifefarten  immer  größer  unb  bie  3Beifen  ber 

bereiding  meer  samengesteld.  Weldra  ontstond  ook  de 

bereitung  fomplijierter  (nerroidelter).  3ll§balb  entftanb  audb  ba§ 

zuoht  om  zeldzame  spijzen  te 

Slerlangen  (bie  93egierbe),  feltene  (au^ergemö^nlidbe)  ©peifen  ju 
genieten.  Nachtegaaltongen,  de  hersenen  van  flamingo’s, 

genießen.  31a(^tigalläungen,  baS  (@e)birn  non  glamingol, 

vleesch  van  allerlei  zeldzame  vogels , oesters , rendieren, 
gleifc^  üon  allerlei  feltenen  Vögeln,  Sluftern,  S'Jenntieren, 
hazen,  welriekende  sausen  en  de  vreemdsoortigste 
§afen,  mollriedbenbe  ©aucen  unb  bie  (frembartigften)  fonberbarften 
pasteien  werden  in  de  meest  verschülende  vormen  opgedischt, 
hafteten  mürben  in  ben  »erfc^iebenften  formen  aufgetifebt, 

zoodat  Apicius  tien  groote  boeken  met  recepten  achterliet. 

fo  ba§  3lpiciul  je^n  grobe  S3ü($er  mit  ^Jejepten  Winterlieb. 

Ook  de  Romeinen  hadden  drie  maaltijden  daags:  het 
Stud)  bie  91ömer  Watten  brei  SWabljeiten  bei  "Xagl:  bal 
ontbijt , het  middagmaal  en  het  avondeten.  Het  eerste 

grüWftud,  bol  aUittaglmaWl  unb  bal  Slbenbeffen.  ®al  erfte 

bestond  uit  brood  en  zout,  olijven,  kaas,  gedroogte  druiven, 

beftanb  aus  33rot  unb  ©a(j,  Dlioen,  .£äfe,  getrodneten  Trauben 

en  somtijds  melk  en  eieren.  Het  middageten  bestond  uit 
unb  bilmeilen  9kildW  unb  @iern.  S)al  ÜJlittageffen  beftanb  aul 
warm  of  koud  vleesch,  de  overblijfselen  van  het  vorige 

marmem  ober  faltem  SleifcW,  ben  Überbleibfeln  bei  oorigen 

avondeten  en,  bij  rijkere  personen,  uit  oesters,  eieren  en 
Slbenbeffenl  unb,  bei  rei(Weren  ^erfonen,  aul  2luftern,  @iern  unb 
taarten.  Tot  drank  diende  water,  wijn  en  een 

Störten  (£u(Wen).  ©etränf  biente  SBaffer,  SBein  unb  ein 

mengsei  van  wijn  en  honig.  Het  avondeten  was  de  hoof- 
©emifd)  oon  SBein  unb  ißonig.  ®ttl  3lbenbeffen  mor  bie  ^aupt* 
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maaltijd  en  eene  zaak  van  groote  uitgestrektheid.  Dat  de 

ntal^ljett  unb  eilte  ©ad^e  non  großer  3lu§be]^ttmig.  bie 

vingers  buitengewoon  bemorst  werden  bij  t' 

ginger  ou^erorbentlid^  (aupergettiöl^nlic^)  befd)mu|t  tourben  bei  bem 
gebruik  der  spijzen,  is  te  begrijpen,  en,  in  plaats  van  op 
®en«§  ber  ©peifen,  ift  ju  begreifen,  unb  anftatt  auf  (mit) 
stnkjes  brood,  zooals  de  Grieken,  droogden  de  Romeinen 
fleinen  SBrotftüden  trodneten  (fidb)  bie  Stömer 

hnnne  banden  aan  servetten , waarvan 

(ihre)  bie  §anbe  mie  bie  ©riecfien  an  (mit)  ©eruietten,  xoovon 

ieder  gast  bet  zijne  medebracbt.  De  vrouwen  aten  met  de 
jeber  @aft  bie  feinige  mitbrad^te.  ®ie  grauen  afeen  mit  ben 
mannen,  maar  de  eerste  zaten,  terwijl  de  mannen,  vooral 
2Könnern,  aber  bie  erfteren  fafeen,  roöbrenb  bie  ajiänner,  namentti($ 
in  lateren  tijd,  op  zofa’s  lagen.  Slaven  sneden  bet  vleescb 
in  fpaterer  ßuf  ®ofa§  lagen:  ©flauen  fd^nitten  ba§  gleifdb 
voor  en  bewogen  zicb  daarbij  op  de  maat  der 

uor  (tranf($ierten)  unb  bewegten  fidb  babei  nadb  bem  S^afte  ber 
muziek.  Wordt  vcrvolgd  XX  § 69. 

«Wufif. 

§ 65.  Semerfungen.  lekkerbekken : bek  m.  ©d^nabet 
(Maitre  oorbeau  . . . tenait  en  son  bec  nn  firomage).  — boofd- 
schotel  in.  — boe  langer  boe  grooter:  hoe  wie  (engl,  bow), 
Jioe  . . . hoe  beim  ^omparatiu,  ben  gortfd^ritt  be0  'wie’  bejei(|nenb ; 
je  ...  je  (befto)  (m^b.  ie  . . . ie).  Het  werd  hoe  langer  hoe 
kouder  (@3  würbe  wie  e§  länger  bauerte,  wie  [auf  gleid^e  SBeife] 
fätter)  würbe  immer  fälter.  — langzamerband  gebürt  ju  ben 
§ 23  (©dblu§)  erwähnten  ftebenben  3lu0brücEen,  bei  benen  fidb  ein 
alter  ©enitiu  erbalten  b^ib  — zucbt  om  ...  te  genieten : 
wäbrenb  ba§  SDeutfdbe  ficb  bei  einem  gnfinitio,  ber  uon  einem  ©ub= 
ftantio  abhängig  ift,  mit  'ju’  begnügt  (ba§  SSerlangen  . . . su  genießen), 
lä^t  ba^  iRieberlänbifdbe  ben  gnfinitiD  mit  om  . . . te  folgen;  ugl. 
de  gewoonte  . . . , om  ziob  . . . neder  te  leggen.  — bersenen, 
meervoud.  — flamingo’s ; ugl.  § 18,  7.  — acbterliet,  onv.  verl. 
tijd  uon  acbterlaten : Apicius  wirb  bo§  33udb  de  re  cnlinaria  'uon 
ber  ßo^funft’  jugefdbrieben.  — bestaan,  bestond,  bestonden.  — 
bet  overbbjfsel,  bet  mengsei.  — über  eieren,  meervoud  ugl. 
§ 18,  3.  — de  Romeinen  di’oogden  hunne  banden,  fo  audb  ze 
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nesclien  hunne  fanden,  en  voeten  unb  zij  aten  met  hunne 
dngers.  Sm  S)eutf(j&en  ge5rau(3^t  man  meiji  ben  beftimmtcn  Slrtifet 
jo^l  mit  bem  ©atioS  beS  perfönltd^cn  ^ürmort«,  im 

!nglif(ä§ett  l^crrfd^t  berfelbe  ©pro(|gebraud^  mie  im  Jtieberfctnbifdben 
ei  ber  Scjeid^nung  be§  leibli(j^en  ober  geiftigen  einer 

Jerfon.  — medebraoht:  medebrengen , medebracht,  mede- 
;ebracht.  — zaten:  zitten,  zat,  zaten,  gezeten.  — sofä's; 

18,  7.  — liggen  liegen,  lag,  lagen,  gelegen.  — snijden,  sneed, 
neden,  gesneden.  — bewegen,  bewoog,  wij  bewogen,  bewogen. 

Siufgobe.  3lbf(J^rift  ber  beutf($en  Überfefeung  unb  münbliobe 
iüdüberfefeung ; fcbriftlidbe  Überfe|ung  ber  fragen  unb  f($riftli(^ie 
nb  münblidbe  33eantroortung  ber  fragen  in  ooUftänbigen  ©öfeen. 

fragen. 

1.  2Bie  waren  bie  SebenSmeife,  bie  ©peifen  unb  ©etränte  unb 

ie  Sltal^Ijeiten  bei  ben  ölten  unb  ben  fpäteren 

iömern  üerf($ieben? 

2.  SBieoiel  ÜUal^Ijeiten  l^atten  bie  9tömer  be§  2::age§? 

3.  SBoroul  beftonben  bie  9Kal^Ijeiten  ? unb  rooS  biente  ate  ©etrönf  ? 

4.  2öorum  mürben  bie  ginger  au^erorbentli(^  bef(3^mufet  bei 
em  ©enu^  ber  ©peifen?  SBomit  (waaraan)  trodneten  bie  9tömer 
ie  §cinbe? 

5.  St^en  bie  SOtänner  unb  grauen  gefonbert? 

6.  3Ba§  l^atten  bie  ©ttooen  ju  tun  (doen)  bei  ben  SKal^tjeiten  ? 

. XX.  ^tv  ftarfen  Beitmörter  (kiassen  der 

starke  werkwoorden). 

§§  66-68. 

§66.  I.  klaffe  ber  ftorten  3®itmörter,  bie fogenannten 
ebuplijierenben  SSerba  (got.  halda  l^olte,  haehald  l^ielt),  bie  ie  im 
käteritum  beben,  en  im  ipartijip,  baS  ^ßortijip  beS  iperfettS  mit  bem 
lofal  beS  gnftnitioS,  meift  in  Übereinftimmung  mit  bem  SDeutfdben. 


blafen  blazen 

blies,  bliezen 

geblazen 

raten  raden 

ried  (raadde) 

geraden 

laufen  loopen 

liep 

geloopen 

fallen  vallen 

viel 

gevallen 

halten  houden 

hield 

gehenden 

f (blafen  slapen 

sUep 

geslapen 

laffen  laten 

liet 

gelaten 
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l^ttuen  houwen 

hieuw  (bieb) 

gehouwen 

braten  braden 

(braadde) 

gebraden 

fto^en  stooten 

stiet 

gestooten 

rufen  roepen 

riep 

geroepen 

lieben  hefifen 

hief,  hieven 

geheven 

inofdben  wasschen 

wiesch  (wasschte) 

gewasschen 

wadbfen  wassen 

' wies,  wiesen 

gewassen. 

2>iit  SScrfürjung  be^  ie  ju  i in  Übereinfthnmung  mit  bet 
©eutfdben: 

fangen  vangen 

ving 

gevangen 

bangen  hangen 

hing 

gehangen 

geben  gaan 

ging 

gegaan. 

[geben,  mbb.  gän, 
gejogen)  kän.] 

gen,  ttbb.  kankan,  gangan  (pfammen 

§ 67«  S5te  übrigen  6 klaffen  bilben  ißrötcritum  «nb  ^artiär 
be§  ^erfeftö  mit  SlBlaut.  s 

II.  Stoffe  ber  ftarfen  3®itwörter.  ] 

binben,  banb,  gebttnben ; fd^wimmen,  fd^nximitt,  gcf(|n)<»mmett ; gelter 
galt,  gegolten  (njerben,  warb,  TOttrbe,  geworben) ; fterben,  ftorb,  geftorbe^ 

i,  0,  o;  e,  o,  o;  e,  ie,  o.  i 


binden  binben 

bond 

gebenden  i 

blinken  blintcn 

blonk 

geblonken  i 

beginnen  beginnen 

begon 

begonnen 

dingen  hingen 

dong 

gedongen  t 

dringen  bringen 

drong 

gedrongen 

dwingen  swingen 

dwong 

gedwongen  | 

drinken  trinten 

dronk 

gedronken  | 

spinnen  fpinnen 

spon 

gesponnen  > 

klimmen  Jlimmen,  fteigen 

klom 

geklommen 

klinken  flingen 

klonk 

geklonken  | 

springen  fpringen 

sprong 

gesprongenl 

stinken  ftinfen 

stonk 

gestonken  1 

verslinden  oerfd^lingen 

verslond 

verslonden  fl 

vinden  finben 

vond 

gevonden  fl 

winnen  gewinnen 

won,  Wonnen 

gewonnen  fl 

zingen  fingen 

zong 

gezongen  ■ 

zinken  finfen 

zonk 

gezonken  fl 
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geborgen 
geborsten 
gegolden 
getroffen 
gezwolgen 
gezwollen 
gevlocbten 
gevocbten 
gescbrokken 

gescholden 
gescbonken 
gezonden 
gezwommen 

bedorven 
gestorven 
geworpen 
geworven 
gezworven 
geholpen 
geworden]. 

§ 68.  III.  klaffe  ber  ftaiffen 
[teilten,  geftö|Ieii;  ftc(|cn,  geftod^en;  f($eren,  fc^ör,  ge^ 

fd^oren;  f($n)ören,  fdfjtüttr,  gejd^roorcn. 


e. 

0 y 0^  00^  0« 

Stelen  ftetilen 

Stal,  Stalen 

gestolen 

steken  fte(bcn 

stak,  staken 

gestoken 

spreken  fpre(ben 

sprak,  spraken 

gesproken 

breken  bred^en 

brak,  braken 

gebroken 

nemen  neunten 

nam,  namen 

genomen 

bevelen  befehlen 

beval,  bevalen 

bevolen 

bersten  (barsten) 

borst  (berstte,  barstte)  geborsten 

komen  fommen  (al)b. 
queman) 

kwam,  kwamen 

gekomen 

bewegen  bewegen 

bewoog,  bewogen 

bewogen 

overwegen  erwägen 

overwoog,  o verwegen 

overwogen 

scheren  fd^eren 

schoor,  Schoren 

geschoren 

zweren  fdl^wören 

zwoer 

gezworen. 

bergen  bergen 
bersten  berften,  fpringen 
gelden  gelten 
treffen  treffen 
zweigen  febroetgen 
zweiten  fd[)n)ellen 
vlecbten  fle(bten 
veebten  fe(bten 
sebrikken  (intrnnf.) 

(er)f(breden 
scheiden  f(belten 
schenken  fc^enfen 
zenden  fenben 
zwemmen  f(b«)ininten 

bederven  nerberben 
sterven  fterben 
werpen  werfen 
werven  werben 
zwerven  nntberirren 
helpen  Reifen 
[worden  werben 


borg 

borst  (ainb  fcljWttcb) 
gold 

trof,  troffen 
zwolg 

zwol,  zwollen 

vlocht 

vocht 

schrok,  schrokken 

sckold 

schonk 

zond 

zwom 

bedierf,  bedierven 
stierf,  stierven 
wierp 

wierf,  wierven 
zwierf,  zwierven 
hielp 
werd 
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Slufgabe.  Slbfd^rift  ber  bcutfc^en  3eitwörter  in  §§  66,  67  itnb 
68,  bonadb  münbli($e  3tngabe  ber  ©tommformen. 

XXI.  Dr.  T.  C.  Winkler,  Over  Eten  en  Drinken. 

§§  69-71. 

§ 69.  V. 

De  Egyptenaren  brouwden  hier  uit  koren,  bakten 

SDte  Sig^pter  brauten  33ier  ouS  ^orn,  badten 

brood  van  bet  meel  der  lotoszaden,  en  trokken  olie 

S3rot  au§  bem  3Kel^I  ber  Sotolfamen  unb  jogen  (geroannen)  Öl 

iiit  olijven.  De  buitengewone  yruchtbaarheid  van  den  grond, 
aug  Dlioen.  öie  aufeerorbentlid^e  grui^tbarfett  beS  Sobeng, 

waarvan  in  bet  gedeelte,  dat  door  den  Nijl  door- 

toonon  in  bem  ^Teile,  ber  burdb  ben  (non  ben)  91il  bur(b=' 
stroomd  wordt,  viermal  in  een  jaar  kon  geoogst  worden  j 
firömt  wirb,  oiermal  in  einem  Qol^rc  geerntet  werben  tonnte,^ 
versohafte  eene  overvloedige  boeveelheid  plantaardig  voedsel, 

nerf($affte  eine  überreid^Iid^e  3Jtenge  ißflanäennabrung, 

terwijl  de  Nijl  ruimschoots  visoh  ofleverder- 

wäbrenb  ber  SUil  in  l^oljem  (reichlichem)  9)ta§e  lieferte  : 

(gewählte,  bergab).' 

De  ärmere  Massen  leefden  dan  ook  voornamebjk  van  visch,' 

2)ie  ärmeren  klaffen  lebten  benn  auch  nornebmlich  non  §if<h/ ' 

lotos,  meloenen  en  dadels.  Die  vleesoh  konden  krijgen,  ' 
Sotog,  Sltelonen  unb  öatteln.  Sie,  bie  f^feifch  befommeu 

gaven  de  voorkeur  aan  vogels,  vooral  ganzen 

fonnten,  gaben  Sßögeln  (©eflügel),  befonberS  ©onfen 

en  eenden ; bet  vleescb  werd  dikwijls  alleen  gezouten 

unb  ©nten  ben33orjug;  ba§  gfeifch  würbe  oft  nur  gefaljen  s. 

en  ongekookt  gegeten.  De  dranken  waren  vele.  Men  weet,r 

unb  ungelocht  gegeffen.  ©etränle  gob  eg  oiele.  3)tan  tt>ei§,^ 

dat  daarenboven  de  Egyptenaren  de  gewoonte  ^ 

ba§  überbieg  (obenbrein,  au^erbem)  bie  ägtjpter  bie  ©ewobnbeit 
badden,  om  bij  bunne  maaltijden  een  geraamte  of  een 

batten,  bei  ihren  SÜtabljeiten  ein  ©lelett  (®erippe)  ober  eine 


77 


van  hout  vervaardigd  en  beschilderdnamaaksel  daarvan 
au§  ißolj  oerfertigte  unb  bemalte  SZadbabmung  baoon  (beSfelben) 
tegenwoordig  te  doen  zijn , opdat  ieder  der  gasten 

anioefenb  fein  ju  laffen,  auf  ba§  (bamit)  feber  ber  ®äfle 

het  'memento-  mori’  herinnerd  en  Lij  daardoor  opgewekt 

an  ba§  memento  mori  erinnert  unb  (er)  baburi^  angeregt 

zou  worden,  om  het  tegenwoordige  oogenblik  nog  zoo 
werben  follte,  ben  gegenwärtigen  Slugenblicf  nodb  fo 
goed  mogelijk  te  genieten.  De  Egyptenaren  zaten  aan 

gut  wie  möglidb  ju  genießen.  SDie  äggpter  fa§en  an 

tafels  en  gebruikten  een  soort  van  honten  of  ivoren 

2;if(ben  unb  gebrandeten  eine  2lrt  oon  ißol}*  ober  ©Ifenbein» 

lepel  om  hunne  vingers  te  hulp  te  körnen, 

Söffet,  um  (itiren)  ben  gingern  (ju  §ilfe  ju  fommen)  nadbäubelfen. 

De  Gralliers  gebruikten  zeer  weinig  plantaardig  voedsel. 
2)ie  ©aHier  nahmen  fe^r  wenig  ißflanjennaerung  ju  fi^. 
Zij  gaven  de  voorkenr 

©ie  gaben  gebratenem,  gefaljenem  ober  geräudbertem 

aan  varkensvleesch,  gebraden,  gezouten  of  gerookt, 

©dbweinefleifde  ben  33oräug. 

Zij  dronken  wijn  en  melk,  maar  wijn  was  hun  meest 
©ie  tranfen  SBein  unb  SRitdb,  aber  SBein  war  i^re  betiebtefie 
geliefkoosd  vocht  (o.),  omdat  het  hen  bedwelmde, 

(^eudbtigfeit)  glüffigfeit,  weit  fie  fie  beraufdbte. 

Jonge  meisjes  en  knapen  bedienden  bij  den  maal- 

^unge  SKäbdben  unb  Knaben  bebienten  (warteten  auf)  bei  ber  3Kat)(= 

tijd.  De  mannen  zaten  op  de  huiden  van  wilde  dieren. 

jeit.  SDie  aWänner  fa^en  auf  gelten  oon  witben  Spieren. 

Worät  vervolgd  XXII  § 74. 

i § 70«  Semerfungen.  De  Egyptenaren:  ®ie  ©uffijc 
(achtervoegsels)  aar,  ier,  er,  aard,  erd,  (i)aan,  ist,  ing  bienen 
jur  33itbung  männtidber  ^erfonennamen : dienaar,  Parijzenaar, 
herbergier  (©oftwirt),  bakker  (Södfer),  Amsterdanuner,  dronkaard 
l(^trunfenbotb),  gulzigaard,  lomperd  (2^ötpet,  gteget).  Calvinist, 
igunsteling.  — het  zaad  ber  ©ame,  de  zaden  bie  ©amen,  ©ämereien.  — 
olie,  v.  hij  is  in  de  olie  er  ift  im  ^Tran,  er  b^*t  juoiet  auf  bie 
ßompe  gegoffen.  — 
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kon  (kunnen,  ik  kan,  wij  kunnen,  ik  kon,  wij  konden ; kunne 
geoogst  worden:  ®te Söortftelluug  wirb  baburdj  beftimmt,  bap ba 
ÖilfljeittDort  bem  ^auptgeitroort  oorangefjt.  — visch  al^  ©ammelroorl 
foUcftiü:  visch  wil  zwemmen  bcr  mH  fcbtoimtnen  — krijgen 
kreeg,  kregen,  gekregen.  — geven,  gaf,  gaven,  gegeven  — 
gezollten:  zouten,  zoutte,  gezouten.  — ongekookt  ungeJoöbt 
koken  focben,  gekookt  gcfod^t;  koopen  faufen;  gefauft  gekoclit 
»gl.  Suft  lucht,  ^raft  kracht  § 11.  — weet:  weten,  wist,  ge 
weten  — tegenwoordig  te  doen  zijn  (gegeniDärtig)  anroefenb 
oorbanbeii  fein  ju  laffcn:  doen  wie  frs.  faire  laffen.  — niement( 
mori  lat.  benfe  baran,  p fterbeu  — opgewekt  zou  worden:  ba; 
regicvenbc  ^ilfSjeitioort  gel^t  bem  regierten  (baoon  abl^ängtgen)  oorau. - 
ZOO  goed  mogelijk : ngl.  zoo  veel,  zoo  spoedig  mogelijk  fo  niel 
fo  batb  als  (toie)  mögltc§,  möglicbft  niel,  tnögliii^ft  halb,  balbtnöglidbft 
de  grootst  mogelijke  voordeelen  bie  möglii^ft  großen  (benfba 
größten)  SSorteile.  biefen  SSerbinbungen  ftel^t  mogelijk  meb 
probifatiü  jit  bem  norangebenben  Sßnrt  ol§  attribulin  [roie  im  @ug 
lifeben  possible,  imaginable].  — ivoren  [frj.  ivoire,  m.  (Slfenbeiii 
engl,  ivory;  lat.  ebur,  eboris,  n.]  elfenbeine(r)n.  — voorkeur,  \ 
SSorjug,  nan  keur,  v.  Slu^roabt,  biefeS  non  kiezen  füren  (51urfiirft| 
roäblen,  koos,  kozen,  gekozen  (au^erforen) : Übergang  non  s in  r.  — 
3m  91ieberlänbif(ben  ifi  e§  mit  ben  Slu^brüden  huid,  v.  unb  vel,  o 
umgefebrt,  tnie  im  ®eutfd)en,  infofern  huid  non  SCieren,  vel  noi 
SDienfeben  gebraucht  tnirb,  vel  oueb  in  ber  S3ebeutung  behaarde 
bewolde  (mollige)  dierehuid;  hij  steekt  in  geen  goed  vel  e; 
ftedt  in  leiner  guten  ^aut,  uit  zijn  vel  springen  ou^  ber  §au 
fttbren,  ’t  is  om  uit  je  vel  te  springen  man  möchte  (e§  ift  jum 
au§  ber  §aut  fahren. 

Stuf  gäbe.  Slbfcbrift  ber  beutfeben  Überfe|ung  unb  münblidb' 
Siöcfuberfebung  nebft  ©inprägung  ber  Semerfungeu.  Schriftliche  uiü 
münblicbe  Überfefeung  ber  § 71  folgenben  ^tngen. 

§ 71»  fragen  über  § 69. 

1.  2öie  geroannen  (verkregen)  bie  Slgijpter  S3ier,  S3rot  unb  Öl; 

2.  3iBa§  nerfchafftc  ihnen  eine  reichliche  SJienge  ipflanäennabrungt 

3.  SBonon  lebten  bie  ärmeren  Älaffen  nornehmlich  ? 

4.  SBelcher  ^leifchforte  gaben  bie,  bie  gleifch  friegen  fonnten, 
ben  SSorjug?  Unb  mie  mürbe  ba§  3üif<h  oft  nur  gegeffen? 
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5.  3Bctd^e  ©eroo^n^eit  Ratten  bie  %;pter  bet  t§ren  aWa^Ijeiten? 

mb  TOOtum? 

6.  SBa0  beii4tett  bic  tgtjpter,  bie  on  2:tf($cn  fa^en? 

7.  3ßel($er  9iabtwnö  gaben  bie  ©attter  ben  5Borjitg? 

8.  2Bol  tranfen  fie?  SBarum  roat  SBetn  beliebteftcS  @e* 
tänf  (vocLit)? 

9.  2Ber  bebtente  bei  bet  SWabljeit? 

t 10.  3Borauf  faßen  bie  9Äänner  babei? 

XXII.  IV.  ltnb  V.  I^laffe  J>cr 


§§  72  unb  73. 


§ 72.  IV.  klaffe  ber  ftarlen  3®itwörter. 

I geben,  gab,  gegeben;  bitten,  bat,  gebeten;  liegen,  lag,  gelegen; 
ffen,  aß,  gefl'effen. 

e,  a,  a,  e;  i,  a,  ä,  e 


even  geben 

enezen  genefen,  ßeilen 
izen  lefen 
leten  meffen 
reden  treten 
ergeben  nergeffen 
reten  freffen 
'■ezen  fein 

idden  bitten,  beten 
ggen  liegen 
itten  fi^en 
ien  feben 


gaf,  gaven 
genas,  genazen 
las,  lazen 
mat,  maten 
trad,  traden 
vergab,  vergaben 
vrab,  vraben 
■was,  waren 

bad,  baden 
lag,  lagen 
zab,  zaben 
zag,  zagen* 


gegeven 

genezen 

gelezen 

gemeben 

gebreden 

vergeben 

gevreben 

gewezen,  geweesb 

gebeden 

gelegen 

gezeben 

gezien. 


§ 73,  V.  Älaffe  ber  ftarfen  ^cittnörter. 

greifen,  griff,  gegriffen;  fc^rciben,  f<bricb,  gefc^rieben. 
ij,  ee,  e,  e 

rijpen  greifen  greep,  grepen  gegrepen 

shrijven  fd^reiben  sebreef,  sebreven  gesebreven 

lijven  bleiben  bleef,  bleven  gebleven 

* 3lu(b  im  SHittelbeutfcbcn  finbet  ftdb  bafür  sägen  unb  im  ;3nfin.  eien, 
tfommengejogen  au§  sehen,  sehhen,  sechen;  m^b.  sach,  sächen. 
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kijven  fcifen 

keef,  keven 

gekeven 

drijven  treiben 

dreef,  dreven 

gedreven 

wrijven  reiben 

wreef,  wreven 

gewreven 

bijten  beiden 

beet,  beten 

gebeten 

ontbijten  frül^ftüden 

ontbeet,  ontbeten 

ontbeten 

krijgen  fticgen,  erl^alten 

kreeg,  kregen 

gekregen 

kijken  guden 

keek,  keken 

gekeken 

glijden  gleiten 

gleed,  gleden 

gegleden 

blijken  flar  fein,  fid^  geigen 

bleek,  bleken 

gebleken 

knijpen  fneifen 

kneep,  knepen 

geknepen 

lijden  leiben 

leed,  leden 

geleden 

belijden  befennen 

beleed,  beleden 

beleden 

overlijden  fterben 

overleed,overleden 

overleden 

(ge)lijkeii  gleid^en 

(ge)leek,  (ge)leken, 

. geleken 

mijden  meiben 

meed,  meden 

gemeden 

nijpen  fneifen,  fneipen 

neep,  nepen 

genepen 

nijgen  neigen 

neeg,  negen 

genegen 

prijzen  preifen 

prees,  prezen 

geprezen  ' 

rijzen  fteigen,  in  bie  ^öl^e  gelten, 

rees,  rezen 

gerezen 

aufgel^en 

wijzen  weifen 

wees,  wezen 

gewezen 

rijden  reiten 

reed,  reden 

gereden 

kwijnen  fied^en,  fränfeln 

kween,  kwenen 

gekwenen 

rijten  reifen 

reet,  reten 

gereten 

krijtenfreifd^en,f(§reien,]^eulen 

kreet,  kreten 

gekreten 

sohijnen  fc^einen 

soheen,  schenen 

gesehenen  * 

grijnen  (au(§  fd^wod^)  weinen 

green,  grenen 

gegrenen  ; 

schrijden  fd^reiten 

schreed,  schreden 

geschreden  i 

ölijpen  fd^Ieifen 

sleep,  slepen 

geslepen 

splijten  fpalten 

spieet,  spleten 

gespleten 

stijgen  fteigen 

Steeg,  Stegen 

gestegen 

stijven  fteifen 

steef,  Steven 

gesteven 

snijden  f(|neiben 

sneed,  sneden 

gesneden 

apijten  ärgern,  leib  tun 

speet,  — 

gespeten 

smijten  fd^mei^en 

smeet,  smeten 

gesmeten  ^ 

kwijten  (zicb)  entlebigen 

kweet,  kweten 

gekweten  ^ 

strijden  jtveiten 

streed,  streden 

gestreden 

strijken  ftreid^en 

Streek,  streken 

gestreken  1 

verdwijnen  nerfd^winben 

verdween,  verdwe- 

verdwenen  a 

nen 


tijgen  jett)en  teeg,  tegen 

wijken  roetc^cn  week,  weken 

krijschenfretf(^ien(aud^f(i^ti)ad^)  kreesck,  kresohen 
hijschen  l^iffen  lieesch,  besehen 

zrmjgen  f(j^n)etgen  zweeg,  zwegen 

bezwijken  erliegen,  unterliegen  bez-week,bezweken 
wijtent)orn)erfen,jur  Saft  legen  weet,  weten 
Blijtent)erf(J^Iei§en,t)erbrau(j^en,  sleet,  sieten 
nerbringen 

rijgen  f(jbnüren,  (ttn=,  aufs)  reeg,  regen 
reiben 

pijpen  pfeifen  peep»  pepen 

bezwijmen  (au(^  f(bn)a(b)  in  bezweem,  bezwe- 
Dbnino(bt  fallen  men 


getegen 

geweken 

gekreschen 

geheschen 

gezwegen 

bezweken 

geweten 

gesleten 

geregen 

\ 

gepepen 

bezwemen 


Stuf  gäbe:  Sibfebrift  ber  bentfdben  S^iiwörter  in  §§  72  unb  73 
unb  banacb  ntünblicbe  Eingabe  ber  ©tantmformen,  wie  nadb  § 68. 


XXIII.  Dr.  T.  C.  Winkler,  Over  Eten  en  Drinken. 

§§  74—76. 

§ 74.  VI. 

De  oude  Germanen  waren  eveneens  voornamelijk 

®ie  alten  ©ermanen  waren  ebenfo  (gleidbfatt^)  nornebmlidb 
vleescheters.  Wilde  zwijnen,  herten,  wilde  ganzen,  eenden, 
gleifdbeffer.  SBUbfibroeine , §irf(be,  wilbe  ©änfe,  ©nten, 

duiven,  schapen,  runderen,  paarden  en  sommige  visch- 

^auben,  ©(^afe  (@(böpfe),  fRinber,  ipferbe  unb  einige  Sif(b= 

soorten  werden,  zoowel  rauw  als  gebraden,  gegeben.  Werd 

arten  würben,  fowobl  rob  wie  gebraten,  gegeffen.  SBurbe 

het  vleesch  rauw  gebruikt,  dan  kneedde  men  het  vooraf, 

baS  tob  bann  fnetetc  man  e§  oorber, 

totdat  het  zeer  zacht  was  geworden.  Zij  dronken  hier 

bi§  e0  febr  wei(b  geworben  war.  Sie  trauten  S3ier 

; en  wijn  in  groote  hoeveelheden.  De  Hindoes  waren,  en 

i unb  SBein  in  großen  Stengen.  S)ie  ^inbuS  waren,  unb 

I zijn  nog,  zeer  eenvoudig  van  levenswijze.  Het  hoofd- 

1 finb  nodb,  febr  einfa(b  in  (ihrer)  SebenSweife.  ®ie  Haupts 

j Sion,  Se^r&uc^  bet  nlebetlönblfcben  ©ptacbe.  6 
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— 82  — 

voedsel  was  de  rijst,  waarvan  zij  ook  eene  soort  van  wijri 

no^rung  toor  bcr  9M§,  nioüon  fte  ou(5  eine  2lrt  2Beii 

maakten,  die  echter  bij  veestelijke  gelegenheden  alleei 

tnad^ten,  ber  otterbtng§  nur  bet  feftlidben  ©efegenbeiten 

werd  gebruikt.  Giewoonlijk  dronken  zij  sleclits 

genoffen  (getrunfen)  würbe,  ©eroöbnti^  tränten  fte  nur 
water.  Bedwelmende  dranken  waren  verboden;  desniet- 

SBaffer.  Seraufd^ßobc  ©etränfe  waren  nerboten;  beffen* 

tegenstaande  werd  er  toch  in  het  geheim,  van  hier,  palmwijn,  enz 
ungeacbtet  würbe  bod)  int  gemeinten  Siec,  ^almwein,  ufw 
gebruik  gemaakt.  De  Perzen  maakten,  volgens  Strabo,  een 

getrunfen.  S)ie  ^ßerfer  nafimen,  noch  ©trabo, 

ruim  gebruik  zoowel  van  plantaardig,  als  van  dierlijk  voedsel : 

reidblicb  fowobl  ^^flonjen*  al§  tierif($e  ülobrung 

geheele  dieren  werden  gebraden  en  met  eene  groote 

§u  fidj;  ganjc  Spiere  würben  gebraten  unb  mit  einer  gro§en' 

hoeveelheid  wijn  verslonden.  De  oude  Arabieren 

fDlenge  Söein  nerf (Ölungen  (nerjelrt).  2)ic  alten  Slraber  ' 

werden  dikwijls  onderscheiden  naar  den  aard  van  het  voedsel, 

würben  oft  unterf(|ieben  natb  ber  2lrt  ber  91abrung„ 

dat  ze  gebruikten;  zoo  sprak  men  van  worteleters,  vleesch- 
bie  fte  äu  fitb  nahmen ; fo  fpradh  man  oon  2BurseI(fr)effern,  gleiftb*  ' 
eters,  en  in’t  bijzonder  nog  van  olifanteters,  krokodil*’ 

(fr)effern,  unb  in^bcfonbere  nodh  non  (Slefanteneffern,  ^rofobit* : 

eters,  struisvogeleters  enz.  „i 

effern,  ©trau^eneffern  ufw. 

Ofschoon  de  werkman  in  Zuid-Amerika 

Obftbon  (obgleitb)  ber  21rbeiter  in  ©übamerita 

tevreden  is  met  een  handvol  maniocmeel  en  bij  die  een- 
jufrieben  ift  mit  einer  ^anbooH  SJlaniotmchl  unb  bei  jener  ein^ 
voudige  voeding  tot  zijn  werk  in  Staat 
fadjen  91ahrung  für  feine  Slrbeit  imftanbc  (feiner  2trbeit  gewatbfen) 
blijft,  zou  een  Europeesch  arbeider  onder  die  ver- 
bleibt, würbe  ein  europäifcher  Strbeiter  unter  jenem  9Ser= 

houding  spoedig  magere  Spieren  en  geringe  kracht  bezitten, 

hdltnis  balb  magere  3Jlu§!eln  unb  geringe  ^raft  (beftgen) 
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terwijl  geen  van  beiden  zou  kunnen  leven  bij 

l^aben,  toäl^renb  feiner  non  beiben  roürbe  leben  fönnen  bei 

het  gebruik  van  de  groote  hoeveelkeden  rauw  vleesck  en 
betn  @enu§  bet  großen  9)Jengen  rol^eS  gieifd^  unb 

traan,  die  de  Eskimo  met  gretigbeid  verslindt. 

5Crnn,  bie  ber  ®§fimo  mit  @ier(igfeit)  (gierig)  nerfd^lingt  (t)er= 

ßijst  en  peulvruchten  bouden  den  Indier  gezond 

je^rt).  9iei§  nnb  ^ülfenfrüdbte  Italien  ben  ^nber  gefunb 

en  kracbtig,  maar  de  Engelscbe  soldaat  zou  bij  dezelfde 
unb  fräftig,  aber  ber  englifd^e  ©olbat  mürbe  bei  berfeiben 
lebenswijze  in  betzelfde  klimaat  gaan  kwijnen.  Het  is  eene 

Sebenämeife  in  bemfelben  Mima  ba{)in[ie(J^en.  ift  ein 

dwaling,  dat  in  beete  gewesten  vleescb  en  vet  instinctmatig 

Irrtum,  bo^  in  l^ei^en  ©egenben  ^leifdb  unb  ^ett  inftinftmäfeig 

vermeden  worden  en  slecbts  gescbikt  zijn  voor  koude  landen, 

nermieben  merben  unb  nur  geeignet  feien  für  folte  Sänber. 

Wordt  vervolgd  XXIV  § 80. 

§75»  Semerfungen.  kneedde,  onv.  verl.  tijd  van  Zmedm 
fneten.  — eenvoudig  van  levenswijze:  van  brüdt  bie  Sejie^ng 
ober  fRüdfidbt  oug,  in  ber  bie  ©igenfo^aft  ftattfinbet.  — de  rijst, 
waarvan:  für  ba§  Meberl.  gilt  berfelbe  ©pradjgebraud^  mie  für  baä 
S)eutf(^e,  monadb  ba^  relatioe  gürmort  in  SSerbinbung  mit  einer  ißrä» 
pofitioiv  menn  e§  fi($  auf  eine  ©a(be  (nicht  auf  eine  ißerfon)  bejieht, 
regelredht  bur(^  ein  relatioe^  Slboerb  erfefet  mirb:  ngl.  2Buftmann, 
Sltierbanb  ©pra($bumm|ieiten  über  mie,  mo,  morin,  momit, 
mobei  ufm.  9flieberlänbif($en  fann  ba§  vornaamwoordelijke 
bijwoord  in  ber  spreektaal  audh  auf  ißerfonen  bejügli(jh  angemanbt 
merben;  ogI.  § 43:  Is  dat  bet  meisje  waarvan  de  moeder  pas 
gestorven  is?  — verboden:  verbieden,  verbood,  verboden, 
VI.  Pfaffe  § 77.  — desniettegenstaande ; au§  oier  SBörtern  su= 
fammengefe|t,  des  be§,  beffen,  niet  ni(^t,  tegen  gegen,  staande 
ftebenb;  ogI.  frj.  nonobstant.  — in  ’t  geheim  insgeheim,  im 
geheimen,  heimlidh.  — Pers  ^erfer,  meerv.  Perzen.  — volgens 
jufolge,  laut,  na($.  — Strabo,  grie(hif»^ier  ©eograph/  geb.  in  Amasia 
(in  Äappabüjien,  ißontu§  am  §al^§,  Äifil  = ^rmaf)  jitr  3fiit 
S^iberiu^.  — verslonden  § 67.  — ondersobeiden  unterf<iheiben, 
bilbet,  mie  ba§  einfad^e  3Serb  scheiden,  ba§  ißräteritum  fd^mach 
— scheidde,  ba§  ^^artisip  ftarf  — scheiden  § 79.  — aard,  m.  — 

6« 
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sprak,  in.  klaffe  § 68.  — in  ’t  bijzonder : t)gl.  in  ’t  geheim.  — 
handvol,  v.  dat  kost  een  handvol  geld  ba§  foftet  ein  f(§tt)ere§ 
©elb,  ein  ^eibengelb  (gro^e  SKenge;  een  handvol  maniocmeel: 
Heine  aWenge)  — kunnen:  ngl.  § 70  ju  kon.  — hoeveel  tDieniel, 
hoeveelheid,  v.  Duantität,  9)ienge,  meerv.  hoeveelheden.  — 
houden  galten:  bn§  urfp.  1,  ha§  mit  o ju  ou  geworben  ift,  tritt 
im  Präteritum  hield  mieber  auf  § 66 : I.  klaffe.  — gaan  kwijnen  -. 
gaan  wie  frj.  aller  jum  Slu^brucf  ber  beoorfte^enben  ^anbtung. 

2lüfgabe.  2lbf(§rift  ber  beutfcben  Überfe|ung  oon  § 74  unb 
bantt(^  münbli(|e  Püdüberfe^ung.  ©inprägung  ber  Pemerfungen  in 
§ 75;  fobann  f($riftli($e  unb  münblidbe  ttberfe^ung  unb  Peantroortung 
ber  fragen  in  § 76. 

§ 76.  fragen.  1.  SBeld^e  2lrt  Pobrung  nabmen  bie  alten 
©ermanen  ju  ficb?  (ju  fidb  nehmen  gebruik  maken  van). 

2.  2Ba§  mürbe  getan  (gedaan),  wenn  ba§  ?5l6if(b  rob  gegeffen 

(gebruikt)  mürbe?  j 

3.  3®a§  tranfen  fie? 

4.  aBa§  mi^t  ibr  (weet  je)  oon  ber  £ebenlmeife  ber  ^inbu§? 
2Ba§  mar  ihre  ^auptmabljeit?  3Ba5  mad^ten  fie  auS  (van)  bem 
PeiS?  SBa§  mar  ihnen  oerboten? 

5.  2Ba3  tranfen  fie  gemöbniidb  nur?  aber  im  geheimen? 

6.  3Baä  mi§t  ihr  oon  ben  Perfern  in  bejug  auf  (betreffende) 

ihre  £eben§meife?  unb  oon  ben  ölten  2lrabern?  ! 

7.  SBomit  (Waarmee)  ift  ber  2lrbeiter  in  ©übomerifo  jufrieben? 
unb  mie  befommt  ihm  biefe  Pabrung?  (betommen  bekomen).  ■ 

8.  SBie  mürbe  e§  (het,  ’t)  einem  europäifdben  Arbeiter  geben 
unter  biefem  PerbäftniS? 

9.  9Boä  oerjehrt  ber  @§fimo  mit  Pegierbe? 

10.  2BeI(be  PobrungSmittel  b(*Hen  ben  Qnber  gefunb  unb  fräftig  ? 
2öürbe  ber  englifcbe  ©olbat  bei  berfelben  £ebengmeife  in  bemfelben 
^lima  ftarf  bleiben? 

11.  2ßa§  ift  ein  Irrtum  in  bejug  ouf  ben  ©enub  (het  gebruik) 
oon  Sleifdb  unb  f^ett  in  beiden  £änbern?  v 
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XXIV.  VI.  ttniJ  VII.  muffe  Her  fiatfett  Scitmvtcv. 
^eilltiüttet  tnit  gemifi^tet  mttfuaatiott. 

§§  77-79. 


§ 77.  YI.  ^loffe  ber  ftar^en  äcitiDörtcr. 

gic§e,  gö§,  gegoffen;  biete,  bot,  geboten 
ie  00,  ü;  ui  00,  ü ö 


bieden  bieten 

bood,  boden 

geboden 

liegen  lügen 

loog,  logen 

gelogen 

verbieden  oerbieten 

verbood,  verboden  verboden 

gebieden  gebieten 

gebood,  geboden 

geboden 

ontbieden  berufen,  entbieten. 

ontbood,  ontboden 

ontboden 

fotnmen  laffen 

bedriegen  betrügen 

bedroog,  bedrogen  bedrogen 

vlieten  fließen 

vloot,  vloten 

gevloten 

gieten  gieren 

goot,  goten 

gegoten 

genieten  genießen 

genoot,  genoten 

genoten 

Schieten  febiefeen 

seboot,  schoten 

geschoten 

verdrieten  oerbriefeen 

verdroot,  verdro- 
ten 

verdroten 

kiezen  füren,  roäblen 

koos,  kozen 

gekozen , 
koren ; \ 

verkoren 

verliezen  verlieren 

verloor,  verloren 

verloren 

vriezen  frieren 

vroos,  vrozen 

gevrozen 

vroor,  vroren 

gevroren 

vlieden  fließen 

vlood,  vloden 

gevloden 

vliegen  fliegen 

vloog,  vlogen 

gevlogen 

tijgen  jie^en 

toog,  togen 

getogen 

bnigen  biegen,  beugen 

boog,  bogen 

gebogen 

slniken  ©(äbteicbbonbel  treiben. 

slook,  sloken 

gesloken 

fdbmuggeln 

druipen  triefen 

droop,  dropen 

gedropen. 

sluipen  (fi(jb)  f(ibleidben,  fitb 

sloop,  slopen 

geslopen 

fteblen 

kruipen  friedben 

kroop,  kropen 

gekropen 

rieken,  rniken  riei^en 

rook,  roken 

gerokeh 

schuiven  f (Rieben 

schoof,  schoven 

geschoven 
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sluiten  fd^Iiefeen 

sloot,  sloten 

gesloten 

Iniken  fd^Iiefeen  (geen 

oog  lock,  loken 

geloken 

luiken) 

ontluiken  fid^  erfd^Iiefen,  auf*  ontlook,  ontloken  ontloken 

blül^en 

finiten  flöten,  pfeifen 

fioot,  fioten 

gefloten 

snniven  fd^nttttben 

snoof,  snoven 

ge snoven 

spruiten  fpriefen 

sproot,  sproten  gesproten 

stuiven  ftieben 

stoof,  stoven 

gestoven 

zuigen  fangen 

zoog,  zogen 

gezogen 

zuipen  faitfen 

zoop,  zopen 

gezopen 

§ 78»  VII.  Klaffe  ber  ftarfen  3eitroörter. 

falzte,  fttbr,  gefal^ren 
a oe  a 

varen  fahren 

voer 

gevaren 

dragen  tragen 

droeg 

gedragen 

graven  graben 

groef,  groeven 

gegraven 

laden 

(laadde) 

geladen 

malen  mablen 

(maalde) 

genialen 

lachen  lachen 

(lachte) 

gelächen 

slaan  f dringen 

sloeg 

geslagen 

vragen  fragen 

vroeg  (vraagde) 

(gevraagd) 

jagen  jagen 

joeg  (jaagde) 

(gejaagd) 

§ 79»  WerTcwoordm  met  gemengde  vervoeging.  3®itioöi'ter  mit 
gemifd^ter  Konjugation. 

2Bte  ou3  btcfcr  Übcrfid^t  crfi($t(i($  ift,  bilben  einige  ^eitioörter 
(laden,  malen,  lachen)  baä  Präteritum  fd^toot^,  baS  Par* 
tigip  ftarf;  bal^in  getiören  ferner: 


bakken,  bakte,  gebakken 
braden,  braadde,  gebraden 
brouwen,  brouwde,  gebrouwen 
heeten,  heette,  geheeten 
scheiden,  scheidde,  gesoheiden 
spannen,  spande,  gespannen 


vouwen  (falten),  vonwde,  ge- 
vouwen 

verbannen,  verbände,  verban- 
nen 

weven(n)efien),'vveefde,  geweven. 


äCnbere  bagegen  (§  78  vragen,  jagen)  bilben  ba§  Präteritum 
ftarf,  ba§  Partijip  fd^toa(|;  fo  nod^  s-  35.  waaien  (toefien), 
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woei,  gewaaid.  S)aneben  finben  fi(|  im  ißräteiitum  nod^  bie  fd^rood^en 
formen  vraagde,  jaagde,  waaide,  bie  jebod^  ni(|t  fo  i^äufig  gebtaud^t 
roerben  wie  bie  ftarfen. 


@ine  brüte  @ru:ppe  bilbet  ein  f(|mo(^e§  uttb  ein  ftarfeS 
ißräteritum,  ein  ftarteS  ißortijip: 


scheren 

stooten 

raden 

wasschen 


scheerde,  schoor 
stootte,  stiet 
raadde,  ried 
waschte,  wiesch 


geschoren 

gestooten 

geraden 

gewasschen 


zijn  (wezen)  l^at  ein  ftorf eä  ißräteritum,  ein  fd^n)a(be§ 
^artiäip:  was,  geweest.  — S5ie  gorm  gewezen  lebt  nodb  fort 
in  Slu^brüden  mie  een  gewezen  notaris  ein  früherer,  eljemoliger, 
geinefener  SUotar,  gewezen  koning  ©jfönig. 

2tu  f g a b e.  ^lieberfd^rift  ber  beutfd^en  Sebeutung  ber  Seüroörter 
itt  §§  77,  78,  79  unb  banad)  Slngabe  ber  Stammformen.  — 21  n = 
fertigung  eines  alpl;abetifd^en  5ßerjeicbniffeS  ber 
ftarfen  3®iitt>örter  XIX,  XXI,  XXIII. 


XXV.  Dr.  T.  C.  Winkler,  Over  Eten  en  Drinken. 

§§  80-82. 

§ 80.  VII. 

Er  zijn  talrijke  horden  in  de  heetste  deelen 

©S  gibt  ja^lreid^e  §orben  (23oIfSftämme)  in  ben  beifeeften  Seilen 
van  Afrika,  die  altijd  vleesch  eten,  als  zij  het  kunnen  krijgen. 

2lfrifaS,  bie  immer  gleifdb  effen,  menn  fie  eS  befommen  fönnen. 
Het  is  echter  waar,  dat  het  menschelijk  lichaam  binnen 
@S  ift  allerbingS  rid^tig,  ba^  ber  menfdblifcbe  Körper  innerhalb 
zekere  grenzen  aan  den  aard  van  het  voedsel  gebenden  is, 

geroiffer  ©renjen  an  bie  2lrt  ber  Jtabrung  gebunben  ift, 

onafhankelijk  van  den  warmtegraad  of  andere  uitwendige 
unabhängig  oon  bem  2Bärmegrabe  ober  anberen  äußeren 
omstandigheden , en  evenals  er  vleeschetende  en  planten- 
Umftänben,  unb  ebenfo  mie  eS  fleifdhfreffenbe  unb  pPonjen* 

etende  dieren  zijn,  zoo  zijn  er  ook  verschillende  menschen- 

freffenbe  Siere  gik,  fo  gibt  eS  auch  oerfdhiebene  3Kenf(hen= 
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Btauamen,  die  bij  voorkeur  vleescb,  andere,  die  bij  voor- 
fiätttme,  bie  üoräugSroetfe  §leif(|,  anberc,  bte  Dorjug§= 
keur  plantenvoedsel  gebruiken.  Ten  onreohte  beweert 
weife  ipflanjennafirung  ju  nel^nten.  3«  Unrecht  bel^auptet 
men,  dat  alle  menseben  gelijk,  en  dus  eveneens  geschikt 

tnan,  ba§  oHc  SJlenfcben  gleid^,  unb  beSb^ib  ebenfo  geeignet 

moeten  zijn,  om  dezelfde  spijzen  te  verteren.  Soboon 

(imftanbe)  fein  tnüffen,  biefelben  ©peifen  ju  »erbauen.  Dbfdbon 
de  inriebting  van  bet  mensebelijk  liebaam 

bie©inrid^tung  (Slntage,  Sefeboffenbeit)  be§  inenfcblidben  Körper! 
bij  verscbillende  volken  niet  merkbaar  verschilt, 

bei  nerfdbiebenen  3Sölfern  ni(^t  merflidb  (erbeblid))  nerfd^ieben  ift, 
bestaan  er  toeb  geringe  wijzigingen,  zelfs 

fo  befielen  bod|  Meine  Slbänberungen  (SÄobifilationen),  fogar 
onder  de  leden  van  denzelfden  stam , betzelfde 
unter  (bei)  ben  SJlitgliebern  be^fclben  ©tontme^,  berfelben  ' 
as,  betzelfde  volk.  De  eene  menscb  kan  geen  eieren 

fRaffe,  beSfelben  58olfe§.  5Der  eine  9Renfd|  fann  feine  @ier 

verteren,  een  ander  geen  melk,  weder  een  ander  geen 

»erbauen,  ein  onberer  feine  9Rild|,  wieber  ein  anberer  fein 

scbapenvleesch,  een  vierde  walgt  van  sommige  vruebten,  enz. 
©dböpfenPeifdl,  ein  »ierter  efelt  fid|  »or  etlid|en  f5tttd|ten,  ufi». 
Het  hangf  geheel  van  den  toestand  van  bet  liebaam  af,  of 

längt  ganj  »on  bem  ^^ftanbe  be§  Körpers  ab,  ob 

een  bepaald  voedsel  nnttig  zal  zijn  of 

eine  beftimmte  9la|rung  nüfelid|  (juträglic|)  fein  wirb  (ift)  ober 
omgekeerd. 
umgefe|rt. 

Wij  weten,  dat  kool  koeien,  apen  en  menseben  kan  voeden, 

2Bir  wiffen,  ba|  Äo|l  Äü|e,  Siffen  unb  9Renfd|en  nä|ren 
omdat  zij  dat  voedsel  kunnen  verteren,  maar 

fann,  weil  fie  jene  fRalrung  »erbauen  fönnen,  aber 

kool  kan  vissehen,  katten  of  arenden  niet  voeden,  omdat  ^ 

5lo|I  fann  £a|en  ober  Slbler  (31are)  nid|t  nä|ren,  weil  | 

het  wegens  den  bonw  van  hun  darmkanaal  voor  ben  niet  | 

er  wegen  be§  33aue§  i|re§  SDarntfanalS  »on  i|nen  nid|t  1 


89 


kan  verteerd  worden,  terwijl  dezelfde  kool,  die  de  aap 

»erbaut  werben  fann,  roct^renb  berfelbe  Äo^I,  ben  ber  3lffe 

Btraffeloos  rauw  gebruikt,  voor  den  menscb  moet  ge- 

Praflog  (ungeftroft)  rol^  i^t,  für  ben  2«enf($en  ge* 

kookt  worden,  omdat  zijne  spijsverteringswerktuigen 

tod^t  werben  mufe,  weil  feine  SBerbauungSwerfäeuge 
zwakker  zijn.  Oppervlakkig  schijnt 

fd^wäcber  finb.  Dberftä($lic^  (bei  oberftäd^fid^er  93etra($tung)  fd^eint 
bet  eten  eene  zeer  eenvoudige  zaak,  maar  de  natuurweten- 

Da^  @ffen  eine  fel^r  einfa($e  ©ad^e,  aber  bie  ^Raturwiffen* 

ächap  leert  ons,  dat  er  zeer  samengestelde  werkingen  bij 
!(f;aft  leiert  un§,  ba^  babei  fe^r  nerwidelte  Sätigfeiten 
plaats  bebben.  Voeding  schijnt  ook  zeer  eenvoudig,  maar 
’tattfinben.  SDie  (Srnäl^rung  fd^eint  aud^  fel^r  einfad^,  aber 
ie  verrichtingen,  die  daartoe  noodig  zijn,  vervuUen 

neaSerrid^tungen  (Seiftungen),  bie  baju  notwenbig  finb,  erfütten 

ms  met  dezelfde  bewondering,  als  de  bouw  en  de  inrichting 

mit  berfelben  a3ewitnberung,  wie  ber  a3au  unb  bie  ©inrid^tung 
ier  lichaamsdeelen,  waarin  zij  plaats  hebben. 

)er  Körperteile,  worin  fie  ftattfinben. 

§81»  Semerfungen.  grens,  v. ©renje, meervoud — 
mafhankeZ(fÄ: ; vgl.  overgankeZyA;,  onoverganke?(fÄ;  tranfitio,  in* 
[tanfitiü ; aud^  oor  -je  wirb  ng  ju  nh : kominkje,  o.  fleiner  König, 
5(|attenfönig,  kettinkje  fleine  Kette.  — wärmte,  v.  SBärme:  -de, 
9 , -heid , -nis , -ij  (-erij , -ernij) , -dom , -schap  finb  bie  ©uffije 
achtervoegsels) , bie  jur  Silbitng  oon  abftraften  ©ubftantioen  ber 
lefd^affenl^eit  ober  be§  3uflflttbel  gebrandet  werben:  liefde 
Siebe,  \xeugd(e)  greube,  dikte  ®idle,  ziekte  Kranf^eit,  eerlijkÄad 
j^rlid^teit,  vrijÄeid  greil^eit,  duisterms  SDunfell^eit,  droefewis 
letrübnig,  yoogdij  SSormunbfd^aft  (voogd  SSormunb),  slaverm>‘ 
5flaoerei,  rijkdom,  m.  9teid^tum,  ouderdojw,  m.  3llter  (oudheid 
iltertum),  blijdscÄap,  v.  ^rö^Ii(|feit,  grenbe,  beterscÄap  a3efferung 
ik  wensch  u beterschap  i($  wünfd^e  Sfinen  gute  Sefferung),  gram- 
ehap,  V.  3orn,  ©rimm,  2öut.  -ij  (-erij,  -ernij),  -nis  bienen  oud^ 
,ir  ©Übung  non  SSätigfeit^begriffen  nebft  -ing  unb  -age  (frj.  9lu§= 
prod^e):  rooy  erij  SRäuberet,  bekentenis©efenntnil,  landm^Sanbung, 
jiijtage  ©erfd^lei^,  Slbnugung.  — ten  onrechte  ju  Unred^t;  ift  ben 
r § 23  am  ©d^lu§  erwäbnten  ftelienben  aiu^brüdlen  beijufügen ; ten 
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eeuwigen  dage,  fo  aud^  ten  eerste,  ter  aarde,  te  velde,  enz.  - 
beweert : beweren  behaupten,  bewering,  v.  33ebauptung.  — scho  ] 
wirb  l^äufig  im  ©inne  oon  ofschoon  gebraud^t : ofschoon  de  wei  ■ 
man  enz.  — verschillen  üerfdbieben  fein : de  meeningen  vt  j 
scbillen ; inet  iemand  van  meening  verschillen  anberer  (di 
fd^iebener)  aWeinung,  Slnfid^t  fein  alg  einer;  dat  verschilt  veel  bs 
madbt  einen  großen  Unterfdbieb;  hier  verschillen  de  beide  tah 
veel  fiier  meid^en  bie  beiben  ©prad^en  fe^r  noneinanber  ab- 
sommige ; ogI.  engl.  some.  — apen,  de  aap.  — kat : dat  is  vo 
de  kat ; een  kat  in  den  zak  koopen ; als  de  kat  uit  is,  dans< 
de  muizen  om  de  meelton  (3Webltonne;  wir:  auf  SCifdb  ui 
Sänfen).  — omdat  (barnm  baß)  weih  wegens  den  bouw  vs 
hnn  darmkanaal  wegen  be^  33ttueg  (ber  ^onftruftion)  ißreS  SDart 
fonnlg:  2)ie  erfiärung  fndbe  man  in  einer  guten  31aturgefd&id^ 
beg  S::ierreidb^.  — door  hen  non  ißnen : baS  ‘non’  beim  gJaffin  wi 
burd^  door  wiebergegeben.  — terwijl  bat  wie  baS  beuifd^e  'wäbren 
außer  ber  Sebeutung  ber  ©leicbseitigfeit  oft  ben  5(iebenbegriff  b 
©egenfaßeS.  — er  . . . bij  fann  im  SRieberlänbifdben  oudb  in  b 
schrijftaal  getrennt  werben,  wa§  im  SDeutfdben  bei  ‘babei,  u.  bgl 
nur  in  nadbläffiger  ©pred^weife  möglidb  ift.  ' 

Stuf  gäbe.  Stbfdbrift  ber  beutfcßen  Überfeßung  non  § 80  ur 
bonndb  münblicbe  SiücEüberfebung.  ©inprägung  ber  33emerfungen  i 
§ 81 ; fobann  f(briftHdbe  unb  münblidbe  Überfe^ung  unb  Seontwortun 
ber  Stöße«  t«  § 82.  ^ 

■j 

§ 82»  Stöße«-  1-  2öo  finben  fi(b  (gibt  el)  korben,  bi 
immer  Steifdb  effen,  wenn  (als)  fie  e§  Wegen  fönnen?  I: 

2.  ift  ttllerbingS  ridbtig  in  bejug  ouf  bie  Slrt  ber  Slaßrund 
bie  ber  SJtenfdb  ju  fidb  nimmt? 

3.  SBorin  unterf^eiben  fidb  einjelne  (bizondere)  SJlenfdbenftämme 

4.  2Ba§  behauptet  man  ju  Unredjt?  unb  warum?  f 

5.  2Ba§  fann  ber  eine  3Kenf(^,  wag  ein  anberer  oerbauen? 

6.  SBooon  bangt  eg  ab,  ob  ein  beftimmteg  Slobrunggmittet  niiß 
iicb  ober  f(bäblidb  (nadeelig,  schadelijk)  ift? 

7.  SBorum  fonn  ^oßl  ^übe,  Slffen  unb  Sltenfdben  näbren,  obei 
Sifdbe,  blaßen  unb  Slbler  nidbt? 

8.  SBie  fann  ber  Slffe  ben  ^otjl  ju  ficb  nehmen,  aber  wie  muß  ei 
für  ben  Sltenfdben  jubereitet  werben?  SBegbalb?  (Waarom,  weshalve.j 

9.  2Bag  lebrt  ung  bie  Sfaturwiffenfdbaft  über  bag  @ffen  unb 
bie  ©rnäbrung  ? 
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XXVI.  ^le  iiiitege(tttSi$igen  (onregeimatige 

werkwoorden). 

§§  83-91. 

§ 83. 

^eitroörter,  bic  in  ber  i^onjugotion  non  ben  geroö^nlid^en 

‘Werkwoorden,  die  in  de  vervoeging  van  de  gewone 
^Regeln  abtoeid^en,  nennt  man  unregelmäßig, 
regele  afwijken,  noemt  men  onr egelmatig. 

5Dabin  gehört  1.  zijn  § 53,  bog  nier  ©tämme  zijn,  wesen,  is, 
ben  für  fidb  uerwenbet,  2.  hebben  § 54  mit  ben  keb, 

heeft,  kad,  gehad,  3.  zullen  § 55  mit  ben  formen  zal,  wij 
zullen,  zou(de);  zullen  umfdbreibt  ba0  guturum:  'roerben’,  unb 
[;at  außerbem  bie  SBebeutung  ‘foßen’,  al^bann  betont:  ik  zal  het 
döen  idb  werbe  e§  tun,  ik  zäl  het  doen  id;  jott  e§  tun. 

zullen  geßört  ju  ben  Zeitwörtern,  bie  bie  oblautenbe  gorm  be§ 
jßräteritumS  für  bo§  5ßräfeng  benußen  unb  baä  Präteritum  f(|wadb 
bilben  (praeterito-praesentia).  SDiefe  finb  ferner : kunnen,  mögen, 
moeten,  weten,  durven,  willen. 


§ 84.  kunnen  fönneu,  mögen  mögen,  bürfen. 


Onvolt.  tegemcoordige  Ujd 


ik  kan 
hij  kan 
wij  kunnen 
gij  kunt 
zij  kunnen 


ik  mag 
hij  mag 
wij  mögen 
gij  moogt 
zij  mögen 


Onv.  verleden  Ujd 


ik  kon(de) 
hij  kon(de) 
wij  konden 
gij  kondt 
zij  konden 


ich  mocht 
hij  mocht 
wij  mochten 
gij  mocht 
zij  mochten 


S)er  ^onjunftio  bei  PräfenS  ßat  no($  bie  formen  kunne  unb 
noge:  Möge  hij  nog  lang  leven!  Volt,  deelwoorden  gekund, 
ijemoogd. 


§ 85.  moeten  müffen,  foßen,  weten  wiffen. 

Onv.  tegenw.  Ujd  Onv.  verleden  Ujd 


ik  moet 
hij  nioet 
wij  moeten 
gij  moet 
zij  moeten 


ik  weet 
hij  weet 
wij  weten 
gij  weet 
zij  weten 


ik  moest 
hij  moest 
wij  moesten 
gij  moest 
zij  moesten 


ik  wist 
hij  wist 
wij  wisten 
gij  wist 
zij  wisten 
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volt.  deelwoorden  geweten,  gemoeten,  aber  toerben  feiten  obi 
gar  ntdbt  gebroudbt;  bafür  tritt  ber  ^nftnitio  ein:  Ik  heb 
moeten  doen  i(3b  'f)dbe  e§  tun  müffen,  in  ftbereinftimntung  ntit  be 
SDeutf(ben.  Allen  moeten  sterven  alle  ntüffen  fterben;  je  moe 
körnen  bu  joUfi  fontmen ; als  ’t  dan  moet  wenn  eB  benn  fein  foC 
dat  moet  je  niet  doen ; hij  moet  gisteren  vertrokken  zijn  t 
foll  geftern  abgereift  fein  (men  zegt  enz.,  dat). 

§ 86.  dürren  bürfen,  wirb  regelmäßig  fd^mad^  fonjugiert 
durfde,  geduffd,  ßat  ober  neben  dnrfde  ufm.  nodb  bie  f^ormen  dor; 
unb  doTsten.  gedurfd  mirb  mie  bei  moeten  unb  treten  gemößnlit 
burdb  ben  ^nfinitin  erfeßt:  Ik  heb  ’t  niet  durven  zeggen  ic 
«tagte  nidbt,  getroute  mir  ni^t,  ßatte  nicßt  ben  3)tut,  e§  ju  fogen. 

§ 87.  willen  motten:  hij  wil;  neben  ik  wilde  in  Slnleßnun 
an  ba§  beutfdbe  id)  mottte  ik  wou(de).  waar  wilt  u naar  toe 
mo  motten  @ie  ßin?  wil  en  je  kunt  motte  (nur)  unb  bu  fannft 
ik  wil  niet  hebben,  dat . . , icß  mitt  nid^t,  boß  . . . ; mijn  beenei 
willen  niet  zoo  best  meer  meine  SBeine  motten  ni(|t  meßr  fo  red^t 
men  wil  dat  de  keizer  nog  altijd  ziek  is  ber  Äoifer  foll  nod 
immer  franf  fein  j ik  zon  wel  willen  weten,  of  • . . id^  möd^te  geri 
miffen,  ob  ; ik  wou  lieber  sterven  lieber  mottte  i(|  fterben. 

§ 88.  Sei  biefen  mobalen  ^ilfäoerben  geigt  fid^  im  9iieber 
länbifdben  moßl  bie  eingige  Serfd^iebenbeit  oon  ber  beutfd^en  2Bort 
ftettung.  ©o  ßaben  mir  in  § 86  durven  zeggen  (beutfdb  «törtlicß 
fagen  bürfen),  § 87  tvillen  weten  (beutfdb : kiffen  motten).  Seifpiele 
§ 25,  5 Ik  heb  mij  . . . daartoe  willen  bepalen.  2lu§  Over  Etei 
en  Drinken : die  vleesoh  Tconden  Tcrijgen ; tegenwoordig  te  doei 
zijn;  opgewekt  zou  worden;  zacht  was  geworden;  zou  JcunneK 
leven ; zou  gaan  'kwijnen ; of  een  bepaald  voedsel  nuttig  zal  zijn ; 
wij  weten,  dat  kool  ...  menschen  Jean  voeden;  kool,  die  voor 
den  menschen  moet  geJcooJct  worden.  SDie  ©tettung  «on  worden\ 
mit  bem  medbfelt:  de  wijzen,  waarop  de  voedselsj 

worden  toeheretd,  en  de  smaak,  waarmede  zij  genuttigd  worden.  \ 

§ 89.  doen  tun,  madben,  laffen,  beutfdb : tun,  tot,  geton,  nieberl. : 
doen,  deed,  gedaan.  staan  fteßen,  beutfdb:  fteßen,  ftanb,  geftanben,! 
nieberl.  staan,  stond,  gestaan  [mßb.  stän,  gufommengegogen  ou§  oßb. ' 
stantan,  standan ; fo  audb  slaan  (mßb.  slahen,  slän),  baS  ober  mit  i 
sloeg,  geslagen  ber  7.  klaffe  ongeßört  § 78].  ! 

S)ie  obmeießenben  formen  oon  leggen  unb  zeggen:  lei,  zei, 
geleid,  gezeid  finb  fdbon  in  § 21,  6 befprodben. 

• 
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§ 90»  brengen  (Bringen),  denken  (bcnfen),  dünken  (bünfen), 
zoeken  (fudBen),  koopen  (faufcn).  SDtefe  Sterben  bilben  ba§  5ßrä= 
teritum  unb  ^artiitp  f($n)tt($  unb  mit  Sontneränberung , bie  erften 
brei  mit  Slu^ftoßung  be§  n: 
hrengen,  hracht^  gebracht 
denTcen,  dacht,  gedacht 
dunhen  (mij  dunicf),  mij  docht  (mij  dacht) 
zoeken,  zockt,  gezöcht 


koopen,  kocht. 


gekocht 


wat  dunkt  (docht) 
u daarvan?  moS 
meinen  (meinten) 
©ie  bttju? 


SDaä  ©nbse  be§  ißräteritum^  ber  ((i^madben  ^Serben  roirb  nan 
tiefen  ^eitmörtern  abgemorfen.  SDaran  f^Iie§en  fi(|  bie  non  werken 
^roirfen,  arbeiten)  neben  ben  fd^roadben  formen  wertete,  gewerkt  in 
)er  schrijftaal  i^ie  unb  ba  gebraud^ten  formen  wrocht,  gewrocht. 


§91*  plegen  pflegen,  gemahnt  fein:  placht;  aber  plegen  aer^ 
iben,  begeben,  j.  33.  eine  SRiffetat  een  misdaad  (v.):  pleegde,  ge- 
oleegd,  fa  audb  in  bem  ©inne  ‘aerfargen’.  placht  mar  urfprüng* 
idb  plag  (vqI.  beutfdb:  pflag),  ba^  t mürbe  fpäter  pgefügt.  S)a§ 
partijip  in  bem  erfien  ©inne  fammt  nid^t  aar,  bafür  roirb  ftetä  ber 
Jnfinitia  gebraud^t. 

Aufgabe  für  §§  83—91.  SRieberfdbrift  ber  beutfdben  35e= 
)eutung  ber  3ßflroärter  unb  banadb  2lngabe  ber  ©tammfarmen. 

Dr.  J.  Ritzema  Bos,  De  Vogel  in  de  Natunr. 

§§  92-94. 


§ 92,  I. 

De  Vogels  geven  aan  de  natuur  glans  en  leven.  Zonder 
len  was  zij  doodsch.  Zoogdieren  kennen  die  meeste  menschen 
ilechts  weinige;  behalve  enkele  andere,  slechts  die,  welke  de 
nensch  aan  zieh  heeft  onderworpen  en  tot  huisdieren  gemaakt. 
tn  met  hoeveel  van  de  zoogdieren,  die  hij  kent,  heeft  hij 
Tiendschap  gesloten?  Dat  zijn  er  waarlijk  niet  vele.  Met 
le  Vogels  is  het  anders.  Veelen  kennen  niet  alleen  de  in 
innne  omgeving  gewoonlijk  voorkonaende  vogels;  deze  zijn 
»ok  hunne  vrienden  geworden.  En  geen  wonder ! Bijkans 
edere  yogel  heeft  veel  aantrekkelijks , ’t  zij  dat  dit  gelegen 
s in  zijnen  lichaamsvorm  of  in  zijn  kleurenpracht , in  zijn 
ducht  of  in  zijn  gezang. 
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"Welk  eene  edele  gave  is  de  vlucht  van  den  vogel!  Hoev« 
Staat  de  mensch  in  zijne  beweging  achter  bij  het  gewiekl 
zangers  gild!  Een  zeker  gevoel  van  weemoed  maakt  zic 
van  hem  meester,  als  hij  den  vogel,  van  ruimte  en  tijd  schiji 
baar  onafhankelijk , in  de  klippenlooze  luchtzee  ziet  voor 
zweven. 

Behoevt  het  ons  te  verwonderen,  dat  sedert  overoud 
tijden  de  vlucht  der  vogels  als  iets  goddelijks  -werd  aai 
gemerkt,  zoodat  bij  verscheidene  volken  de  priesters  daaru; 
de  toekomst  meenden  te  kunnen  lezen?  Edel  is  de  vlucl 
van  den  vogel,  ’t  zij  dat  men  den  adelaar  majestueus  in  groot 
kringen  ziet  rondzweven,  steeds  stijgende,  totdat  hij  zic 
eindelijk  in  ’t  blauw  des  hemels  verliest,  — of  dat  men  d 
zwaluw  over  het  spiegelgladde  water  ziet  strijken,  terwijl  zi 
nu  en  dan  de  kleine  golfjes  kust,  die  hunne  vreugde  daarove 
in  zachtkens  bevende  kringen  tot  aan  den  verren  oever  drager 

Hoevele  vogels  trekken  ons  aan  door  hun’  schoonen  vorm 
Daar  is  de  adelaar,  die  verhevenste  van  alle,  het  toonbeeh' 
van  kracht.  Beschouwden  de  Grieken  hem  niet  als  den  wachtei 
aan  Jupiters  troon  gezeten,  de  bliksems  vasthoudende,  dii 
de  vertoornde  Dondergod  op  de  aarde  wierp?  En  plaatsei 
wij  den  adelaar  niet  evenals  de  leeuw  op  onze  wapens,  ah 
het  zinnebeeid  van  rüstige,  verheven  kracht?  — Met  hoevee 
genot  volgt  niet  ons  oog  de  aanminnige  gestalte  van  het  ziel 
ZOO  vlug  en  sierlijk  bewegende  kwikstaartje,  al  heeft  het  geei 
andere  kleuren,  om  ons  oog  te  boeien  dan  wit  en  zwart.  — 
Hoe  sierlijk  van  vorm  is  niet  de  goüdgele  wielewaal;  hij  i. 
eene  schitterende  verschijning ; door  zijne  kleuren  zoowel  als 
door  zijn  roep  gemakkelijk  waargenomen,  verdwijnt  de  schit: 
terende  vogel  echter  dadelijk  weer  uit  ons  gezicht.  — Hoe 
veel  aantrekkelijks  heeft  niet  onze  timmerman,  de  specht,  ii 
zijn  nauwsluitend  winterpak!  — Hoe  schoon  zijn  niet  de  vini 
en  het  puttertje ; hoeveel  indruk  maakt  niet  de  gestalte  vaa 
reiger  en  van  kraanvogel  en  meer  nog  die  van  den  heiliges 
ooievaar ! — En  zou  ik  hem  vergeten,  den  meest  bezongenen 
van  alle  vogels,  den  sierlijken  zwaan,  wiens  slanke  gestalte 
en  wiens  rein  wit  gevederte  hem  sedert  eeuwen  deden  zijn 
als  het  beeid  eener  jonkvrouw.  ’t  Behoeft  ons  werkelijk  nietl 
te  verwonderen,  dat  hij  zooveel  bezongen  is,  dat  hij  voorall 
in  sagen  en  sprookjes  zoo  vaak  eene  rol  speelt.  Een  zwaan, 
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Jie  op  ’t  water  langzaam  voortzwemt,  is  als  eene  heerlijke  water- 
elie  of  als  hare  zuster,  de  heilige  Aegyptische  lotos,  het  sieraad 
iran  den  ouden,  eerwaarden  Nijlstroom.  ’t  Schijnt,  dat  hij 
(Joor  bovennatuurlijke  krachten  wordt  bewogen:  het  geheele 
ichaam  schijnt  in  rust  te  verheeren ; men  ziet  zijne  roeiende 
swempooten  niet.  ’s  Nachts  maakt  het  zachte  maanlicht  van 
[t  witte  gevederte  des  schoonen  vogels  een  prachtig-zilveren 
tleed.  — Er  is  bijkans  geen  vogel,  die  niet  schoon  is  te 
loemen;  is  er  een  in  eenig  opzicht  tegenover  andere  misdeeld, 
n een  ander  opzicht  is  hij  gewoonlijk  weer  bevoorrecht. 
)nze  kleine,  maar  flinke  visscher,  de  ijsvogel,  is  nu  juist  niet 
;eer  mooi  gebouwd  en  de  groote  kop  en  de  lange  snavel 
teken  wat  veel  af  tegenover  den  körten  staart.  Maar  zijne 
denren  zijn  zoo  prächtig  als  die  van  bijkans  geen’  anderen 
nlandschen  vogel.  — De  papagaaien,  die  anders  in  hun’  vorm 
uist  niet  veel  aantrekkelijks  hebben , en  wier  krijschende 
tem  zelfs  zeer  onaangenaam  is,  — zij  schitteren  met  de 
evendigste  kleuren,  als  de  levende  bloemen  in  de  reuzen- 
rouden  der  tropen.  — Waar  zou  ik  eindigen,  als  ik  vorder 
dlde  nitweiden  over  de  pracht  van  vele  vogels’oorten  nit  de 
erzengende  zone?  Maar  ook  de  eenvondigste  van  onze  in- 
indsche  gevederde  vrienden  heeft  veel  aantrekkelijks.  De 
raai  heeft  maar  eene  zwarte  monnikspij , en  toch  — met 
oeveel  pleizier  kunnen  wij  naar  hem  kijken,  den  ernstig- 
eftigen  gast,  wiens  snaaksche  pedanterie  uit  elken  pas  spreekt. 

Wordt  vervolgd  XXVIII  § 99. 

Aufgabe.  ©(3^r{ftlt(|e  Überfefeung  mit  S3enu|ung  ber  folgenben 
lemertungen;  banad^  münblic^e  9tü(füberfe^ung. 

§ 93*  @r!Iärenbc  Semerfungcn.  glans,  m.  (meerv.  glanzen) 
pianj,  met  een  glans  van  genoegen  op  zijn  gelaat  mit  freubc= 
ca^lenbem  Stntli|.  zonder  ebne;  ‘fonber’,  oeroltet,  noch  in  einigen 
Senbungen:  fonber  Zweifel,  fonbergleicben.  — doodsch  öbe.  — 
oogdier,  o.  ©äugetier.  — behalve  au§er,  ausgenommen.  — onder- 
-erpen  (Maffe  II  § 67)  unterroerfen  (§  12  u.  § 11).  — sluiten 
11.  YI  § 77)  f(blie§en.  — bijkans  fafb  beinobe,  nabeju  (kans,  v. 
bance,  SluSfidbt,  3Jtöglidbfeit).  — aantrekkelijk  anjiebenb,  reijenb : 
ekken  (trok,  getrokken)  jieben.  — ’t  zij  dat  fei  eS,  bai  — 
liegen  is  in  liegt  on,  feinen  ©runb  bat  in  (liggen,  lag,  lagen, 
alegen).  kleure(n)pracht , v.  f^fl^'^enpra^t  (kleur,  v.  f^^itbe. 
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ftä.  la  couleur).  — vlucht,  v.  glug  (glud^t,  (Bik, 

©d^ioung):  vliegen,  vloog,  vlogen,  gevlogen  (ÄI.  VI  § 77).  k 
gave,  V.  ©aJe  (§  11),  2lntage,  3Sorjug.  — hoever  wie  fern,  weit.  ■ 
aohterstaan  bij  hinter  (einem)  jurüdfie^en,  einem  nad^fte^en  (acht 
ngl.  bentfc^  Ifter,  after^  engi.  after  § 11).  — gewiekt  befd^minc 
beflügelt,  geflügelt.  — zangersgild,  o.  ©ängergilbe,  ©ängerjunft. ' 
gevoel,  0.  ©efttbl  (§  12).  — zieh  van  iets  meester  maken  fi 
einer  ©acbe  bemciftern  (§  12),  bemöibtigen.  — ruimte,  v.  3tomi 
ngl.  wannte,  v.  SBärme  § 81.  — onafhankelijk  unobbängig;  t)( 
§ 81.  — luchtzee,  v.  Suftmeer  (§  11).  — voortzweven  babi 
fdbwebcn:  de  geest  Gods  zweefde  over  de  wateren.  — 

behoeven  braunen,  bebürfen,  nötig  böl*en:  dat  behoeft  ve 
klaring  bttg  erforbert  (bebarf  ber)  ©rllärung ; ik  behoef  u dat  ni< 
te  zeggen  icb  braudbe  Qbnen  bag  nidbt  ju  fagen;  ten  beboe\ 
bebuf^,  pm  iUu^en.  — sedert  overoude  tijden  feit  uralten 
feit  urolter  3eit,  non  jeber.  — iets  goddelijks  etwas  ©öttlicbi 
(§  17,  5).  — aanmerken  bemerfen,  anredbnen,  betrachten.  — krini 
m.  .^reiS,  9iing.  — eindelijk  enblidb,  ftblieBli#,  — 

zwaluw  (engl,  swallow),  v.  ©dbwalbe,  een  zwaluw  maal 
nog  geen  zomer.  — strijken  (V.  tl.)  § 73.  — terwijl  (§  8j 
wäbrenb.  nu  en  dan  bann  unb  wann,  ab  unb  p,  mitunter.  - 
goif,  v.  SBelle,  golfje,  o.  Heine  SBeEe.  — küssen  lüffen.  — vrengd(e 
V.  greube.  — zacktkens  (zachtjes)  faebt,  fanft.  — beven  bebet 
Jittern.  — tot  aan  biS  an.  — ver  fern,  ngl.  o.  boever.  — drage 
(Vn.  Äl.  § 78).  — 

vorm,  m.  f^otm,  ©eftalt.  — verheven  erhaben.  — toonbeelc' 
0.  ajiufter,  a^orbilb:  tooneel,  o.  (©(bau=)  33übne,  ^beoter. 
ki’acbt,  V.  .^raft  (§  11).  — beschouwen  befdbauen,  anfeben,  bi 
tradbten  (als  alS).  — wachter  SBöebter.  — gezeten;  hij  was  o 
een  bank  geeeten  er  f a § auf  einer  58anf ; op  een  prächtig  paari  j 
gesetm,  reed  hij  de  poort  in  auf  einem  pä^tigen  $ferbe  fi^enb 
ritt  er  jum  %ox  hinein.  — bliksem,  m'.  33li|  (mbb.  bliese,  bliks).  - 
vasthouden  feftbalten.  — vertoornen  erjürnen  (toorn,  m.  3orn).  ” 
donder,  m.  SDonner.  — aarde,  v.  @rbe.  — plaatsen  ftetten,  feßei 
(plaats,  V.  Drt,  ©teße,  ^la^).  — evenals  ebenfowie;  man  erwarte 
banadb  den  leeuw  als  abhängig  non  plaatsen,  aber  ebenfo  wie  moi 
im  ^eutfdben  für  ‘p  einer  3eit  ttie  ber  unfrigen’  wohl  fagt  ‘p  eine] 
3eit  wie  bie  unfrige’  mit  ©rgänjung  non  'iff,  fu  wirb  audb  im  Stieben 
länbifdben  evenals  de  leeuw  olS  ©o^fürjung  angefeben,  worauf  bai 
93orbergebenbe  leinen  ©influb  auSübt.  ^n  äbnlid^er  Sßeife  wirl 
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behalve  (auBcr,  ausgenommen)  nid^t  ats  ^Präpofition  betionbeU,  bie 
ben  3tönfatio  nod^  fi(^  l^aben  müfete,  in  ©ä^en  roie  allen  waren 
thuis  behalve  hij ; allen  leven  nog  behalve  de  vader  (ausgenommen, 
nur  nid)t  ber  3Sater),  fonbevn,  rote  auS  bet  Serbtnbung  behalve 
dat  . . . (baoon  obgefeljen,  bafe  . . .)  8*^  eiferen  ift,  als  ein  Sinbe* 
TOort  (voegwoord);  fo  ift  aud^  behalve  in  bem  ©afee:  Behalve 
ik  weet  niemand  iets  van  ’t  gebeurde  af  (3lufeer  mir  roeife  nie* 
manb  etroaS  oon  bem,  roaS  oorgefatten  ift)  nid^t  ^Präpofition  (meine 
iperfon  ausgenommen:  oerfürjter  ©o^).  — wapen,  o.  SBaffe, 
SBappen.  — zinnebeeid,  o.  ©innbilb.  — genot,  o.  @enu§.  — aan- 
minnig  liebenSroürbig,  reijenb,  anmutig.  — gestalte,  v.  ©eftalt.  — 
vlug  fd^nell,  gefd^roinb,  raft^,  fünf.  — sierlijk  jierlid^.  — kwik- 
staartje,  o.  33a($ftelje,  3[cfermänn($en,  SBippfterj.  — al  roenn  audb.  — 
boeien  feffeln.  — goudgeel  golbgelb.  — wielewaal,  m.  ©olbamfel, 
©olbbroffel.  — schitteren(d)  glänjen(b),  gli^ern(b).  — roep,  m. 
9tuf.  — gemakkelijk  leidet,  bequem  (gemö<^lidb).  — verdwijnen 
(V.  0.  § 73)  üerf(^roinben.  — echter  aber,  iebo(|.  — dadelijk 
gleidb.  — weer  roieber.  — timmerman  ^Iwwermann:  bie  ©pedjte 
niften  in  felbftgemeifielten  Slaumfiöb^cn.  — nauwsluitend  winterpak 
enganfdblie^enber  SBinteranjug , enganfdbliefeenbeS  SBinterfleib.  — 
puttertje,  o.  ©tieglife,  SJiftelfinf,  ©ifteljeifig.  — indruk,  m.  ©in* 
brud.  — reiger,  m.  Steiger.  — kraanvogel,  m.  .^ranid;.  — ooie- 
vaar,  m.  ©tordb  [norbbeutf(§ : 3lbcbar,  ad  Äinb,  bar  bringen].  — 
gevederte,  o.  ©efieber.  — eeuw,  v.  Qa^tbunbert.  — deden  zijn 
als  het  beeid  eener  jonkvronw  roie  baS  33ilb  (einer  Jungfrau) 
eines  f^t^iftättleinS  (fein)  erfd^einen  liefen  (oorftellten).  ®a  jonk- 
vrouw  eine  befonbere  33ebeutung  angenommen  Ijot,  b«t  fidb  au(b  bie 
SluSfpra(|e  beS  SBorteS  unb  bonod;  bie  ©dbreibroeife  geänbert.  — 
vooral  befonberS.  — sage,  v.  ©age.  — sprookje,  o.  3)iärdben.  — 
vaak  bdufig,  oft.  — rol,  v.  Atolle.  — voortzwenunen  (Äl.  11  § 67) 
babinf(broimmen.  — heerlijk  berrlitb.  — waterlelie,  v.  SBafferlilie, 
iroei§e  ©eerofe  (Nymphaea  alba;  Nymphaea  lotus  ilgpptifdbe  ©ee= 
irofe,  SotoSblume).  — zuster  [engl,  sister]  ©dbroefter  (ml)b.  swester, 
suester,  mittelbtfdb.  süster).  — eerwaarde  ebrroürbig.  — boven- 
natuurlijk  übernatürlidb.  — rust,  v.  Stulje.  — verkeeren  ttmgeben, 
»erfebren,  fidb  bcfinben.  — zwempoot,  m.  ©djroimmfufe.  — zacht 
fanft,  milbe.  — maanlicht,  o.  91tonbIi(bt.  — noemen  nennen.  — 
opzicht,  o.  §infi($t.  — tegenover  gegenüber.  — misdeeld  roenig 
begabt,  fdbledbt  roeggefommen.  — bevoorrechten  beoorrecbten,  beoors 
pgen.  — flink  tüdbtig,  gefdbidt,  geroanbt.  — ijsvogel,  m.  ©iSoogel 

Sion,  bec  nieberlänbifd;en  Sprache.  7 
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(£cuni§,  @c§ulnatitrgef(|.  3»5oIogte  § 139:  Aloedo  ispida,  Scfc^rei= 
6ung  unb  2lbbtlbung).  — nu  juist  nun  gerabe,  nun  eben.  — kop,  m. 
^opf  (non  Silieren,  non  aRenfdben  in  übertragenem  ©innc,  58er^ 
ftanb  u.  bgt.).  — steken  wat  veel  af  beben  [i(b  jiemli(b  ftarf  ob, 
bilben  einen  jiemlidb  ftorten  ^ontroft.  — staart,  m.  ©(btnanj.  — 
papagaai,  m.  Papagei.  — anders  anberl,  fonft.  — stem,  v. 
Stimme.  — reuzenwoud,  o.  Siiefenroalb.  — verder,  ^omparotin 
non  ver,  meiter.  — uitweiden  over  fidb  nerbreiten  über,  fi(b  au§» 
taffen,  ficb  in  (Erörterungen  einloffen  über.  — verzengen  nerfengen, 
de  verzengde  luchtstreek  (zone)  bie  (tropifi^e)  3nne.  — 

kraai,  v.  ^röbe.  — maar  nur.  — monnikspij,  v.  3)tön(b§tutte.  — 
ernstig  ernft,  ernftbaft.  — deftig  ftattlidb,  tnürbeooll,  graoitStifd), 
obgemeffen.  — gast  (55aft,  luftiger  S3ruber,  58urf(b,  ^auij.  — snaaksch 
fdbelmif^,  broHig,  fcbnurrig,  fpo^bnfi-  — pns,  m.  Sdbritt. 

§ 94.  gtngen,  münblidb  unb  fcbrifttidb  Su  überfe^en  unb  in 
nottftänbigen  ©ö^en  ju  beantworten: 

1.  3)tit  n)el(bem  ©a^e  (zin)  beginnt  ber  fBerfaffer  (schrijver) 
feinen  3luffa^  (opstel,  o.)  über  ben  SSoget  in  ber  Statur? 

2.  SBag  beobachtet  (beobocbten  doen  opmerken)  man,  wenn 
(als)  mon  bie  ©ougetiere  mit  ben  58ögeln  nergteidbt  (nergteichen  mit 
vergeüjken  met)  in  ihrem  S8erbältni§  (verhouding)  ju  (tot)  ben 
aJlenfdben? 

3.  Söarum  ifi  eS  fein  SBunber,  bafe  bie  3)tenfdben  mehr  Sßögel 
fennen  oI§  Säugetiere  unb  mit  ihnen  f^tcuttbfdhaft  fcblieBen? 

4.  SBo§  für  ein  (Sefübt  bemaihtigt  ficb  be§  9Jtenf(hen,  wenn  er 
ben  ging  be§  3Sogelg  beinunbert  (berounbern  bewonderen)  ? 

5.  SBarum  broucbt  e§  un§  nicht  ju  nermunbern,  bab  ber  gtug 
ber  SSögel  als  etmoS  ©öttlidheS  angefeben  mürbe,  fo  baß  bei  uer* 
fdhiebenen  SSötfern  bie  ^riefter  barauS  bie  3utunft  ju  lefen  oermeinten? 

6.  2Bie  faben  bie  alten  ©riechen  ben  2lbler  on?  unb  warum 
fe^en  wir  ben  Stbter  ebenfo  wie  ben  Söwen  auf  unfere  SBoppen? 

7.  SSeldhen  ©enu^  flnbet  unfer  Sluge  in  ber  Setradhtung 
(bescbouwing)  ber  33adhfielje,  ber  ©olbamfet,  beS  f^infen  unb  beS 
©tieglifeeS  ? 

8.  SBorum  bot  ber  Specht  fo  niel  SCnsiebenbeS?  unb  welchen 
(Einbrud  machen  auf  unS  ber  Steiber,  ber  Äronich  unb  ber  Storch? 

9.  SBelcher  50ogel,  ber  meift  befungene  oon  allen  SSögeln,  fotl  . 
nicht  oergeffen  werben?  SBoS  für  ein  S3itb  flellt  er  unS  bar  (bor«  )• 
ftelten  nau-wkeurig  voorstellen)  ? 
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10.  Sßarum  ift  er  fo  ütel  befangen? 

11.  3Jltt  roelc^er,  SBlunte  fann  mon  einen  ©c^roan,  ber  ouf  bent 
Sßaffer  langfam  bo|tnf(btt)tmntt,  nergleid^en? 

12.  SBoburc^  fdbeint  er  bewegt  ju  werben,  ba  (dewijl)  man 
feine  ©d;wimmfü§e  ni(^t  fiebt  ? SBa§  macht  nad^t^  bal  milbe  3Jtonb= 
iidht  aus  bem  weiten  ©efiebcr  beS  fi^önen  SSogelS? 

13.  SBarum  ift  faft  lein  SSogel  nid^t  fc^ön  ju  nennen? 

14.  9öie  ftebt  eS  mit  bem  @iSüogeI?  mit  bem  ißapagei?  unb 

was  ift  JU  fagen  über  bie  ©cbönbeit  (schoonheid)  »ieler  SSogelarten 
aus  ber  unb  felbft  über  bie  einfa(bften  unferer  ein= 

beimifdhen  gefieberten  f^i^eunbe,  3.  33.  über  ben  tonidh? 

XXVIII.  Bijwoorden. 

§§  95-98. 

§ 95.  Voorbeelden.  De  vogel  zingt  mooL  ’t  Was  een 
]%eel  mooie  avond.  Er  zaten  wel  vijftig  musschen  (musch,  v. 
©perling)  op  ons  dak.  Zeker  je  hebt  gelijk  (©ewi§  bup  ^u  red^t). 
Zusje  (©dbwefterdben)  stond  ieneden  (unten).  Gisterm  heb  ik 
hem  nog  gesproken.  Hij  schrijft  keurig  (reijenb,  wunberfdböu). 
Dat  is  heel  (ganj,  febr)  goed.  Ik  moest  allem  gaan.  Desnooäs 
(nötigenfalls)  zon  ik  je  kunnen  helpen.  Oom  (ber  Db®iut,  Dnfei) 
komt  niet,  wel,  misschien  (üieKeidbt). 

Qu  bem  erften  ©a|e  ift  mooi  Stbnerb,  im  jweiten  wirb  eS  als 
Hbjeftiü  gebraudbt ; wie  im  2)eutfcben  werben  bie  Slbjeftine  unoeränbert 
lucb  als  Slbnerbien  nerwanbt  unb  lönnen  audb  gefteigert  werben,  bem 
Supertatin  wirb  in  biefem  norgefebt:  de  vader  spreekt 

/oed,  heter  dan  zijn  zoon,  het  best  van  allen. 

häufig  bienen  ©uffije  (achtervoegsels)  jur  Silbung  non 
Kboerbien.  - 

-lijk(s) : beleefdelijk  (böfli(b),  gewoonlijk,  jaarlijks,  wekehjks 
(wö(bentli(b). 

I -ling(s) : mondeling  (münblid)),  zonderling  (fonberbar,  wunber= 
Udh),  zijlings,  zijdelings  (feitlingS,  feitwärtS),  ruggelings 
! (rüctlingS),  blindelings  (blinblingS). 

-waarts:  zijwaarts,  rugwaarts  (rüdwärtS),  hemelwaarts  (bim= 
melwörtS). 

-gewijze;  boogsgewijze  (bogenweife),  groepsgewijze  (gruppen* 
weife),  trapsgewijs  (ftufenweife). 


7* 
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-halve:  ambtshalve  (oon  3lmtl  wegen,  amt(id^),  gemakshalve 
(beguemlid^feit^^alber),  veiligbeidshalve  (fi(j^erl§eit§l^al6er). 
-jes,  -tjes,  -pjes,  -kens  (verkleiningsuitgangen  5ßerfleinerung§» 
enbungen);  zaohtjes  (leife,  fadste,  fauft),  knapjes  (tü($tig, 
gef(|t(ft,  nett),  eventjes  (einen  3lugenbli(f,  faum,  eben 

nod^),  warmpjes  (w.  instoppen  warnt  einmummen,  er  w. 
inzitten  warm  fifeen,  in  ber  SBoIIc  fi|en),  stillekens  (leife, 
unbemertt,  t)eimli(^),  zachtkens  (zacktjes). 

3?adb  Slnalogie  ber  abnerbialen  ©enitine  ’s  morgens,  s’  avonds, 
blootsvoets  (barfuß),  goedsmoeds  (§  23)  biente  baS  auSlautenbe 
s überhaupt  alg  ^ennjeidben  eines  SlboerbS.  <Bo  [inb  zijde- 
lings,  jaarlijks,  terloops  (beiläufig),  omstreeks  (ungefötir)  [öm- 
streek,  v.  Umgegenb],  döorgaans  (meiftenS,  gewöbnlidb,  burdbweg), 
vervolgens  (fobann,  olSbann,  weiter,  nadb^er)  entftanben. 


§ 96«  Slboerbien 

achter  hinten 

achterwaarts  rüdtwärtS,  jurüdi 
(aber  achterwaartsche  be- 
weging  9iü(f[wärtS]bewegung) 
vooraan  t)orn(e) 
dwars  quer 

af  ab,  af  en  toe  ab  unb  ju,  bin 
unb  wieber  (audb  geitlidb) 
binnen  brinnen 
buiten  braunen 
boven  oben 
op  auf,  oben 
onder  unten 
daar  bo,  bort 
ginds  bort 
ginder  bort,  hinten 
links  linfS 
rechts  redbtS 
hier  hiet 
overal  überall 
thuis  baheim,  ju  §aufe 


beS  Orts. 

na  nahe 
nabij  nahebei 
dichtebij  in  ber  Stäbe 
heen  hin,  heen  en  weer  hin 
unb  ^ix,  heen  en  terng  hin 
unb  jurüdl 

heinde  en  ver  weit  unb  breit, 
allenthalben,  van  heinde  en  verj 
oon  nah  nnb  fern 
ver  fern  j 

wijd  en  zijd  weit  unb  breit,  nah 
unb  fern 

ergens  irgenbwo,  ergens  heen 
irgenb  wohin,  ergens  vandaan 
irgenb  woher,  ergens  anders 
anberSwo,  fonftwo 
nergens  nirgenb(S),  nirgenbwo 
omhoog  aufwärts,  empor 
rondom,  ringsom  umher,  ringS 
umher 
waar  wo 


101 


§97»  3lbt)erbienber3ctt. 


toen  ba,  van  toen  af  tjon  ba  an 
toen,  toenmaals  bomaI§ 
vooraf,  eerst  notiger 
straks,  strakjes,  spoedig,  wel- 
dra,  dra  halb 
vervolgens  olSbann 
dan  bann,  nu  en  dan  bann  unb 
wann 


nu,  thans  nun,  jefet 
naderhand,  later,  daama  nad^* 
tot  straks  btS  nad^l^er 
laat  fpät 

dadelijk,  terstond,  fluks  (ftugS), 
aanstonds  fogletc^,  gleich,  fo= 
fort 


vroeg  frü^ ; van  morgen  vroeg  Idente  frü^,  vroeg  in  den  morgen 
früi^  am  aWorgen,  am  früljcn  ÜÄorgen,  zoo  vroeg  mogelijk  mög= 
iid^ft  frül; 

vroeger,  eertijds  früi^er,  vroeg  of  laat,  te  eeniger  tijd  frül^er 
ober  fpäter,  het  vroegst  om  frü|eftcn;  voormaals  ehemals 
uiterlijk,  op  zijn  laatst  fpäteftenS;  bijtijds  bcijetten 
allengs,  allengskens,  langzamerhand,  gaandeweg  aIImoi^It($,  nad^ 
unb  nad^ 

altijd,  altoos,  steeds  immer,  ftet§ ; immer  immer ; nimmer  nimmer 

dikwijls,  dikwerf,  vaak,  vaker  oft,  oftmals,  öftere,  i^äuftg 

doorgaans  meiften^,  gemöljnlit^,  faft  immer,  burd^roeg 

heden,  vandaag  |eute;  gisteren  geftern;  eergisteren  oorgeftern 

ooit  je,  jemals;  nooit  nie,  niemals;  overmorgen  übermorgen 

onlangs  unlängft,  neuli(|,  oor  furjem,  neuerbingS 

al  lang  f(|on  längft;  eens,  lang  geleden,  in  verre  toekomst  einft 

soms,  somtijds,  bijwijlen  bisweilen,  mond^mat,  jnweilen 

telkens  jebeSmol;  zooeven  foeben 

zelden  feiten;  veelal  meiftenS 


§98.  2lbüerbicn  ber  2lrt 

al  te  allju,  gar  ju 
immers,  ja  ja 
neen  nein;  niet  ni(^t 
maar,  sleobts  nur 
om  niet,  te  vergeefs  umfonft, 
oergebenS 

jmisschien  oielleicbt 
althans,  ten  minste  wenigftenS, 
i minbeftenS 
Ihoogstens  liöd^ftenS 


unb  SBeife  unb  beS@rabeS. 

nauwelijks  faum 
als  ’t  wäre  [engl,  as  it  were] 
glei($fam 

bijna,  bijkans  beinal^e,  faft 

eenigszins  einigermaßen,  irgenb 

geenszins  feineSwegS 

bloot  bloß 

gaame  gern 

soms  etwo 

wel  is  waar  freilid),  jwar 
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welzeker  gcn)t§,  freiltd^ 
over  ’t  algemeen,  over  ’t  geheel 
überl^aupt,  tin  ganjen 


verreweg  rocitauS  uftt). 


Qn  ben  §§  95 — 97  finb  nur  bic  gebräudjlidbften  3lbuerbien  an= 
gefül^rt,  anbere  finb  f(|on  gclegentlidb  »orgefommen ; fo  befonberl 
bte  jobfretd^en  äufomntengefelten  abnetbieUen  SluSbrüde,  roonon  fi(b 
einige  oucb  in  ber  gegebenen  Überfidbt  finben.  Sie  Stuf g ob e 
beftebt  in  ber  Slneignung  ber  in  ben  §§  95 — 97  genannten  Sibnerbien, 
beren  beutfdbe  33ebentung  oufgefcbrieben  tnerben  fonn,  um  fie  bonndb 
münbli(b  onjugeben. 


XXIX.  Dr.  J.  Ritzema  Bos,  De  Vogel  in  de  Natuur. 

§ 99.  II.  §§  99—101. 

Het  meerendeel  van  onze  lieve  zangers  is  grauwgrijs  ge* 
Menrd,  zonder  opvallende  tinten.  Maar  waartoe  zonden  zij 
die  ook  noodig  hebben , zij , die  alleen  door  bnn  lied  reeds 
aller  genegenheid  winnen ! Echter  zijn  niet  alle  vogels  meester-^ 
zangers,  zooals  de  nachtegaal  en  zijne  verwanten;  maar  ook 
onder  hen,  die  het  in  de  knnst  minder  ver  hebben  gebracht, 
zijn  er  vele,  die  ons  door  hun  gezang  het  leven  veraangenamen. 
De  vogels  vergezellen  ons  overal,  en  waar  vogels  zijn,  daar 
is  hun  gezang,  om  ons  op  te  vrolijken,  te  troosten  en  te 
verheffen.  — Nauwelijks  hebben  wij  op  een’  zomerschen, 
morgen  de  stad  verlaten,  of  de  vink  roept  ons  reeds  zijn' 
schetterend  welkom  tegen;  de  heldere  stem  der  grasmusch 
hooren  wij  slaan  in  ’t  kreupelhout;  uit  het  hooge  riet  aan: 
den  kant  der  slooten  klinkt  ons  de  stem  van  den  rietzanger 
in  ’t  oor.  Op  het  veld  zingt  en  jubelt  de  leeuwerik,  opstijgende 
„naar  de  wieg  van  den  morgen“,  en  zieh  in  ’t  azuur  des 
hemels  verliezend;  en  in  zijne  vlucht  trekt  hij  ’t  menschen; 
hart  met  zieh  mee,  ver  boven  de  beslommeringen  van  ’t  onder* 
maansche. 

Slaan  wij  nu  den  weg  naar  het  bosch  in.  Andere  stemmen 
klinken  ons  tegen.  Daar  hooren  wij  den  vollen  toon  van  den 
zanglijster,  afgewisseld  door  den  roep  van  het  houtduifinannetje, 
dat  zijne  eega  verzekert,  dat  zij  haar  bemint.  Nachtegaal, 
roodstaartje,  roodborstje,  vliegenvangertje,  boompieper,  vink, 
groenling  en  zoovele  andere  zangvogels  laten  zieh  hooren,  en 
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tusschen  dat  alles  roept  de  koekoek  zijn’  naam,  om  te  zeggen  : 
„Ik  ben  er  ook,  en  met  mij  is  er  de  lente.“  In  zoo’n  bösch 
een  geheelen  dag  door  te  brengen,  is  een  waar  genot.  Wij 
wandelen  rond,  totdat  wij  het  hnis  van  den  boschwachter 
bereiken,  waar  wij  een  eenvoudig  maal  gebrniken. 

Daarna  dwalen  wij  nog  wat  rond.  Intnsschen  begint 
de  avond  te  vallen ; nu  vooral  zingt  de  merel  prächtig,  Hoor, 
hoe  weemoedig  haar  lief  geflnit  klinkt ; het  lied,  dat  zij  zingt, 
is  een  klaagzang  bij  het  vnurroode  ondergaan  der  zon;  maar 
te  midden  van  de  conpletten , die  den  diepsten  weemoed 
ademen,  klinken  regels  die  uitdrukken  de  zoete  hope,  neen 
de  zekerheid  dat  na  den  donkeren  nacht  een  nieuwe  morgen 
zal  dagen. 

Langzamerhand  verdwijnt  in  ’t  Westen  Phoebus  met 
zijnen  vurigen  wagen;  eindelijk  is  hij  geheel  weggezonken. 
Reeds  lang  zwijgen  de  meeste  vogels;  maar  een  is  er,  die 
thans  eerst  op  't  schoonst  begint:  de  nachtegaal.  Ook  toen 
de  dag  nog  aan  den  hemel  was,  werd  zijne  stem  door  die 
van  weinige  zangers  geevenaard ; maar  nu  zingt  hij  nog 
oneindig  schooner.  De  maan  werpt  haar  zacht,  wit  licht  op 
bladeren  en  bloesems  en  takken:  geen  windje  stoort  die  stilte 
van  den  nacht;  nauwlijks  hoorbaar  vliet  het  beekje.  Ademloos 
luisteren  wij  naar  den  lofzang  van  den  nachtegaal: 

„0,  hoe  heerlijk,  hoe  schoon. 

Als  geeii  enkele  toon 

Meer  weergalmt,  nog  het  speeltuig  te  dwingen, 

En,  Grods  licht  in  het  hart, 

Hoe  de  nacht  zieh  verzwart, 

In.  den  donker  het  vroolijkst  te  zingen.“ 

Wie  ZOO  in  de  stilte  van  den  nacht  den  zang  van  den 
nachtegaal  hoort,  denkt  zieh  in  een  andere  wereld  verplaatst. 
Hij  gaat  geheel  op  in  het  gezang. 

Zacht  fluitende  Strophen  wisselen  af  met  schetterende, 
klagende  met  jubelende,  teedere  met  verhevene,  in  eeuwig 
nieuwe  afwisseling;  aan  de  kracht  der  toonen  paart  zieh  de 
liefelijkheid  en  innigheid,  aan  den  schoonen  klank  de  kracht, 
aan  de  volheid  van  ’t  geluid  zijne  reinheid.  Zoo  is  de 
nachtegaalslag  een  algemeen  bekend,  maar  toch  altijd  weer 
nieuw  gedieht,  waarvan  ieder  deel  zoo  schoon  is,  dat  men 


104 


gaarne  al  wat  men  vroeger  toorde  vergeet,  om  -wat  op  dit 
oogenblik  ons  in  de  ooren  klinkt,  met  volle  ziel  te  kunnen 
genieten. 

Stuf  gäbe:  ©(J^riftüd^e  Überfe^ung  mit  33enu|ung  ber  folgenben 
SSemertungen  unb  banad^  münbli(^e  9iüdCübcrfe|ung. 

§ 100»  ©vflärenbe  95cmerf ungcn.  bet  meerendeel  bte 
ber  größere  2:eU,  bie  3Webrt)eit;  voor  ’t  meerendeel 
grö§tente{t§,  meiftenteil^ ; ’t  meerendeel  weet  niet  bie  meiften  roiffen 
nidbt.  — grau'wgrijs,  getüöfinlidb  gTijsgrauw,  graulidb»  — geklenrd 
farbig,  gefärbt.  — opvallend  auffallenb.  — tint,  v.  2iiute,  ©dbattierung, 
iliuance.  — noodig  nötig.  — zij,  die:  zij  beterminotbeä  (be^ 
ftimmenbeS)  f^ürmort  nor  bem  Stelotio,  mie  im  SDeutfd^en.  — genegen- 
beid,  V.  ©eneigtfieit , Zuneigung.  — winnen  gewinnen:  barten 
winnen  fid^  bie  bergen  gewinnen.  — echter  freilich,  atterbing§.  — 
nacbtegaal,  m.,  halber  zijne  verwanten ; bie  33ebeutung  be§  SBortel 
‘31adbtigaII’  ift:  Stadfitfänger(in).  — veraangenamen  angenehm 
mad^en.  — vergezellen  begleiten.  — opvroolijken  aufleitern,  ouf= 
muntern,  erfreuen.  — verhetfen  ertieben  (^t.  I § 66).  — nauwe- 
lijks  . . . of  fttum  . . . bo  (oI§).  — op  een’  zomerschen  morgen 
on  einem  ©ommermorgen.  — sobetterend  {van  trompetten  e.  d.: 
en  dergelijke)  fdbmetternb.  — welkom,  o.  SöiKfommen.  — tegen 
entgegen.  — beldere  stem  ^ette  ©timme.  — grasmuscb,  v.  ©ro^* 
mücEe  (Sylvia).  — kreupelbout,  o.  (ÄrüppeI*)Unter|olä,  SDidtid^t.  — 
riet,  0.  Sioi^r,  ©(bilfrobr,  Stieb.  — kant,  m.  ©eite,  Stanb.  — 
sloot,  v.  ©raben.  — rietzanger,  m.  Stoi^rfänger ; bie  gamilie  ber 
© ä n g e r (Sylvildae),  ju  benen  bie  ©raämüdte  unb  ber  Stoirfänger 
geboren,  jeidbnet  fidf)  burcb  ibte«  ©efang  au§:  S^eidbrobrfänger 
(Acrocepbälus  arundinaceus) , Stobrbroffel  (Acrocepbalus  tnr- 
doides),  Uferfdbilffänger  (Acrocepbalus  pbragmitis).  — leeuwerik, 
m.  Serdbe,  plattbeutf(b  lewerke  [altengl.  laverce;  eig.  gurdben^ 
wodberin].  — wieg,  v.  SBiege.  — de  beslommeringen  van  ’t 
ondermaansche  bie  ÜJiübfeligteiten  (SJtübfale,  ©orgen)  be^  @rben= 
lebenS;  ondermaanscb  fublunarifdb  (unter  bem  Sltonbe  befinblidb), 
irbifdb,  in  (op)  dit  ondennaanscbe  bienieben,  auf  ©rben. 

inslaan  (einfdblagen) , opvroelijken  (ogl.  o.)  geboren  ju  ben 
txtr\nhaxmSu\amxmn\(i^unQtn{scheidbaarsamengesteldewerJcwoorden) 
(ogl.  § 62  om  ©dblufe,  wo  oon  ben  onscbeidbaar  samengestelde 
werkwoorden  bei  ©elegenbeit  ber  SSilbung  be§  volt.  deelwoord 
bie  Siebe  gewefen  ift).  Voorbeelden:  Vele  Soldaten  hieven  achter 
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SStele  ©olbaten  blieben  jurüd).  Gister  naolit  is  bij  den  goud- 
smid  ingehroken  (©eftern  no(bt  ift  bei  bem  ©olbfd^mieb  eingebrodben). 
We  liepen  bem  ginds  voorhij  (SBir  liefen  bort  an  ibm  norbeib 
i’  Is  niet  goed  iemand  voor  te  0eggen  (@§  ift  nid^t  gut,  einem 
jorjufagen).  Unterfd^eibe  vöorzeggen  unb  voorzeggen;  bij  beeft 
let  voorgezegä  (er  bat  eS  üorbergefagt ; bei  ber  trennbaren  Bufommen* 
e^ung  fallt  ber  ^t^on  auf  ben  erften  Seil  ber  gufammenfe^ung).  — 
30scb,  o.  SBalb.  — zanglijster,  m.  (fonft  v.)  ©ingbroffel  (Turdus 
nnsicus;  burd^au^  an  ben  SBalb  gebunben,  trifft  im  9)iärj  bei  unB 
in  unb  uerlä^t  un§  im  September  ober  DJtober).  — äfwisselen 
ibroedbfeln.  — boutduifmannetje,  o.  iQoIätaubenmänndben  (Columba 
enas).  — eega,  m.  ©atte,  v.  ©attin.  — verzekeren  oerfidbern.  — 
jeminnen  lieben.  — roodstaartje,  o.  Stotfdbroänjdben,  roodborstje, 
).  3iotfebIdben , vbege(n)vangertje , o.  gliegenfdbnäpper,  boom- 
neper,  m.  Saumpieper,  ißoljlerdbe,  ^eibelerdbe  (Antbus  arboreus), 
jroenbng  ©rünling,  ©rünfinf  (Fringilla  cbloris).  — tusscben 
mifdben.  — döorbrengen  jubringen , »erbringen , »erleben.  — 
vandelen  fpajierengeben,  luftmanbeln,  röndwandelen  umbergeben.  — 
otdat  big.  — boscbwacbter  SBalbmörter,  Sßalbbtiter,  SBalbauffeber, 
ffialbfdbü^.  — bereiken  erreichen;  bet  bereik  ber  Sereidb:  buiten 
fc  bereik  van  de  kogels  auber  bem  Sereidb  ber  Äugeln  (au^er 
5dbu§n)eite). 

ronddwalen  umberirren,  umberfdbmeifen,  umberftreifen.  — in- 
usscben  injmifdben,  unterbeffen.  — de  avond  valt  eg  mirb  3lbenb, 
■er  2lbenb  bridbt  an  (ein).  — merel,  audb  meerl(e),  v.  2lmfel, 
5dbmarjbroffel  (frang.  le  merle:  Turdus  merüla).  — geiiuit,  o. 
flöten,  ©epfeife.  — vuurrood  feuerrot.  — ademen  atmen;  adem, 
a.  Sltem,  ademloos  atemlog.  — regel,  m.  (Flegel)  Slbfafe.  — 
oet  fM§.  — hope,  fonft  hoop,  v.  Hoffnung.  — donker  bunfel. 

Phoehus,  bei  ben  ölten  ©riedben  ber  ©ott  ber  ©onne  unb  beg 
iidbteg;  alg  bem  .^eliog  geboren  ju  ibm  fein  ©efpann  unb  feine 
toffe,  momit  er  jeben  Sag  »on  neuem  feine  Sabn  »oßenbet ; befannt 
’t  bie  ©oge  »om  Sb^ßlbon,  ber  fidb  ben  SBogen  beg  Soterg  erbittet 
;nb  ouf  ber  Unglüdgfabrt  fdblte§lidb  »om  Slihftrabl  beg  3eug  ge= 
coffen  wirb  (Ovid.  met.  1 755  ff.).  — op  ’t  schoonst  am  fdbönften.  — 
oen  alg.  — evenaren  gleidblommen,  erreichen,  nadbbilben  (evenaar, 
1.  SBoge,  äguotor,  ©leidber).  — oneindig  unenblidb, 

ber  bie  91la§en,  febr  »iel.  — bloesem,  m.  Slüte.  — tak,  m. 
tweig.  — windje,  o.  Süftdben.  — stilte,  v.  ©tille;  »gl.  wärmte, 
uimte  enz.  § 81.  — vlieten  fließen  (VI.  Äl.  § 77).  — beekje,  o. 


106 


^ö(|Icin.  — luisteren  (engl,  to  listen,  ml^b.  losen)  naar  loufd^er 
]^or(ä^en  auf.  — lofzang,  m.  Sobgcfong.  — als  wenn.  — toon,  n 
3^on,  Saut.  — weergalmen  toiberl^allen,  erf drallen.  — speeltuig,  c 
©pieljcug,  aud^;  ©pielinftrument.  — dwingen  jtntngen,  bewältiger 
3?aS  ©pieljeug  ift  |icr  bie  ©tinime  beä  31ogeI§,  ber  fie  bel^errfd^ 
unb  ntäd^tig  ei'tlingen  lä§t.  — hoe  rote , je ; zieh  verzwart  fic 
fd^TOÖrjt,  fd^wärjer  wirb,  in  den  donker  (nämlid^  nacht)  in  be 
bunfeln. 

wie  wer  (§  42).  — wereld,  v.  SBelt  (engl,  woiid,  ni|b.  wefil 
werlde).  — verplaatst  nerfefet.  — hij  gaat  geheel  op  in  . . . e 
geijt  ganj  auf  in  . . .,  loirb  gonj  tiingenontmen  (l^ingerafft)  non  . . 

finiten  Pöten  (VI.  ÄI.  § 77).  — teeder,  teer  jart.  — zic] 
paren  aan  fid^  paaren  (nerbinben)  mit.  — volheid,  v.  güHe : uit  d' 
volheid  des  harten  on^  ber  ^ülle  bei  ^erjenl,  aul  oollem  §er5en 
de  volheid  der  tijden  was  gekomen  bie  3cit  warb  erfüKet.  — 
geluid,  o.  <S(|alI,  Mang.  — bekend  befannt-  — al  wat  aUe« 
mal.  — wat  bal,  mal  (§  42).  — op  dit  oogenblik  in  biefep 
äiugenblicE.  — ziel,  v.  ©eele. 

§ 101«  fragen,  münblicb  unb  f(|riftlidb  su  überfe^en  unb  i? 
noHftänbigen  @ä|en  ju  beantroorten. 

1.  3Bic  ftnb  bie  meiften  (ift  bie  3Kel^rja|l)  unferer  lieben  ©änge' 
gefärbt? 

2.  SBarum  (laben  fie  feine  norjüglid^en  f^otben  (uitstekendt 
klenren)  nötig? 

3.  ©inb  atte  Slögel  iDleifterfänger,  mie  bie  SRod^tigaH  unb  i^n 
aSermanbten  ? 

4.  SBal  bemirft  (bemirfen  bewerken)  ber  ©efang  ber  SSöge^ 
bie  uni  tiberaß  begleiten? 

5.  2Bie  roerben  mir  beroißfommt  (bemißfommnen  verwelkomen), 
menn  (zooal)  mir  an  einem  ©ammermorgen  bie  ©tabt  neriaffen  haben  ^ 

6.  Unb  menn  (zoo)  mir  ben  3Beg  nadh  bem  SBalbe  einfdhIagenS 
3öel(he  ©ingnögel  laffen  fidb  hören? 

7.  2Bal  tut  ber  ^udfud? 

8.  SBic  lange  gehen  mir  umher? 

9.  2ßal  uitfetnehmen  (ondernemen)  mir  nadh  ber  Sßahljeit? 

10.  2Bal  ift  gegen  Slbenb  (tegen  den  avond)  ju  hören? 

11.  2Bal  fcheint  uni  bal  Sieb  ber  2lmfel  }u  fein? 

12.  2lber  mal  flingt  inmitten  ber  mehmtitigen  ^lagelaute 

(klaagtoonen)  ? 
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13.  SBann  loufd^cn  rotr  auf  ben  Sobgcfang  ber  S'Jad^tigaß? 
(SDer  SWonb  wirft  ufro.) 

14.  3Ba§  beult  ber,  ber  in  ber  ©tiHe  ber  9?ad^t  boS  Sieb  (zang) 
ber  Sßttc^tigatt  l^ört? 

15.  3Bomit  fann  inon  ben  ^ßacJ^tigaßfd^Iag  nergleic^en? 

XXX.  S)ie  ^rötiofitloncn.  Voorzetsels. 

§§  102—104. 

§ 102«  S5ie  ipröpofitionen  §aben  mit  SCu^nofime  einiger  ftetienben 
3lulbrü(fe  (§  23  om  ©($iu^:  voor,  na  den  eten  uor,  na(|  bem 
ßffen,  ter  aarde,  ten  hemel  u.  bgl.  m.)  ben  2lf!ufatit)  nod^  fid^. 
Qn  ii^rem  ©ebraud^  Seigen  fie  me^rfac^  Sibmeid^ungen  non  bem  im 
®eutf(|en  übli($en,  morüber  bie  folgenbe  Überfi($t  in  ben  33eift>ielen 
einige  2Iu3!unft  gibt.  9tud^  bie  3Serbinbung  jmeier  ißräpofitionen  ift 
(roie  im  ©nglifdben)  mögli(^. 

aan  an;  hij  Staat  aan  ’t  raam  er  ftebt  am  ^enfter,  hij  gaat  aan 
’t  raam  staan  er  ftefft  fidb  anSf^^nfter,  aan  beide  oogen  blind 
auf  beiben  Stugen  blinb,  zij  zaten  aan  tafel  fie  fa§en  bei  2:if(|e, 
aan  ’t  scbrijven  zijn  beim  ©d^reiben  fein,  dag  aan  dag  S^ag 
für  Slag,  aan  plundering  prijsgeven  ber  ^lünberung  prei§= 
geben;  häufig  jur  Umfi^reibung  be§  SDatiog. 
achter  hinter,  nad^:  achter  iemand  aanloopen  l^inter  einem 
berlttufen,  van  achter  de  boomen  te  voorschijn  körnen 
linter  ben  S3öumen  ^er  (jum  3St)rf($ein)  fommen,  achter  de 
waarheid  körnen  l^inter  bie  SBtt|rl^eit  fommen. 
behalve  aufeer  (ogl.  § 93  ju  evenals  de  leenw) ; behalve  (buiten) 
mij  waren  er  tien  personen;  Allen  waren  toen  aanwenzig 
behalve  m’n  neef  Sitte  waren  bomalg  anwefenb  au§er  meinem 
Steffen. 

-beneden  unter:  beneden  den  grond  unter  ber  @rbe,  de  Maas 
beneden  Eotterdam  bie  9Jltta§  unterhalb  9iotterbam§,  beneden 
alle  kritiek  unter  aller  Äritif,  beneden  den  prijs  unter 
bem  5ßreife. 

benevens  nebft,  famt:  de  vorst  benevens  (met)  zijn  gevolg  ber 
gürft  nebft  (mit)  ©efolge. 

bezijden  neben:  dat  is  bezijden  de  waarheid  baS  geht  neben 
ber  SBahrheit  her,  ift  nicht  ber  SBahrheit  gern  äh,  ift  unwahr. 
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bij  bei,  ju:  hij  biijft  bij  mij  er  bleibt  bet  mir  (überhaupt  meifi 
bei,  aber  ouc^  üielfadb  anber^);  bij  ’t  vuur,  raam  zitten  am 
^euer,  ^enfter  fi|en  (ogl.  aan),  iemand  bij  (a  n)  de  band  nemen, 
bij  de  100  personen  an  (bie,  gegen)  100  ißerfonen,  bij  zijn 
meening  volharden  auf  feiner  3Jteinung  beharren,  bij  zijn 
besluit  blijven  auf  feinem  ©ntfdbluh  beftehen,  bij  gebrek  aan . . . 
auä  SJJangel  an  . . .,  bij  de  wet  bepaald  burdb  ®efeh  be= 
ftimmt,  dit  hoort  hier  niet  bij  ba§  gehört  nid^t  hierher  (hier« 
hin),  bij  de  vleet  in  ^iiHe  ttnb  ^üKe,  bij  dezen  hiermit,  bij 
de  el,  bij  ’t  gewicht  enz.  nadh  ber  @IIe,  nadh  bem  ©eroidht  ufro., 
bij  menschenheugenis  feit  ÜJJenfdhengebenfen,  bij  toeval  non 
ungefähr,  bij  iemand  körnen  ju  jemanb  fommen,  water  bij  den 
wijn  gieten  Söaffer  j u bem  SCBeine  gieren,  bij  ’t  begin  van  bet 
jaar  ju  2lnfang  beS  iets  bij  de  band  bebben  etroaä 

äur  §anb  haften,  bij  geluk  jum  (Slüd,  bij  voorbeeld  33. — 
bij  hoopen  häufen  ro  e i f e , bij  gelegenbeid  gelegent  li  tft , 
Mevrouw  is  nog  niet  bij  de  band  bie  gnäbige  f^tau  ift  no(h 
nidftt  ju  fpredften.  ; 

binnen  binnen,  innerhalft:  binnen  de  stad  inner  halft  ber  ©tabt, 
binnen  acht  dagen  binnen  (in)  acht  2^agen,  binnen  kort  in 
furjem,  bemnädhft. 

boven  über:  ’t  raam  boven  de  deur  ba§  f^enfter  über  ber  5Cür, 
’t  hoofd  boven  water  houden  ben  ^opf  (fidft)  über  SBaffer 
halten,  dat  gaat  boven  alle  beschrijving  (verwaebting),  mijn 
krachten,  begrip  bag  geht  über  (üfterfteigt)  alle  öefchreiftung 
(ßrwartung),  meine  Kräfte,  meine  begriffe. 

buiten  au^erhalft , au^er : buiten  ’t  bereik  van  de  wet  außer 
bem  35erei(h  be^  ©efe^e^,  buiten  dienst  außer  Sienft  (a.  2).),: 
buiten  Staat  zijn  außer  ftanbe  fein,  buiten  adern  außer  3ltem, 
buiten  bem  ken  ik  niemand  außer  ißm  tenne  idft  niemanb, 
buiten  de  stad  wonen  außerhalft  ber  ©tabt  roohnen,  buiten 
mijn  weten  ohae  mein  Söiffen,' buiten  verwaebting  üfter  (alle) 
(Srroartung,  buiten  de  oevers  treden  üfter  bie  Ufer  treten, 
buiten  de  deur  oor  ber  2;ür. 

door  burdh,  non : ze  liepen  door  bet  beele  boscb  fie  liefen  b u r dh 
ben  ganjen  2Balb,  door  dezen  deel  ik  u mede  hietburch 
(hiermit)  teile  idh  ,3haen  mit,  door  alle  eeuwen  heen  burdft 
alle  Qahrhunberte  hiabureft,  door  de  onweersbuien  is  de  weg 
onbegaanbaar  geworden  b u r dft  bie  ©eroitterfdftauer  ift  ber  3Beg 
ungangbar  geroorben,  de  vlijtige  leerlingen  werden  door  Karel 
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den  Grooten  geprezen  btc  fletfeigen  ©d^üler  würben  non  ^arl 
bem  ©rofeen'  gelobt. 

in  in  (beutfd^  anberl) : als  ik  in  uw  plaats  was  wenn  idb  a n Ql^rer 
©teile  wäre,  zieh  in  iets  verbeugen  ftd^  an  einer  ©od^e  freuen, 
iemand  in  kennis  evenaren  einem  an  Äenntniffen  gleidbfteben, 
in  volle  zee  auf  offener  (böiger)  ©ee,  iets  in  ’t  Fransch 
(Engelsch,  Hollandsch,  Latijn)  zeggen  etwo§  auf  gtßnjöfif# 
I (©nglifdb,  ^ollänbifcb,  Sateinifd))  fagen,  in  den  maneschijn  bei 
j aJtonbfdbein,  in  dank  aannemen  mit  S)anf  anneljmen,  in  de 
' Paaschdagen  ju  Dftern,  iets  in  gesohrift  brengen  etwaS  ju 
5ßapier  bringen. 

ingevolge  infolge:  ingevolge  uw  Orders  Sluftrage  (ju» 

folge  (gemäfe). 

ijegens  gegen:  vriendelijk,  lief  (gütig),  doof  (taub)  jegens  .. . 
! (voor,  audb  tegen)  gegen  .. . 

krachtens  fraft:  krachtens  zijn  ambt  fraft  feinet  ätmteS. 
längs  längs,  entlang:  er  werd  hevig  gevochten  längs  de  heele 
linie  eS  würbe  gefämpft  längs  ber  ganjen  Sinie,  längs 

de  rivier  längs  beS  glwff^S- 

met  mit,  mitfamt,  nebft:  met  al  zijn  vlugheid  heefb  hij  toch 
verloren  bei  all  feiner  ©ewanbtbeit  bat  er  bodb  oerloren,  met 
iemand  ingenomen  zijn  für  jemanb  eingenommen  fein,  met  een 
nur  ben  ik  bij  u in  einer  ©tunbe  bin  idb  bei  ^bne«/  goede 
bedoeling  in  guter  3lbfidbt>  Daet  al  zijn  geld  trob  all  feineS 
©elbeS,  bei  all  feinem  ©elb,  met  iemand  spotten  über  femanb 
fpotten,  den  prijs  met  10®/o  verminderen  ben  ^reiS  um  10®/o 
berabfeben,  met  Pinksteren  ju  ^fingften,  met  de  vacantie  thuis 
körnen  ju  ben  Serien  nadb  $aufe  fommen.  — Wij  waren  met 
ms  drieen  eS  waren  u n f e r brei ; met  hloTtslag  van  tienen 
©dblag  jebn  (Ubrj. 

na,  naar  nadb:  na  oon  3^tt  itnb  5long,  naar  oom  Drt  auf  bie 
[ S^age  wolpn?;  na  den  eten,  na  een  jaar,  jaar  na  jaar  ein 
1 Qabr  n a db  bem  anbern,  fabrauS,  jabrein,  ^abr  für  Qabr,  na  jou 
is  hij  mij  de  liefste  nadb  (nät^ft)  bir  ift  er  mir  ber  liebfte; 
na  gewerkt  te  hebben  nadb  bem  er  (idb,  bu  ufw.)  gearbeitet 
batte,  n a db  ber  Slrbeit ; naar  de  stad  gaan,  een  brief  naar  de 
post  brengen,  naar  ’t  bal  gaan  auf  ben  33all  geben,  naar  alle 
: waarschijnlijkheid  aller  35ßabrfdbeinlidbfeit  (allem  Slnfdbein)  n a db , 
naar  zijn  beeid  nadb  feinem  Silbe  (ibm  jum  Silbe),  wij  gaan 
naar  onze  vrienden  wir  geben  ju  unferen  f^reunben. 
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naast  neben ; In  de  spreektaal  körnen  naast  (n  e b e n)  ‘zieh’  voor' 
’m,  d’r,  hun  b.  v.  Op  eens  (auf  einmal)  zag  hij  iemand  voor 
’m  staan.  Hij  stond  naast  het  hnis  er  fianb  neben  bem  ^aufe, 
naast  God  is  hij  mijn  redder  nädbfi  ift  er  mein  Sietter. 
om  nm:  om  des  keizers  baard  um  be§  ^oiferl  33art,  dat  roept 
om  wraak  btt§  jebreit  n a (jb  9ia(§e,  om  den  dokter  sturen  n o cb 
bem  Sirjtc  jdbiden,  om  iets  lachen  über  etma^  ladben,  om  mij 
kun  je  ’t  wel  doen  meinetroegen  magft  bu’^  tun;  om  de 
boeken  sturen  bie  Sücber  boten  lajjen.  (om  te  um  ju : om  zoo 
te  zeggen  jojujagen.) 

omstreeks  um,  ungefähr,  etroa:  omstreeks  Paschen  um  Dftern 
(herum),  omstreeks  duizend  gülden  an,  ungefäht,  etwa 
taufenb  ©utben. 

omtrent  über,  oon,  in  bejug  auf : ik  weet  niets  omtrent  dit  geval 
ich  weih  ni(ht^  oon  biefer  @ef(hi(bt®  (biefem  f^ßtl) , ik  kan  daar 
omtrent  (bar  üb  er)  nog  niets  zeggen. 
onder  unter:  onder  de  tafel  leggen  unter  ben  2^if(h  legen,  onder 
de  tafel  liggen  unter  bem  S^ifch  liegen,  onder  schooltijd 
loähtenb  ber  ©cbuljeit,  onder  een  glas  wijn  bei  einem  ©lafe 
Sßein. 

rondom  ring^h^tuw^:  rondom  de  tafel  ringsum  ben  S^ifdb  herum, 
sedert,  sinds  feit:  sedert  eeuwen  feit  .^ahrhunberten,  sinds 
jaar  en  dag,  sinds  onheuglijke  tijden  feit  unbenllidben  3eiten, 
sedert  drie  jaren  hadden  we  elkaar  niet  ontmoet  feit  brei 
fahren  mären  mir  un0  nidbt  begegnet, 
tegen  gegen  (meift  in  feinblicbem  ©inne,  bo(h  audb  mie  jegens): 
Die  ambtenaar  is  norsch  tegen  zijn  minderen,  uiterst  be- 
leefd  jegens  zijn  meerderen  3^ener  Beamte  ift  barf(h  gegen 
feine  Untergebenen,  äuherft  höflidj  gegen  ^öhergeftetlte. 
tegenover  gegenüber : tegenover  de  werking  ber  ^anblung  gegen? 

über,  tegenover  de  kerk  gegenüber  ber  ^irdbe. 
te  ju,  in:  te  bed,  te  gronde,  te  huis,  te  land,  te  water,  te 
paard,  te  velde,  ten  eerste  (erftenS),  ten  hemel  (dat  schreit 
ten  hemel  ba§  fdbreit  3 um  Fimmel,  ba§  ift  himmelfdbreienb),  ten 
onrechte , ter  aarde,  ter  dood  (3 um  Sobe);  morgen  komt 
hij  te  Utrecht  (. . . n 0 db  Utredbt),  aan  den  Heer  A.  te  Utrecht 
(. . . in  Utredbt). 

tot  3U,  biö:  van  dag  tot  dag,  van  huis  tot  huis,  tot  iemand 
gaan,  tot  uw  genoegen  (3U  ^fhtem  SSergnügen),  tot  zijn  ver- 
dediging  (3U  feiner  SSerteibigung) , tot  een  hoogen  prijs,  tot 
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geen  prijs  (um  feinen  ißreig),  tot  koning  krönen  (jum  Üönig 
frönen) , tot  Utreckt  (b  i S Utred^t) , tot  daar  (b  i § bal^in) , tot 
ziens  (auf  SBieberfel^n) , tot  vanavond  (bi§  fieute  abenb),  tot 
straks  (bi 5 nacbi^er),  tot  op  een  haar  (bi§  auf^  ^tmr),  iets 
tot  den  volgenden  dag  verschniven  (etn>a§  [bi§]  auf  ben 
nädbften  STag  uerfd^ieben) , tot  den  lautsten  cent  betalen  (auf 
geller  unb  ißfennig  beja£)Ien).  Van  den  eersten  Maart  af  tot 
den  vijftienden  toe  kunnen  de  prijzen  afgehaald  worden  SSom 
erften  ^ärj  ab  (an)  bi§  jum  fünfjel^nten  fönnen  bie  ißreife  ab= 
gel^olt  werben. 

ijdens  roäbrenb,  jur  tijdens  den  oorlog\  m ä f)  r e n b (jur 

Seit)  be3  Äriegeg. 

pijt,  trots,  in  weerwil  yan  tro^,  ungead^tet:  Spijt  de  dapper- 
heid  der  Soldaten  moest  de  afdeeling  terngtrekken  S^rofe 
ber  5Capfecfeit  ber  ©olbaten  mufete  fidi)  bie  Slbteilung  jurudfjie|en. 
trots  den  regen  tro^  beS  9iegen§,  trofe  bem  liegen,  trots 
alle  regels  allen  Siegeln  jum  S;ro|.  In  weerwil  van  zijn 
vlijt  kon  hij  in  de  klas  niet  met  zijn  vrienden  ineekomen 
S:ro^  feinet  glei^e^  fonnte  er  in  ber  klaffe  mit  feinen  greunben 
nidbt  mitfommen.  In  weerwil  van  zijn  inspanning  slaagde  hij 
niet  2:  r 0 feiner  Slnftrengung  (eifriger  Semü|ung)  glüdfte  eS  il;m 
nid^t  (l^atte  er  fein  ©lücf,  feinen  @rfolg). 
usschen  jroifd^en:  "Welk  verschil  is  er  tusschen  spreektaal  en 
schrijftaal?  äßeld^er  Unterfd^ieb  beftefit  smifi^en  spreektaal 
unb  schrijftaal?  tusschen  zijn  vrienden  zitten  jmifdbeu 
(unter)  feinen  ^reunben  fi^en.  Hij  raakte  tusschen  twee 
vuren  ©r  geriet  jmifdben  jmei  geuer. 
dt  aus : uit  den  weg  ruimen  a u S bem  SBege  räumen,  uit  vrees 
aus  ^ur(|t,  uit  de  mode  auS  ber  SJiobe,  uit  ’t  raam  kijken 
jum  f^enfter  (linauSfei^en,  auS  bem  §enjter  gudfen,  uitdegrap 
jum  ©d^erj  (@pa|),  uit  ’t  hoofd  rekenen  im  Jfopfe  red^nen 
(hoofdrekenen  ^apfre($nen),  iemand  uit  de  hoogte  behandelen 
einen  non  oben  |erab  bel^anbelit. 

an  üon:  jong  van  jaren  jung  an  Qa^ren,  van  nu  af  oon  jegt 
an,  van  kindsbeen  af  oon  ^inb^eit  an,  ’t  ergste  van  de 
zaak  is  . . . baS  ©(^limmfte  bei  ber  ©ad^e  ift . . .,  van  mijn  leef- 
tijd  in  meinem  2llter,  voorzien  van  oerfefien  mit,  ik  ken  hem 
van  naam  id^  fenne  i^n  bem  ^tarnen  nad^,  van  angst  (koude) 
beven  00 r Slngft  (^älte)  jittern ; vandaag,  vanavond  ufm. ; van 
onder  de  tafel  unter  bem  2üfd^  l^eroor. 
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volgens,  ten  gevolge  van  infolge,  taut,  nad§:  Volgens  mede 
deeling  van  ’t  bestuur  zal  er  weldra  vergadering  zijn  Sau 
(na(|)  3Witteilung  be§  SSorftanbeS  wirb  balb  (eine)  58erfttmmtun( 
ftottfinben  (fein),  volgens  Strabo  (§§  74  unb  75)  nod^  ©trabo 
volgens  uw  schrijven  Qfirem  33riefe  jufolge,  volgens  raiji 
meening  meiner  SHeinung  n a ($ , volgens  uw  voorschrifb  Q^re 
33orf(^rift  gemä§;  ten  gevolge  van  ’t  bevel  ju folge  bei 
Sefel^ls,  bem  Sefe^l  jufolge. 

voor  für,  oor,  ouf:  We  stonden  voor  bet  huis  2Bir  ftanben  oo 
bem  ^aufe.  Het  is  kwart  voor  negen  ©g  ift  ein  SSiertel  oor  9 
^/4  auf  9.  Ik  was  er  al  voor  je  broer  Qdb  war  f(|on  ba  oo; 
beinern  33ruber.  Wil  je  ’t  boek  even  voor  me  meenemen! 
3BiIIft  bu  ba3  Sudb  eben  (mal)  für  mid^  mitnel^men?  Voor  zijr 
zieke  moeder  had  hij  alles  over  gür  feine  franfe  aiiutter  l^atb 
er  aÜel  übrig,  voor  iemand  invallen  (opkomen)  für  femani 
eintreten  (auffommen),  eten,  werken  voor  twee  effcn,  arbeitet 
für  jmei,  iemand  aanzien  voor  jemanb  anfel^en  für  (al§) 
twee  gülden  voor  iets  betalen  jroei  ©ulben  für  etmaS  bejal^len, 
gevoelig  voor  koude  empfinblidb  gegen  (für)  Äälte,  vooi 
alles  ter  wereld  um  alteS  in  ber  SBelt,  stof  voor  een  kleeo 
©toff  ju  einem  Äleibe;  niet  bekwaam  voor  zijn  ambt  feinem 
Slmte  ni(§t  gemad^fen;  houd  u dat  voor  gezegd  laffen  ©ie  fii$ 
bal  gefngt  fein. 

wegens  megen,  bflfber,  -wege  =n)egen,  -balve  om . . . wille 

terwille  van,  om:  wegens  ’t  sleobte  weer  megen  beg  f(^led^ter. 
SBetterS,  beS  fd^Ied^ten  35ßetter3  megen  (l^alber).  — Mijnentwegd 
mag  (§  84)  je  dadelijk  heengaan  SReinetmegen  (meinet- 
l^alben)  barfft  (fannft,  magft)  bu  gleid^  Ipngel^en.  S)  ein  et» 
megen,  beinetl^alben,  um  beinetmillen  jouwentwege, 
uwentwege,  jouwenthalve,  uwenthalve,  om  uwentwille,  ter- 
wille van  jou,  vanu;  om  jou,  omu;  feinetmegen  zijnent- 
wege,  -balve,  om  zijnentwille , terwille  van  bem,  om  bem, 
ibretmegen  barentwege,  om  barentwille,  om  baar,  u n f e r t = 
megen  onzentwege,  om  onzentwil(le) , euretmegen  uwent- 
wege, om  uwentwille,  ^bretbnlben  Uwentwege,  om  üwent- 
wüfle),  om  U,  iljretmegcn  bunnent(barent)wege,  om 
bunnent(barent)wil(le),  om  bun  (baar). 

zonder  fonber:  zonder  bewondering  ob^e  Semunberung,; 

zonder  gekbeid  ©d^erj  (©pnb)  beifeite!  zonder  twijfel  jmeifel^" 
ohne,  fonber  B^eifel. 
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§ 103»  ^wfawmenfe^ungen  roie  in  weerwil  van,  ten  gevolge 
van,  in  plaats  van  (anfttttt),  aan  deze  zijde  (bieSfeit),  ten  spijt 
van  (tro^),  ten  behoeve  van  (be|uf^)  u.  bgb  m.  nennt  man  voor- 
zetsel-uitdrukkingen. 

2lui|  älbiettioe  fönncn  roie  ^ropofitionen  üerroanbt  werben,  j. 
betrekkelijk  (bejügli(^ , betreffenb) , overeenkomstig  (gemä^) ; 
ferner  onvoltooid  unb  voltooid  deelwoorden  (ißartijipien  ber 
©egenwart  unb  ber  3Sergangent)eit).  SDap  läfet  fidb  audb  gedurende 
(wäbrenb)  regnen,  wenn  au(^  ber  duren  lautet : gedurende 

de  voorstelling  wä^renb  ber  SSorfteltung.  ©onft  gehören  babin 
aangaande  angebenb  (aangaande  een  dier  zijn  instinct!  mit 
SSejug  auf  ben  Qnftinft  etne§  S^iere^!),  betrefiende  betreffenb,  be« 
trep,  hangende  de  beraadslaging  wäbrenb  ber  SSeratung,  uit- 
genomen,  uitgezonderd,  bte  wie  behalve  gebraucht  werben,  niet- 
tegenstaande  ungead^tet:  desniettegenstaande  (mit  ardbatftifdbem 
©enitiü)  ngl.  §§  74  unb  75. 

§ 104,  ^m  S)eutf(ben  fönnen  bio^  bie  ipräpofitionen  ohne 
(zonder),  ftatt  (inplaats  van),  um  (om)  ben  ^Jn  finit  io  mit 
‘ju’  nadb  fidb  ifi  im  9tieberlänbif(ben  aufeerbem  mög» 

lidb  nach  alvorens  (oor,  oorber,  beoor),  door,  ten  einde,  met,  na, 
van : Zk  had  wel  tien  keer  gevraagd , sondeT  een  aantwoord 
te  krijgen  Qdb  hohe  wobl  sebnmal  gefragt,  ohne  eine  Slntwort  ju 
befommen-  Hij  speelt  in  plaats  van  te  werken  @r  fpielt,  ftatt 
ju  arbeiten.  De  koekoek  roept  zijn  naam,  om  te  zeggen:  „Ik 
ben  er  ook.“  Alvorens  eenen  brief  te  schrijven,  moet  je  weten 
wat  er  is  te  schrijven.  Door  van  de  eene  gang  in  de  andere 
over  te  gaan,  tracht  hij  (de  vos)  zijne  vervolgers  van  ’t  spoor 
te  brengen  SDaburcb,  bo§  er  (ber  gudbl)  oon  bem  einen  ©ange 
in  ben  anbern  übergebt,  fucbt  er  feine  aSerfoIger  auf  eine  faifcbe 
©pur  ju  bringen.  Ten  einde  u te  bewijzen  dat  ik  gelijk  heb  . . . 
Um  Qbnen  P beweifen,  ba|  idb  redbt  baße . . . Begin  maar  eens 
met  te  vragen,  hoe  het  met  zijne  gezondheid  gaat  gange  nur 
mal  bamit  an,  ba^  bu  fragft,  wie  eg  mit  feinet  ©efunbbeit  gebt. 
De  baren  nam  zijn  glas  op,‘na  de  groote,  grove  hand  uit  een 
half  vuilen  geelglace  handschoen  getrokken  te  hebben  . . . 
n a cb b e m er  bie  gro§e,  grobe  ^anb  aug  einem  balbfcbmu^igen  gelben 
©lacebanbfcbub  gezogen  batte . . . (teilweife  in  Übereinftimmung  mit 
bem  ®eutf(ben)  Ik  ben  verre  van  dit  te  beweren  g(b  bin  weit 
baoon  entfernt,  bag  ju  behaupten. 

Sion,  Se^tam^  bet  nieaettänbifdSien  Spratae.  g 
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®ur(|  btefe  ^onftruftton  wirb  eine  ©a|fürjung  l^erbeigefü^rt, 
bte  tütr  ittt  SDeutfd^en  nid^t  in  ber  S(u§bel|ttung  na(|6tlben  fönnen; 
tnir  müffcn  bann  einen  ^^iebenfa^  mit  einem  Sinberoort  bofür  ein» 
treten  loffen.  [3)tan  nergleic^e  bamit  bie  fransöfifd^e  Äonfiruftion : 
Oharles  Quint,  apres  avoir  depose  la  couronne,  se  retira  dans 
le  couvent  de  St.  Just,  unb  ben  englifd^en  ©prad^gebrau($ , roo 
no(^  allen  ißräpofitionen , mit  2lu§nal^me  non  to  mit  bem  ^nfinitio, 
ba§  ©erunbium  fte|t:  I insist  on  being  paid  at  once.  I despair 
of  meeting  anotber  such  friend.  You  have  oflfended  him  hy 
refusing  to  accept  his  hospitality.] 

Stufgobe.  Slbfd^rift  ber  beutf(|en  Überlegung  ber  Seifpiele 
unb  münblid^e  Stüdüberfefeung. 

XXXI.  Hendrik  Conscience,  De  Vroolijke  Smid  van 

Westmal. 

g . §§  105  unb  106. 

In  het  dorp  Westmal  stond  eene  kleine  smidse,  waar  vier 
mannen,  de  baast  en  drie  gasten,  bezig  waren  aan  verscbillenden 
smedersarbeid.  Zooveel  bet  gerncbt  der  vijlen  en  bamers  bet 
toeliet,  sprak  men  er  over  keizer  Napoleon  en  zijne  groote 
dadem  Een  der  gasten,  wien  aan  de  linkerband  twee  vingeren  , 
ontbraken,  begon  jnist  een  belangrijk  verbaal  nit  den  oorlog 
in  Italie,  toen  eensklaps  twee  mannen  te  paard  voor  de  smidse 
bleven  staan,  en  een  van  ben  bnn  toeriep: 

„Op  mannen!  men  besla  mijn  paard!“ 

De  gasten  zagen  met  nienwsgierigbeid  naar  de  twee  - 
vreemdelingen,  die  nn  van  bnnne  paarden  Stegen.  Gemakkelijk  ■ 
kon  men  bemerken,  dat  zij  beiden  krijgslieden  waren;  want 
een  bnnner  bad  een  diep  litteeken  dwars  over  zijn  aangezicbt 
liggen  en  droeg  een  rood  lint  aan  zijn  kleed;  de  andere, 
alboewel  insgelijks  in  rijke  burgerkleederen  uitgedost,  scbeen 
bem  onderdanig  en  nam  den  toom  van  zijn  paard,  met  de  vraag ; 

„Aan  welken  voet,  kolonel?“ 

„Vöor,  links,  Initenant!“  was  bet  losse  antwoord. 

Terwijl  een  der  gasten  bet  paard  nam  en  in  de  travalje 
leidde , trad  de  kolonel  in  de  smidse , zag  nauwkenrig  in  bet  , 
rond  en  nam  beurtelings  vele  gereedscbappen  in  de  band,  ;; 
alsof  bij  eenige  daarvan  poogde  te  berkennen.  En  inderdaad, 
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hij  had  weihaast  gevonden,  wat  hij  zocht:  in  de  eene  hand 
hield  hij  nu  een  zware  nijptang  en  in  de  andere  eenen  hamer, 
en  bezag  deze  gereedschappen  met  eenen  onverstaanbaren 
glimlach,  die  de  gasten  dusdanig  verwonderde,  dat  zij  gapend 
op  den  vreemdeling  hieven  staren. 

Intusschen  was  het  ijzer  in  het  vuur  gelegd;  de  blaas- 
balg  zuchtte,  en  lichtende  glinsters  omkransten  de  gloeiende 
kolen.  De  gasten  stonden  gereed  met  de  handen  aan  de 
voorhamers;  de  baas  nam  het  ijzer  nit  het  vuur  en  begon 
het  trippelend  smedengedruisch. 

Deze  vrolijke  muziek  scheen  den  kolonel  zeer  te  ontroeren; 
hij  luisterde  met  eene  blijde  uitdrukking  op  het  gelaat,  alsof 
een  verleidend  snarenspel  in  zij  ne  ooren  hadde  geklonken. 
Evenwel,  toen  men  het  hoefijzer  meende  van  het  aanbeeld 
te  nemen  om  het  aan  den  voet  van  zijn  paard  te  passen,  liep 
er  een  hoogmoedig  misprijzen  over  zijn  aangezicht;  hij  nam 
de  tang  met  het  ijzer  uit  de  handen  van  den  baas,  legde  het 
weder  in  het  vuur  en  riep: 

„Zoo  niet!.  Wat  groven  hoef  maakt  gij  mij  daar?  Sa, 
lustig,  jongen,  blazen  maar!^' 

Terwijl  men  zijn  bevel  uit  eerbied  volvoerde  en  ieder 
hem  met  verwondering  aanzag,  schoot  hij  zijn  kleed  uit  en 
stroopte  zijn  gespierde  armen  bloot.  Wanneer  het  ijzer  in 
witten  gloed  stond,  legde  hij  het  op  het  aanbeeld.  Dan  den 
handhamer  vattende  en  als  vuurwerher  zieh  aanstellende,  riep 
hij  vroolijk  tot  de  gasten: 

„Opgelet,  mannen!  Ik  geef  de  maat;  wij  zullen  eens  een 
hoefken  smeden,  dat  ’s  keizers  paarden  geene  betere  dragen, 
Sa,  dat  gaat!  Fast  wel  op  het  lied: 

ßikke-tikke-tak,  Eikke-tikke-toe ! 

Ijzer  warm, 

Hoog  den  arm! 

Staat  maar  toe, 

Eikke-tikke-toe. 

Eikke-tikke-tak,  Eikke-tikke-toe ! 

Ijzer  hard, 

Moed  in  ’t  hart! 

Staat  maar  toe, 

Eikke-tikke-toe. 


116 


„"Weln-a,  beziet  mij  dat  boefken!“ 

De  gasten  bescbouwden  den  fraaien  en  liebten  boef  met 
gapenden  mond  en  als  verstomd.  De  baas  alleen  scbeen  aan 
iets  anders  te  denken  en  schudde  van  tijd  tot  tijd  bet  boofd, 
als  iemand,  die  in  twijfel  verzonken  ligt.  Hij  kwam  dichter 
bij  den  vreemdeling  staan,  die  reeds  zijn  kleed  bad  aangetogen ; 
maar  boe  nauwkeurig  bij  bem  ook  bestaarde,  bij  scbeen  bem 
tocb  niet  te  berkennen. 

Spoedig  was  nu  bet  paard  beslagen,  en  bet  stond  reeds 
gereed  voor  de  smidse  om  zijnen  ruiter  op  te  nemen.  De 
kolonel  gaf  den  baas  en  den  gasten  elk  eenen  vriendelijken 
banddruk,  en  legde  twee  gonden  Napoleons  op  bet  aanbeeld, 
zeggende : 

„Een  voor  den  baas,  — een  voor  de  gasten.  Drinkt  allen 
vrolijk  op  mijne  gezondbeid!“ 

"Waarna  bij  te  paard  sprong  en  met  zijnen  gezel  verder 
bet  dorp  inreed. 

De  twee  vreemdelingen  waren  nauwelijks  achter  eenen 
boek  verdwenen,  of  de  gasten  keerden  zieh  tegelijk  tot  den 
baas  en  bezagen  bem  met  ondervragend  gelaat. 

„Kolonel,  kolonel!“  morde  een  onder  hen,  „ik  zeg,  dat 
de  kerel  een  smid  is,  of  bij  is  bet  geweest.  Ik  ben  zeker, 
dat  gij  bem  kent,  baas!“ 

„Dat  is  te  zeggen,“  antwoordde  de  baas,  „ik  beb  in  mijn 
leven  slecbts  een  menseb  gekend,  die  met  zooveel  vlugbeid 
een  zoo  licht  en  zoo  fijn  boefijzer  kon  smeden.  En  indien 
ik  mij  niet  bedrieg,  is  de  kolonel  niemand  anders  dan  Karel 
van  Milgem,  dien  men  in  de  wandeling  Rikke-tikke-tak  noemde.“ 

„Hij  zou  de  vroolijke  smid  van  Westmal  zijn?“  zeide 
een  der  gasten.  „Ik  beb  veel  van  Karel  Rikke-tikke-tak  • 
booren  spreken ; maar  dat  was  een  zatlap , een  dwaze  dron- 
kaard,  die  ganscb  bet  dorp  overboop  kon  zetten.  Die  kolonel 
ziet  er  te  veel  een  treffelijk  man  uit.  Dat  is  onmogebjk!“ 

De  baas  ging  op  bet  aanbeeld  zitten,  als  iemand,  die  zieh  ; 
bereidt  om  te  verteilen,  en  sprak  dus  tot  de  gasten: 

„Mannen,  onze  dagbuur  is  tocb  tiendubbel  gewonnen;, 
wij  werken  niet  meer  vöör  scbofttijd.  Hoort  en  oordeelt  zelve.  | 
De  kolonel  is  zeker  Karel  van  Milgem.  Vöör  omtrent  zestien  | 
jaren  woonde  hier,  in  deze  zelfde  smidse,  een  jonge  kerel, i 
die  getrouwd  was  met  een  allerschoonst  boerenmeisje  van  de| 
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kanten  van  Moll.  Zij  zagen  elkander  zoo  gaame,  dat  heel 
het  dorp  verwonderd  was  over  zulk  een  hemelscli  huwelijk. 
Karel  van  Milgem,  want  hij  was  het,  werkte  van  ’s  morgens 
tot  ’s  avonds,  dat  het  zweet  hem  van  het  voorhoofd  dmpte, 
en  omdat  hij  den  geheelen  dag  bij  het  aanbeeld  ditzelfde 
aardige  liedeken  zong,  dat  de  kolonel  zoo  goed  kent,  noem- 
de  men  hem  onder  de  vrienden  Karel  Eikke-tikke-tak.  Blij- 
moedig  was  hij  altijd,  klnchtig  in  al  zijne  antwoorden,  en 
nooit  kwam  er  uit  zijnen  mond  een  woord,  dat  niet  vroolijk 
deed  lachen.  Ook  was  er  in  "Westmal  geen  mensch,  zoozeer 
door  iedereen  bemind  als  Karel,  de  vroolijke  smid.  Eeeds 
was  Karel  eenige  jaren  getronwd,  zonder  hinderen  gekregen 
te  hebben,  toen  hij  eensklaps  bemerkte,  dat  hij  haast  vader 
zoll  zijn.  Nu  kende  zijne  vreugde  geene  palen  meer:  het 
aardig  lied  van  Rikke-tikke-tak  hield  niet  af  van  ’s  morgens 
tot  ’s  avonds,  en  hier  en  daar  begon  men  te  vreezen,  dat 
Karel  wel  van  zijn  zinnen  zou  kunnen  geräken;  want  er  was 
van  blijdschap  houden  noch  binden  meer  aan.  De  dag  kwam 
eindelijk:  Karel  werd  vader  over  een  allerliefst  dochterken; 
maar,  och  arme!  zijne  ongelukkige  vrouw  stond  niet  meer 
op.  Zij  ligt  begraven  op  het  kerkhof;  — gij  weet  wel,  waar 
het  ijzeren  kruisken  Staat. 

Van  dien  ongelukkigen  oogenblik  af  was  Karel  dezelfde 
man  niet  meer ; hij  liet  den  hamer  nevens  het  aanbeeld  liggen, 
ontstak  zijn  vuur  geen  tweemaal  in  de  week  en  begon  te 
drinken,  als  of  hij  zieh  zelven  vermoorden  wilde.  Al  zijne 
liedekens  waren  vergeten,  en  hij  leidde  een  zoo  siecht  leven, 
dat  hij  tot  schandaal  van  heel  het  dorp  werd.  Als  hij  dan 
volgedronken  en  uitzinnig  te  huis  kwam,  ging  hij  te  werk 
als  een  razende;  maar  de  meid,  die  bij  hem  woonde  om  zijn 
kind  op  te  passen,  wist  een  zeker  middel  om  hem  te  stillen. 
Zij  gaf  hem  zijn  dochterken  op  den  schoot  — en,  hoe  dronken 
Karel  dan  ook  wäre,  bedaarde  hij  bij  het  gezicht  van  zijn 
kind  als  door  eene  onbekende  to overmacht.  Dan  lachte  hij 
vrolijk  als  te  voren,  plaatste  het  kindje  op  zijne  knie  en,  het 
doende  paardjerijden,  zong  hij  nog  telkens  met  nieuwe  vreugd 
zijn  aardig  lied  van  Rikke-tikke-tak.  Dat  Karel  ooit  een 
doorslecht  man  geworden  zij,  geloof  ik  niet;  iedereen  wist 
genoeg,  dat  de  vroege  dood  zijner  al  te  zeer  beminde  vrouw 
de  oorzaak  was  van  zijn  verdriet  en  van  zijne  dronkenschap. 
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Want  elken  keer,  dat  Karel  over  het  kerkliof*  en  voorbij  ket 
ijzeren  krnis  moest  gaan , al  was  kij  zoo  zat , dat  hij  niet 
staan  kon,  borsten  de  tränen  uit  zijne  oogen,  dat  alleman 
liet  zag.  Daarom  bad  men  groot  medelijden  met  bem,  en  de 
gebnren  verzorgden  zijn  kind  van  alles,  zonder  dat  hij  bet  wist. 

Dat  leven  bad  omtrent  drie  jaren  gednurd,  toen  Karel 
beel  ziek  werd  en  tamelijk  lang  te  bed  moest  blijven  liggen. 
Zijne  vrienden,  door  den  pastoor  gebolpen,  badden  bem 
gedurende  zijne  krankbeid  zoo  wel  weten  te  beprediken,  dat 
bij  van  de  zucht  naar  drank  gebeel  genezen  scbeen;  maar 
een  andere  gedachte  was  in  hem  opgestaan.  Hij  wilde  bet 
dorp  verlaten,  waar  bet  graf  zijner  vrouw  bem  te  dikwijls 
onder  het  oog  viel;  en,  zonder  aan  iemand  te  zeggen,  waar 
hij  naartoe  wilde,  verkocht  hij  zijne  smidse,  gelijk  zij  waaide 
en  draaide,  aan  mijnen  vader,  nam  zijn  vierjarig  kind  op 
eenen  vroegen  morgen  mede  over  de  beide  en  bleef  weg,  ; 
zonder  dat  wij  ooit  sedert  dien  tijd  van  bem  of  van  zijn  kind  i 
iets  gehoord  bebben.“  j 

„De  kolonel  is  Karel  ßikke-tikke-tak , daar  mag  niet  aani 
getwijfeld  worden!“  riep  een  der  gasten.  j 

„Zeker,  bet  is  van  Milgem  zelf,“  bernam  de  baas.  „Hijf 
beeft  vele  gereedscbappen  in  de  band  genomen:  al  diegene,; 
welke  mijn  vader  of  ik  gemaakt  of  gekocht  bebben,  legde  bij'{ 
onverschillig  neder,  maar  al  de  gereedscbappen,  die  van  de« 
smidse  van  Rikke-tikke-tak  overgebleven  zijn,  bezag  bij  met^^ 
ontsteltenis,  — gij  hebt  bet  immers  goed  bemerkt,  — en  dan,f 
zijne  Kempentaal,  zijne  gauwigheid  in  bet  smeden  en  bovenal| 
zijn  liedeken!  Ja,  ja,  bet  is  een  jongen  van  ons  dorp  . . J i 
Wie  zou  dat  zeggen,  een  kolonel!“  f j 

2tufgabe.  ©d^riftlid^c  Überfe^ung  mit  Senu^ung  ber  folgenben“ 
33emertungen  unb  münbltdbe  9?ü(fäberfe|ung.  f ■ 

§ 106»  SSemertungen.  smid  ©d^mteb,  smidse,  v.  ©c^miebe; ; 
smeden  f(^mieben,  smedersarbeid , m.  ©tbrnicbearbeit,  smeden- ; 
gedrniscb,  o.  ©dbrntebegeiäufd),  ©cbmiebelärm.  — Westmai,' 
een  doorp , dat  op  vier  uren  gaans  (gegen  4 ©tunben  SBegä) . 
van  Antwerpen  en  op  de  groote  baan  naar  Turnhout  te  j 
midden  der  beide  bgt.  — baas  3)ieifter.  — gast  Surfc^,  (Sefeß.  — ^ | 
bezig  befd;äfttgt  (engl,  busy;  bezigbeid,  bezigbeden  @ei($äfte,| 
engl,  business)  aan  mit.  — verscbillend  nerfdliieben,  nerfcßieben* 
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artig.  — gerächt,  o.  @erüä)t,  Särm.  — vijl,  v.  geile.  — vingeren, 
meervoud  § 18,  2,  aud)  vingers:  iets  (van  iemand)  door  de 
vingers  zien  (einem)  etroa^  burd)  bie  ginger  fet)en,  etroaS  nad^fe|en, 
ein  Stuge  jubrüden.  — ontbreken  (III.  m § 68)  (entgefien,  abgel^en) 
feilen.  — begon  (^I.  II),  beginnen.  — jnist  juft,  eben,  gerabe.  — 
belangrijk  n)id|tig,  intereffant.  — verhaal,  o.  ©efc|i(|te,  @rsä|Iung.  — 
eensklaps  plö^lic|,  auf  einmal.  — toeriep:  toeroepen  jurufen 
(^I.  I § 66).  — op ! auf ! n)o|lan ! — men  besla  (^onjunftin)  man 
befc|lage : beslaan , besloeg , beslagen  (ßl.  VII  § 78).  — zagen 
fa|en:  zien  (M.  IV  § 72).  — nieuwsgierigheid , v.  Jieugier.  — 
Stegen  ftiegen:  stijgen  (Äl.  V § 73).  — gemakkelijk  leidbt,  be= 
quem  (gemä(|Ii(|).  — want  benn  (m|b.  wände).  — diep  tief  § 11.  — 
litteeken,  o.  Diarbe.  — dwars  quer  (ijmerdb,  m|b.  twerch  fdbräg, 
quer).  — lint,  o.  33anb.  — kleed,  o.  Uleib,  fRod.  — alhoewel 
roiemoll.  — insgelijks  gleidbfadä,  ebenfalls,  be§glei(|en.  — burger- 
kleederen  (§  18,  3)  bürgerliche  ^leibung,  — nitdossen 

auSpu^en,  auSfcbmüden,  lleiben.  — scheen : schijnen  (^l.  V § 73).  — 
onderdanig  untertänig,  untergeben.  — toom,  m.  B^um  (§§  11  unb 
§ 12),  3w9eh  — kolonel  Dberft.  — voor  in  anberer  Sebeutung 
al§  für,  gef(|rieben:  vöör  norn,  voorvoet  SSorberfufe.  — los  lofe, 
loder,  leitbt  lingeroorfen  (furj,  entf(|ieben,  ‘rafdb’).  — 

terwijl  mä|renb  (^onjunftion).  — travalje  (au(|  travaille 
gef(|riebenX  v.  3lotftaII.  — leidde  5ßrät.  non  leiden  leiten,  führen.  — 
trad:  treden  (M.  IV  § 72).  — nanwkeurig  genau,  eingehenb, 
grünblidp  — in  het  rond  in  bie  Stunbe.  — beurtelings  ber  Steile 
nad),  abmedhfclnb.  — gereedschap,  o.  ©erätfdhaft,  ©erät,  9Berf= 
jeug.  — alsof  al§  ab,  mie  menn,  al§  roenn.  — pogen  nerfu(hen.  — 
weihaast  balb,  allbalb.  — zocht ; zoeken  § 90.  — zwaar  fchroer.  — 
nijptang,  v.  ^neif  jange.  — onverstaanbaar  unaerftänbli(h.  — glim- 
lach,  m.  £ä(he(n.  — dusdanig  fo,  berart,  bergeftalt.  — gapen 
gähnen,  gapend  SRunb  (9RauI)  unb  3tafe  auffperrenb.  — op  den 
vreemdeling  bleven  (blijven  Äl.  V § 73)  staren  ben  gremben 
unau§gefeht  anftarrten.  — 

intusschen  injmifdhen,  unterbeffen.  — ijzer,  o.  @ifen.  — blaas- 
balg,  m.  — züchten  feufjen,  ftöhnen,  äthjen.  — lichtend  leudhtenb.  — 
glinster,  m.  gunfen.  — omkransen  umfränjen.  — gloeien  glühen.  — 
kool,  V.  .^ühle  (kool,  T.  Äohl):  vorige  kolen  op  iemands  hoofd 
stapelen  (fammeln).  — gereed  bereit.  — voorhamer,  m.  3uf(hlags 
hammer,  3Sorf(hloghammer.  — trippelen  trippeln,  trappeln.  — 
ontroeren  rühren,  tief  beroegen,  erfchüttern,  erregen.  — luisteren 
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Iouf(3^en,  ]^ot(5^cn  (engl,  to  listen).  — nitdrukking,  v.  SluSbrucE.  — 
gelaat,  o.  ©efid^t.  — verleiden  nerlciten,  »erloden.  — snare(n)- 
spel,  0.  ©aitenfpiel.  — evenwel  glct(3^n)o]^l.  — meenen  tneinen, 
f»eabfi(^tigen,  wottcn.  — aanbeeld,  o.  3lntbo^  (engl,  anvil).  — liep ; 
loopen  (£1. 1 § 66).  — misprij'zen  ntiPiQtgen,  tabeln.  — weder 
wicber.  — grof  grob.  — sa!  fo!  l^uffo!  looblnn!  — lustig  luftig, 
munter.  — blazen  maar ! nur  mal  blofen ! (:3nftnitto  tm  ©inne  beä 
^mperatiüS  mte  im  SDeutf(3bßn-)  — bevel,  o.  Sefefil,  ®el^ei§.  — 
eerbied,  m.  (Sl^rfur($t,  ©brerbietung , IRefpeft,  ^ocbatbtung.  — 
scboot ...  uit : uitschieten  (^l.  VI  § 77)  (oulfcbieben)  abwerfen, 
fdbnelt  auäjteben.  — stroopen  ftreifen.  — gespierd  neroig,  febnig, 
muSfulöä,  Iräftig.  — bloot  blob-  — in  witten  gloed  staan  meib- 
glübenb  werben.  — vuurwerker  is  degene,  die  bij  bet  smeden 
bet  ijzer  met  de  tange  keert  en  wendt  (brebt  unb  wenbet)  en 
dus  den  arbeid  bestiert  (leitet:  bestieren  ober  besturen  führen, 
leiten,  regieren,  lenfen,  fteuern).  — zieh  aanstellen  fi(b  anfieöen, 
ficb  gebärben,  fi^b  benebmen.  — opgelet ! nufgepabt ! (opletten  auf? 
merlen,  a^tgeben,  oufpaffen,  oufmerffam  fein).  — maat,  v.  ailab, 
^aft.  — moed,  m.  3)iut.  ■ — hart,  o.  §erj.  — welnu  je  nun,  nun 
benn.  — fraai  f(bön,  jierlicb.  — licht  leiebt.  — schudden  fcbütteln.  — 
hij  kwam  staan:  wie  gaan  (gaan  wandelen  fpojierengeben,  gaan 
eten,  slapen,  zitten  enz.)  wirb  ou(b  körnen  mit  bem  bloben  3n= 
finitio  (met  een  zuiveren  infinitief)  oerbunben:  ii  kom  u halen 
idb  fomme  bi(b  (ju)  bolen,  iemand  körnen  bezoeken,  hij  kwam 
me  verteilen  er  tarn  mir  ju  erjäblen,  er  fam  unb  erjäblte  mir, 
körnen  aanrijden  gefahren  (geritten)  fommen;  hij  kwam  dichter 
bij  den  vreemdeling  staan  er  (fam  ju  fteben)  rüdte  näher  an  ben 
f^remben  heran.  — aangetogen  ongejogen,  angelegt ; fonft  wirb  bafür 
aangetrokken , aangedaan  gebraucht;  getogen  finbet  fi(h  noch  tn 
ber  3Serbinbung : hij  is  daar  geboren  en  getogen . . . geboren  unb 
erjogen.  — bestaren  onftarren.  — gouden  golben.  — gezel  ©e* 
feile,  ©efäbrte.  — verder  (^omparotio  oon  ver)  weiter.  — inrijden 
in  . . . bineinreiten.  — nauwelijks  . . . of  faum . . . al§.  — hoek,  m. 
(Sefe.  — tegelijk  jugleich-  — ondervragend  auSfrogenb,  forfchenb.  — 
morren  murren,  brummen.  — kerel  Äerl.  — Dat  is  te  zeggen 
2)ag  ift  ju  fagen,  baS  muh  ich  (cw  3ws®flönbnil  einleitenb).  — 
vlugheici,  v.  ©ewonbtbeit,  gertigfeit,  ©chnettigfeit.  — indien  (inbem) 
wenn,  faHl.  — bedriegen  betrügen,  täufchen,  irren.  — anders 
dan:  anders  wirb  einem  ^omparatio  gleich  geachtet,  baber  banach 
dan.  — in  de  wandeling  im  gewöhnlichen  Seben,  gemeinhin,  lanb* 
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läufig,  geioö^nlic^.  — ik  heb  veel  hooren  spreken:  bei  ben 
iDörtern  hooren  unb  zien  fiep  raie  im  ®eutf($en  bie  §orm  be0 
gnfinitiü^  für  bo§  5ßartijip  ber  58ergangenpit,  ebcnfo  roie  bei  können, 
mögen,  moeten,  durven,  willen  (§§  84  unb  85):  ik  heb  hem 
zien  schrijven  {($  |abe  il^n  f(Jbreiben  feben.  — zatlap,  m.  Srunien= 
bolb,  ©äufer,  ©dbrnamm.  — dwaas  töricht,  närrtfdb,  toll.  — gansch 
het  dorp  ba§  ganje  SDorf  (van  ganscher  harte  oon  ganjem  Ißcrjen ; 
al  mijn  leven  mein  ganje§  Scben,  heel  het  dorp,  mijn  geheele 
leven).  — overhoop  über  ben  Raufen,  burdbeinonber,  brünier  unb 
Drüber ; overhoop  kon  zetten  (eiraa)  in  Slufrubr  bringen  ionnte.  — 
treifelijk,  voortreflfelijk  oortrefflidb , oorjüglidb,  ou^gejeicbnet.  — 
zieh  bereiden  ftdb  anf(bi(fen.  — verteilen  erjäblen.  — daghuur,  v. 
^agelobn.  — tiendnbbel  je^nfadb.  — schofttijd,  m.  (audb  schaft- 
tijd)  ©ffen^jeit,  fRubescii.  — oordeelen  urteilen.  — 

omtrent  ungefähr,  etwa.  — getrouwd  zijn  oerbeiratet  fein.  — 
boere(n)meisje  SBauernmäbdben.  — van  de  kanten  (kant,  m.  ©eite, 
Kante)  van  Moll  au§  ber  ©egenb  oon  9)tolI.  — hemelsch  btmm= 
lifdb.  — hnwelijk,  o.  @be.  — het  zweet  ber  ©ebroeib.  — het 
voorhoofd  bie  ©tirn.  — druppen  (audb  droppen,  druppelen, 
iroppelen)  tropfen,  tröpfeln.  — omdat  loeil.  — aardig  bü'&f^r 
nieblidb,  nett.  — vriend  f^reunb  (engl,  feiend,  mbb.  vriunt,  vriun- 
dinne).  — kluchtig  broßig,  fi^nurrig,  fpapg.  — deed  lachen: 
doen  lachen  lodben  modben,  jum  Sadben  bringen  (frj.  faire  rire).  — 
bemind  beliebt.  — haast  faft,  beinobe,  halb  (haastig  eilig,  b^fhö/ 
engl,  in  haste).  — vreugde,  v.  greube.  — paal,  m.  ^fabl,  ©renje, 
©dbranle,  SWab  unb  3iel.  — afhonden  abbolten,  ablaffen,  aufbören.  — 
hier  en  daar  bte(r)  unb  bo  (fteßenroeife).  — vreezen  fürdbten:  ik 
vrees  voor  (für)  zijn  leven;  dat  doet  mij  vreezen,  dat  bo§ 
läp  mtdb  befürchten,  bop  — geräken  geraten,  van  zinnen  geräken 
oon  ©innen  fommen,  ben  ^Berftanb  oerlieren.  — blijdschap,  v. 
greube,  ^röblidbleit.  — er  was  geen  honden  meer  aan  e§  mar 
lein  polten  mehr:  oerftärtt  burdb  Häufung  be^  3lu§bru(f3, 

honden  noch  binden  meber  polten  nodb  93inben ; feine  ^reube  mar 
ungezügelt.  — eindelijk  enblidb.  — och ! adb ! — entstehen  (Äl.  IV 
§ 72)  (onfteclen)  onjünben,  entjünben,  entbrennen  (in  liefde,  in  toom 
in  Siebe,  in  3otp)-  — vermoorden  ermorben,  umbringen.  — 
ächandaal,  o.  ©fanbol,  2lnfto§,  ärgerni?.  — nitzinnig  finnloS 
[oerrüeft,  tott).  — meid  SJiäbdben.  — wist  § 85.  — stillen  ftißen, 
befdbmidbtigen,  berupgen.  — schoot,  m.  ©dbop  — wäre:  Äon* 
junliü.  — bedaren  beruhigen,  fidb  bcl;ubigen,  rubig(er)  werben.  — 
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gezicht,  o.  Sinblirf,  ©efid^t.  — onbekend  unbetannt.  — toovei 
macht,  m.  3öuberma($t.  — als  te  voren  wie  juoor.  — telken 
immer  roieber.  — doorslecht  burd^  unb  burtb  f(|led^b  grunbf($Iccbt.  - 
gelooven  glauben.  — oorzaak,  v.  Urfadbe.  — verdriet,  o.  ^ummei 
@ram.  — dronkenschap,  v.  S:'runtlu($t.  — elken  keer,  dat  jebeg 
mol,  wenn.  — moest  § 85.  — al  was  hij  zoo  zat  menn  er  ouc 
fo  (fatt,  ooll)  befoffen  mar.  — borsten ; bersten  (ÄI.  II  § 67)  (auc 
barsten,  gebarsten)  nit  beruorbre($en,  beruorbrtngen  aul.  — alle 
man  jebermann.  — gebuur  S^od^bar.  — ziek  (fiedb)  franf.  - 
tamelijk  gtemlidb.  — hadden  hem  zoo  wel  weten  (§  85;  ugl.  c 
ju  ik  heb  veel  hooren  spreken)  te  beprediken  (oudb  bepreekej 
bereben,  jureben).  — gedachte,  v.  ©ebanfe.  — opstaan  auffteben 
'auftoudben’.  — waar  hij  naartoe  roobin  er.  — verkocht:  ver 
koopen  (§  90)  nerfoufen.  — gelijk  zij  waaide  en  draaide  mi 
fie  mebte  unb  brebte,  eigentlidb  uom  SBinbe  gejagt,  in  bem  ©inne  noi 
'mie  fie  ging  unb  flanb,  ftanb  unb  lag,  leibte  unb  lebte,  mit  oUen 
®rum  unb  SDron’;  fonft  jagt  man  bafür:  ’t  heele  huis,  zooals 
reilt  en  zeilt  (eig.  fegelt).  — hernemen  miebernebmen ; üerfe|eri 
ermibern,  entgegnen.  — onverschillig  glei(bgültig.  — met  ont 
steltenis  mit  ©rregtbeit,  ftu|ig,  nerftört,  nerbu^t.  — immers  ja 
bodb.  — Kempentaal  Äunbenfprodbe,  ©:prodbc  ber  ^anbmerfSburfdber 
unb  3wnflgenoffen.  — gauwigheid,  v.  ©emanbtbeit , gertigfeit.  — 
bovenal  nur  ohem,  uor  aEen  SDingen. 

3lufgabe.  2JiünbIidbe  über  fdbriftlidbe  Sßiebergobe  be§  §aupt; 
inbttltö  be3  Sefeftüd^.  j 

l 

XXXII.  2>ie  S^DttlttttltinneU*  Voegwoorden. 

§§  107  unb  108. 

§ 107.  Voorbeelden.  De  kachel  (v.  Ofen)  brandt  lekker 
(berrlidb)  en  de  lamp  schijnt  beider  (beH).  We  waren  erg  moe 
(arg,  furebtbor  mübe)  en  hadden  hovendim  honger  en  dorst. 
Eerst  ging  hij  naar  zijn  broer,  äaarna  bezocht  hij  zijn  zuster, 
eindelijk  kwam  hij  bij  ons.  Dat  werk  is  niet  älleen  prettig 
(unterbaltenb,  engl,  pretty),  tnaar  ook  heel  (gonj,  febr)  leerzaam 
(belebrenb).  Jan  gaat  fietsen  (rabeln),  maar  Frits  gaat  zwemmem 
Ik  hield  vol  (volhotiden  oufre(btbalten,  babei  [bei  einer  Se» 
bauptung]  bleiben)  dat  het  antwoord  goed  was,  hij  darentegen 
beweerde  (bebouptete)  dat  de  nitkomst  (v.  3lulfunft)  fout  (falfdb)  j 
moest  zijn.  Oom  (ber  Dnlfil)  had  beloofd  (beloven  nerfpredben) 
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te  körnen,  hij  is  er  echter  niet  geweest,  Wij  hebben  onderweg 
heel  wat  (fc^r  oiel)  regen  gebad,  daardoor  zijn  we  kletsnat 
(flttf(^na^)  geworden,  ’t  "Woei  een  flinke  bries  ((S§  me^te  eine 
ftratnme  93rt)e),  daarom  gingen  we  zeilen.  Henk  bad  zijn  les 
(v.  Scftton,  Slufgobe)  niet  geleerd,  dus  maakte  hij  een  siechte 
benrt  (v.  SReü^e:  e§  ging  f($le($t,  al§  er  bran  tüttr).  De  bardrijderij 
:(v.  ©t^Iaufen)  zal  morgen  wel  doorgaan  (nonftatten  gel^n,  ftatt* 
finben),  want  bet  vriest  nu  al  weer.  Hein  zal  wel  slagen  (ge* 
lingen,  glücfen),  hij  doet  immers  zijn  best. 

De  bank  Staat  niet  waar  ze  boort  te  staan  (btt,  TOD  fte  l^in* 
geprt).  Als  de  zon  opkomt , ontwaken  de  vogels.  Boordat 
m’n  fietsketting  (m.  gttlirrttblette)  brak,  kon  ik  niet  verder  rijden. 
i M’n  fletsketting  is  gesprongen,  soodat  ik  wel  zal  moeten  loopen. 
Boordat  we  bard  bepen,  konden  we  den  trein  nog  net  balen 
(ben  3ug  gerabe  no(|  erregen,  gerabe  no($  mitfontmen).  Die  jongen 
werkt  bard  opdat  bij  door  zijn  examen  zal  körnen.  Indien 
(wenn,  f aE^)  Frits  zijn  best  doet,  zal  hij  nog  wel  kunnen  over- 
gaan  (oerfe|t  werben).  Ofschoon  Annie  zieh  erg  inspande  (an* 
ftrengte),  kon  ze  in  de  klas  niet  goed  meekomen.  Zooais  de 
ouden  zongen,  piepen  de  jongen.  Het  donderde  älsof  de  hei 
'(^öEe)  was  losgebroken.  Hij  scbreeuwde  (f($rie)  alsof  hij 
gekeeld  werd  (ttbgeftO($en  würbe,  ant  ©pie§e  ftafe).  Voorzoover 
(foüiel)  ik  weet  zijn  ze  verbuisd  (verbnizen  umgiei^en).  De 
jongens  kwamen  in  den  boomgaard  (Saumgarten , Dbftgarten) 
zonder  dat  de  boer  ’t  bemerkte.  Naar  (wie)  het  schijnt  zijn 
alle  opvarenden  (ipaffagiere  unb  SSemannung)  verdronken. 

§ 108*  3Rttn  unterfd^eibet  bei*  ober  nebenorbnenbe  unb  unter* 
orbnenbe  ^onjunftionen  (nevenschikkende  en  ondersebikkende 
voegwoorden).  S)ie  33eifpiele  be^  erften  2lbftt|e0  § 107  getiören 
ber  erften,  bie  be§  jweiten  ber  jweiten  ©ruppe  an. 

I.  Nerenschikkende  voegwoorden. 

1.  Aaneenscbakelend  (anreibenb,  erganjenb  ober  ju* 
fammenfteEenb,  andb  [teiger nb): 

en  unb  ook  audb  bovendien  obenbrein, 

au^erbetn,  überbieS, 
äubem 

verder  ferner  evenzoo  ebenfo,  ge*  als  wie,  alS  (ba  finb) 

rabefo,  glei($fttE§ 
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namelijk  nSmlid^  deels  . . . deels  niet  alleen  . . . maar 

teils  . . . teils  ook  nid^t  allein . . , 

fonbern  aud^ 

en  . . . en  forool^I ...  ols  oud^  nu  eens . . . dan  weer  balb . . . balb 

zelfs,  ja  zelfs  felbft,  fogor  immers  ja  bod^ 

2.  Tegenstellend  (gegenüberfteHenb) : 

maar,  ober,  nur  slechts  nur,  oUein  eckter  ober,  Jebod^,  ollein 
daarentegen,  integendeel  l^ingegen 

evenwel,  nochtans,  tock  inbeS,  gIeicbtt)ol^I,  bennod^  dock  ober,  jebodb 
(tock,  oud^  beim  Qmperotiü,  bo(b) 
desondanks,  desniettegenstaande,  desniettemin  beffenungeod^tet, 
nid^tSbeftomeniger 

f 

3.  Eedengevend  (®runb, Urfod^e unb Folgerung ongebenb) : 

want  benn  dus,  aldus,  zoo  oifo 

bijgevolg,  dus,  diensvolgens,  derkalve  folglid^,  mitl^in,  bemnod^ 
derkalve,  daarom,  deswegens,  om  diens  wille,  vandaar  beSl^oIb, 
borum,  beSmegen,  böiger 
dientengevolge,  daardoor  infolgebeffen 


II.  Onderschikkende  Yoegwoorden. 


1.  van  plaats  (Drt): 
waar  wo,  wol^in  waarvandaan,  van- 

waar  meiner 


waarkeen,  waar  mo*  1 

^in  j 


2.  van  tijd  (3eit): 

als  als,  roenn,  mie  toen,  terwijl  ols,  zoodra  fobolb,  niet 

bo,  mie  zoodra ...  offoum, 

...  oiS 

wanneer  monn,  roenn  terwijl  roö^renb,  inbem 

naardien,  nademaal  inbem  naar,  nadat  nod^bem 

eer,  eerdat  el^e  voor,  voordat,  alvorens  benor 

tot,  totdat  bis  sinds,  sedert  feitbem 


3.  van  oorzaak  (Urfodbe,  ©runb): 

omdat,  doordat,  dewijl,  wijl,  daar,  overmits,  aangezien  roeil,  bo 

4.  ge volgaanduidend  (§t>Ige); 

weskalve  roeS^oIb  van  daar  dat  (bo^er  bo§),  zoodat  fo  bob 
dat  bo^  waarom  roorum 
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5.  van  doel  (2lbfi(^t): 

opdat,  ten  einde  auf  ba§,  bamit  dat  bafe  (om  te  um  }u;  ugl.  § 104) 

6.  van  middel  (3)ltttel): 

doordat  baburtäb  ba^,  tnbem  (Hj  redde  zijn  makkers  door  zieh 
zelf  op  te  offeren  er  rettete  feine  ©efö^rten  baburi^,  bafe  er  fidb 
felbft  aufopferte) 

7.  van  voorwaarde  (i8ebtngung): 

ZOO,  als,  wanneer,  Indien,  mits  menn,  faHS,  toofern 
ten  zij  eä  fei  benn  ten  wäre  e§  märe  benn 

8.  van  toegeving  (Einräumung): 

(of . . . of  dat  ob . . . ober  ob : in  abhängigen  fragen) 
ofschoon  obgleich  hoewel,  alhoewel,  hoezeer  roiemohl 

het  zij  . . . het  zij  fei  e^ . . . fei  el 
niettegenstaande,  in  weerwil  dat  tro^bem  bah 

9.  van  beperking  (Einfehränfung): 

(voor)  zooveel,  (voor)  zoover  fooiel,  foroeit,  auch  voorzooverre, 
inzooverre,  voor  ’t  geval 

10.  vergelijkend: 

als  roic  zooals,  evenals  ebenfo  wie,  gleichmic 

gelijk  als  gleich  wiß  evenmin  als  ebenforoenig  alS 

hoe . . . hoe ...  je ...  je  (befto)  hoe . . . desto  je . . . befto  (um  fo) 
alsof  als  ob,  wie  wenn,  als  toenn 

11.  van  omständigheid  (Umftanb,  ©egenfa^  u.  bgl.): 

behalve  dat  auher  bah  afgezien  hiervan,  dat  daargelaten 

dat  baoon  abgefehen  bah 

zonder  dat  ohne  bah  plaats  dat  anftatt,  ftatt  bah 

:erwijl  roährenb  waartegenover  wohingegen 

12.  van  modaliteit  (2lrt  unb  SBeife,  wie): 
aaar  wie. 

21  u f g a b e.  «Schriftlich  bie  S3eifpiele  in  § 107  überfehen,  münb« 
ich  rücfüberfe|en,  bie  Äonjunftionen  (§  108)  angeben. 
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XXXIII.  ®ic  ^tttCVleltioneit.  Tusschenwerpsels. 

§ 109. 

Eenmerkende  (SlJerftnale)  Tan  de  tusschenwerpsels. 

§ 109.  Voorbeelden: 

1.  Klets!  (flatfd^!)  daar  ligt  het  boek! 

Pof!  pats!  boem!  (puff!  patfd^l  6um!) 

2.  Au,  wat  doe  je  me  zeer!  — 0!  Och!  beiaas! 

2lu,  juaS  tuft  bu  mir  ! Iciber  (®otte§) ! 

hoera ! bravo ! 

|urra ! braue ! 

3.  Hei ! Ho ! He ! He ! Hola ! 

Hat  is  mooi,  bei  SDag  tft  fd^ön,  mag?  Te  bei  of  te 
fei!  §m  ober  pfui! 

Uit  bovenstaande  voorbeelden  blijkt  (erbettt,  ergibt  fid^,  gebt 
bcruor)  dat  de  tusschenwerpsels  huiten  den  eigenlijken  ein 
staan  (au^erbolb  be§  eigentlidben  ©a|e§  ftebeu)  en  dat  ze  in  drie 
groepen  onderscbeiden  worden  n.  1.  (namelijk): 

le.  Geluidnabootsingen  (Saut*  ober  ©dball  * 31adb* 
obmungen:  nabootsen  uoibabmen). 

2e.  Gevoelsuitingen  (©efübfe*  ober  @mpfinbung§*tu6e* 
rungen). 

8e.  Seinen  (^eidbeu)  om  iemands  aandaobt  (Stuf« 
merff amfeit)  op  te  wekken  (2lu§ruf* uub  ©rmunterungisj 
mörter). 

In  ’t  laatste  geval  doen  ze  ongeveer  denzelfden  dienst' 
als  de  aanspreking  (3lnrebe,  SSofatio). 

XXXIV.  Hendrik  Conscience,  De  brief  aan  den 

Loteling  \ 

§ 110.  Op  eenen  helderen  oogstdag®  verliet  Trien,  al 
huppelende®,  bet  dorp  om  huiswaarts  te  keeren;  haar  gelaat,' 
door  eenen  zoeten  glimlacb  gesierd*,  verried  blijdscbap  en 
vroolijke  haast;  liebt  waren  bare  stappen®  door  bet  smalle) 

^ fionffribierter,  9lefrut  ® an  einem  heiteren  ^erbfttage  ® büpfeut, 
tönjelnb  * gefdhmütft,  gegiert,  nerfdbönert  * ©dbritte  (engl,  steps) 
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sand  der  baan^,  en  bij  poozen^  klommen^  eenige  onvatbare 
danken^  uit  bare  liijgende  borst®,  als  sprake  zij  tot  zieh 
selve,  — in  de  eene  hand  hield  zij  twee  groote  bladen  schrijf- 
Dapier,  in  de  andere  eene  vermaakte  pen®  en  een  fleschken 
net  inkt^,  haar  door  den  koster®  geschonken. 

Onderweg  ontmoette  zij  de  schoone  Kaat  ^ van  den 
dompenmaker  die  al  zingend,  met  een  bnssel  klaver^^  op 
let  hoofd,  uit  eenen  zijweg^^  trad  en  hare  vriendinne  staan 
lield  met  de  vraag: 

„He,  Trien,  waar  loopt  gij  met  dit  papier  naar  toe  ? Wat 
:ijt  gij  haastig;  het  brandt  er  immers  niet?  — Zeg,  hoe  is 
let  al  met  uwen  Jan?“ 

„Ja,  met  onzen  Jan?“  antwoordde  Trien,  „dat  weet  onze 
leer,  Kaatje-lief.  Sedert  hij  vertrokken  is,  liebben  wij  nog 
aaar  drie  keeren  tijding^ö  van  hem  gehad,  dat  hij  gezond 
7as.  Nu  is  het  al  zes  maanden  geleden  dat  een  kameraad 
'’an  Turnhout  in  de  Kroon  eene  boodschap  van  hem  voor 
>ns  heeft  afgegeven;  maar  het  moet  toch  moeilijk^®  zijn; 
4^ant  hij  Hgt  ergens  boven  Maastricht , en  er  körnen  toch 
Ile  dagen  geene  kennissen  van  zoo  verre  naar  dezen  kant 
„Wel,  kan  hij  dan  niet  schrijven,  Trien?“ 

„Hij  heeft  het  toch  gekund;  want,  als  wij  klein  waren 
n Samen  bij  den  koster  ter  schole  gingen,  dan  heeft  hij  nog 
en’  prijs  van  het  geschrift  gehad.  Maar  hii  zal  het  vergeten 
ijn,  gelijk  ik.“ 

„En  wat  gaat  gij  dan  met  dit  papier  doen?“ 

„Ja,  maar,  Kaat,  sedert  twee  maanden  heb  ik  mijn  oud 
chrijf  boek  weer  uit  de  kist  gehaald  en  ik  heb  het  opnieuw 
eleerd.  Ik  ga  eens  zien^^,  of  ik  geenen  brief  aaneen^®  kan 
rijgen.  Of  het  zal  gaan,  dat  weet  ik  niet.  Hebt  gij  van 
w leven^^  eenen  brief  geschreven?“ 

„Neen,  maar  ik  heb  er  al  veel  hooren  lezen;  want  mijn 


^ burd^  ben  (auf  bem)  fd^malcn  (©anb  bc§  2öeg§)  fanbtgen  2Öeg(e) 
t)on  gu  bann  unb  roann  ^ klimmen  fteigen  ^ unbegretf lid^e 
innerftänblid^e)  (klänge)  Saute  ^ feud^enbe  93ruft  ® gefd^nittene  Q^cber 
Stinte  8 Mftcr,  ajlegner  » ^ät^e  ^olafd^u^mad^er  q^ünbel 
Ice  klaver,  v.  ^eitenraeg  bi§f)cr  nur  brcimal  9^la^rid^t  fdijon 
n ^albiaf)x  ^er  (vergangen)  fctiraierig  le  irgenbroo  oberhalb  nac^ 
efer  (Beite  (Stii^tung),  bierl^er  is  haften  gel^olt  3d^  rcerbe 

al  felgen  aneinanber,  gufammen  21  beinern  Seben,  je 
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broeder  Dries^,  die  in  de  stad  woont,  schrijft  bijkans®  all 
maanden  aan  ons.“ 

„En  hoe  is  dat,  een  brief?  Wat  Staat  daarin?  Is  bet 
alsof  ze  iemand  zouden  aanspreken?“ 

„Bij  lange  niet®,  Trien!  Dat  is  wat  schoon ! Altemaal  me 
complimenten  en  groote  woorden,  die  ge  bijna  niet  kunt  verstaan.  ‘ 
„Ai,  mij*,  Kaat,  hoe  geraak  ik  daaruit®!  Maar  als  ik  nu 
bij  voorbeeld,  zoo  maar  eens  schreef:  Jan,  wij  zijn  droef® 
omdat  wij  niet  weten,  of  gij  gezond  zijt;  gij  moet  ons  a 
ganw  tijding  laten  want  uwe  moeder  zal  er  ziek  van  worden 
en  ZOO  voorts,  — dat  zal  hij  toch  ook  wel  verstaan?“ 

„Maar,  snkkeP,  dat  is  geen  brief;  zoo  spreken  alle  menschen 
of  ze  geleerd  zijn  ofte®  niet.  Wacht  eens  Zie,  zöö  begim 
het  altijd:  — Zeer  geeerde  ouders,  ik  neem  al  bevend“  d« 
pen  in  de  hand,  om,  om  . . . , om  — daar  kan  ik  nu  niet  meei 
opkomen 

„Om  te  schrijven!“ 

„Och  gij  weet  het  beter  dan  ik.  Giij  houdt  mij  voor  der 
zot^®®;  dat  is  heel  siecht  van  u,  Trien.“ 

„Wel,  Kaat,  waar  zijn  uwe  gedachten?  Als  hij  de  pen  k 
de  hand  neemt,  dan  zal  het  zeker  zijn,  om  eene  boterham^' 
te  snijden?  Ik  moet  lachen,  omdat  gij  zoo  onnoozeP^  zijt 
Maar  ik  begrijp  niet,  waarom  uw  broeder  Dries  altijd  beeft 
als  hij  eenen  brief  moet  beginnen.  Hij  kan  zeker  niet  goeö 
schrijven.  Dat  is  toch  nog  erger^®;  want  iemand  die  beefi 
schrijft  nog  aP®  slechter.“ 

„Neen,  dat  is  de  zaak  niet;  maar  Dries  gaat  zoo  eer 
beetje  zijne  gangen”  in  de  stad,  en  hij  vraagt”  altijd  geld 
en  daarom  beeft  hij,  want  vader  is  zoo  kwaad”!  Maar  zej 
eens  Trien,  hoe  is  het  met  uwe  koe?“ 

„Wel  tamelijk®®  goed.  Zij  heeft  wat  uitgestaan;  ocli 
arme ! Nu  is  zij  toch  al  doorenweg  aan  de  spurrie  ®®  en  ze 


‘ 2lnbrea§  ^ Beinal^e  * Bei  toeitem  nid^t,  longe  ni(|t  * au  roe^! 
® rote  tomme  au§  ber  9lot?  ® Betrübt,  traurig,  Befümmert  ’ bod^  fc^neU  SRac^ 
rid^t  (gutommen)  taffen  ® Stopf,  Stümper,  Simpel,  ©infaltSpinfel,  ‘fßörrin' 
® of . . . ofte  niet  oB . . . ober  nid^t  >®  roarte  mal ! Bebenb,  gitternb 

brauflommen  (e§  roill  mir  nid^t  me^r  einfallen)  gum  Beften  (Starren) 

©utterBrot  einfältig,  alBern  fd^limmer  r®  ja  nod^  ” ge^t 
fo  (ein  Bi^d^en)  etroag  feine  (eigenen)  SBege  oerlangt  i®  Böfe  giemli($ 
grünbli(^,  mäd^tig  2ldfer«Sparf,  ein  gutterlraut  (Spergula  arvensis) 
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begint  greet  ^ te  -worden.  Het  kalf  bebben  wij  verkocht  aan 
een’  boer  van  Wechel-ter-Zande.  Het  was  een  bont^;  och 
ZOO  een  lief  beestje!“ 

Gedurende  deze  laatste®  woorden  hadden  de  beide  meisjes 
zieh  reeds  eenige  treden^  van  elkander  verwijderd®. 

„Nu,  wel  thuis,  Trien,“  riep  Kaat,  hären  gang  heme- 
mende®.  „Zie,  dat  gij  er  uit  geraakt’  met  uwen  brief,  en 
doe  veel  complimenten  van  ons  aan  Jan.“ 

„Tot  zondag  na  de  hoogmis  ik  zal  u dan  eens  weten 
te  zeggen,  hoe  het  is  vergaan®.  Een  goeden  dag  aan  -uwe 
zuster  ..." 

De  stem  van  Kaat  galmde^®  reeds  in  de  mastboomen**; 
zij  zong  op  -VTOolijke  maat  *®  en  in  heldere  tonen  het  refrein 
van  een  bekend  Meilied: 

„De  Meiboom  wordt  geplant, 

Versierd  met  groene  ki’ansen; 

De  jonkheid,  hand  aan  hand, 

Ziet  men  inet  vreugde  dansen. 

Ja,  meiskens,  wie  ge  zijt, 

Neemt  acht  op  uwen  tijd, 

Want  in  den  ouderdom  *® 

Krijgt  gij  geen  jeugd  **  weerom  *®.“ 

Trien  bleef  droomend  *®  staan,  tot  dat  de  schoone  stem  harer 
vriendin  achter  het  geboomte**  was  versmolten*®.  Dan  sprong 
zij  half  dansende,  half  gaande  in  de  laan*®  voort  en  bereikte 
weihaast®®  hare  woning.  Hier  zaten  de  beide  weduwen®*  bij 
de  tafel  met  ongeduld  op  Trien  te  wachten.  De  oude  groot- 
vader,  door  eene  verkoudheid  aangedaan®®,  lag  te  bed  in  de 
alkove  ®®  en  stak  zijn  hoofd  tusschen  de  gordijnen  ®*  vooruit, 
om  ten  minste  met  oog  en  oor  tegenwoordig  te  kunnen  zijn 
bij  het  groote  werk,  dat  men  ondernemen  ging. 

* gierig,  gefräßig  2 tunt,  f(|edfig  * legten  * tred,  m.  ©c^ritt 
® entfernt  « roieber  oufnegtnenb  ■»  ba^  ®u  auftanbe  lommft  ® hoog- 
mis,  V.  ^odjamt  * (nergangen)  obgeloufen  **  fällte  roiber,  erf(^a[Ite, 
ertönte  “ liefern,  Scannen,  gid^ten  Satt  r®  ailter  Qugenb 

roieber,  aurüd  r«  träuntenb  **  Söoume,  @el)blä  **  aerfdjniolaen,  ner^ 
gallt  >9  3taec,  SBaunigang  2®  erreichte  aläbalb  21  gsitmen  (engl,  widow) 
22  (non  einer  ©rtältung  befallen)  ber  fidg  eine  ©rtältung  augeaogen  gatte 
2®  alkoof,  V.  Slltonen  “4  gordijn,  o.  SBorgang 
Sion,  Äe^tBuc^  bei*  nicberlänbifc^en  Sprache. 
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Zoo  haast^  liet  meisje  zieh  op  den  dorpel  vertoonde^, 
raapten  de  vrouwen  in  allerhaast  de  voorwerpen®  te  zamen, 
welke  op  de  tafel  lagen,  en  veegden  deze  met  den  hoek  * van 
haar  voorschoot®  zuiver®. 

„Kom  hier,  Trien,“  zeide  de  moeder  van  Jan,  „zit  op 
den  stoel  van  grootvader,  hij  is  veel  gemakkelijk'er 

De  maagd  nam  stilzwijgend  plaats  bij  de  tafel,  legde  de 
bladen  papier  er  op  neder  en  stak  den  bek  ® der  pen  droomend 
tusschen  hare  lippen.  Onderwijl  zagen  de  vrouwen  en  groot- 
vader het  peinzende  ® meisje  met  de  uiterste  nieuwsgierigheid 
aan.  Het  kleine  broerken  was  met  de  armen  op  de  tafel 
körnen  liggen^^  en  gaapte haar  in  mond  en  oogen,  om  af 
te  spieden*®,  wat  zij  met  de  pen  zou  doen. 

Maar  Trien  stond  even  sprakeloos  op,  vatte  een  koffie- 
koppeken  van  de  kast^*,  goot  den  inkt  uit  het  fleschken  er 
in  en  ging  dan  weder  bij  de  tafel  zitten,  waar  zij  het  papier 
tienmaal  keerde  en  herkeerde. 

Eindelijk  duwde  zij  de  pen  in  den  inkt  en  schikte  zieh, 
alsof  zij  schrijven  ging  ^®.  Na  een  oogenblik  hief  zij  het  hoofd 
op  en  vroeg: 

„Welnu*’,  zeg  nu  maar:  wat  moet  ik  schrijven?“ 

De  beide  weduwen  zagen  elkander  ondervragend  ^®  aan 
en  blikten  te  gelijk  op  den  zieken  grootvader,  die  den  hals 
verre®®  uit  zijne  gordijnen  gerekt®*  had  en  het  oog  op  de  hand 
van  Trien  gevestigd®®  hield. 

„Welnu,  schrijf,  dat  wij  altemaal®®  gezond  zijn,“  zeide 
de  grijsaard®*  hoestend,  „zoo  begint  een  brief  tooh  altijd!“ 

De  maagd  bemerkte  met  een  spijtigen®®  glimlach;  „Och, 
dat  is  ook  iets®®!  Dat  wij  altemaal  gezond  zijn,  — en  gij 
ligt  daar  ziek  te  bed,  sedert  vijftien  dagen!“ 

„Wel  dat  kunt  ge  dan  op  het  leste  in  den  brief  immers 
tooh  wel  zeggen,  Trien?“ 

* foBttlb  (als)  ® fid^  auf  bet  ©d^roelle  geigte  ® voorwerp,  o.  ®egen» 

ftanb  (Objelt)  * ©de  ® voorsohoot,  o.  ©d^ürge  ® fauber  ''  bequemer 

® ©d^nabel,  ©pi^e  ® nadEiftnnenbe,  nadibenlenbe  **  Sörüberd^en  “ l^atte 
bte  SIrmc  auf  ben  Sifd^  gelegt  gaffte  (gapen,  dom  verwonderd  kijken) 

um  gu  crfpöl^en  käst,  v.  ©darauf  **  ftieg,  taudfite  (f^idtc 

fid^  on)  rid^tete  fid^  fo  ein,  als  ob  fic  fd^rciben  rooHte  ” nun  benn  auS» 
fragenb,  forfc^enb  ‘e  gugleid^  e*  roeit  oorgeftredt  e®  gel^eftet 
®*  attefamt  @reiS  e®  ärgerlich,  biffig,  ‘fc^nippifd^’  ®®  ®aS  ift  nun 
mal  roaS!  2'*  gule^t 
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„Neen,  meisken,  zie,  weet  ge,  wat  ge  doet?“  sprak  de 
moeder  van  Jan:  „Begin  maar  eens  met  te  vragen,  koe  liet 
met  zijne  gezondkeid  gaat.  En  als  dat  er  Staat,  zullen  wij 
er  allengskens  ^ wel  wat  bij  doen^.“ 

„Neen,  kind,“  zeide  de  andere  weduwe,  „schrijf  eerst, 
dat  gij  de  pen  in  de  kand  neemt,  om  te  vememen  naar  ^ den 
Staat  ^ van  zijne  gezondkeid.  Zoo  begon  de  brief  van  Peer- 
Jans-Tist  ook,  dien  ik  gisteren  bij  den  meelpeller^  keb  kooren 
lezen.“ 

„Ja,  dat  zegt  de  kloonmakers ® Kaat  ook,  maar  ik  doe 
ket  tock  niet,  want  ket  is  veel  te  kinderacktig'^,“  sprak  de 
maagd  met  ongeduld,  „Jan  zal  tock  vanzelf  wel  weten,  dat 
ik  met  mijne  voeten  niet  kan  sckrijven.“ 

„Zet  maar  eens  eerst  zijnen  naam  bovenop^  ket  papier,“ 
zeide  de  grootvader. 

„Welken  naam?  JBraemsT^ 

„Bij  lange  niet:  Jan\^'‘ 

„Gij  kebt  gelijk^,  vader,“  antwoordde  de  maagd.  „Ga 
weg,  Pauwken;  doe  uwe  armen  van  de  tafel.  En  gij,  moeder, 
zit  wat  achteruit^^,  want  wees  zeker,  gij  zult  mij  stooten.^* 

Zij  brackt  de  pen  op  ket  papier,  en,  terwijl  zij  naar  de 
plaatse  zockt,  waar  zij  sckrijven  zou,  spelde^^  zij  met  stille 
Stern  den  naam  van  den  afwezigen  vriend. 

De  moeder  van  Jan  stond  eensklaps  reckt  en  greep  de 
kand  der  maagd,  zeggende: 

„Wackt  eens  wat,  Trien.  Dunkt  u niet,  dat  Jan  alleen 
niet  goed  is?  Zoo  kort  afgebeten^^!  Daar  zou  iets  moeten 
bij  zijn.  Zoudt  gij  niet  beter  doen,  met  te  zetten  heminäe 
zoon  of  liindlief^^"^'' 

Deze  woorden  koorde  Trien  bijna  niet.  Zij  was  bezig^® 
met  ket  papier  af  te  likken^^  — en  riep  kalf  verstoord^®: 

„Zie,  dat  komt  er  nu  van!  Een  groote  klad^^  op  ket 


^ aEmäpid^,  nad^  unb  nad^  ^ etraaS  ba^u  tun  (gufügen) 

® um  ^id^  5U  criunbigen  nadb  ^ ©taub,  ^ aJlc^l^äublcr 

^ ä^fammcngegogen  au§  klompenmakers  (^ol^fd^ul^mad^er^)  ^ tinbifc^ 
^ obenauf  ® red^t  etmag  rüdtroärtö,  3urü^  spellen  bud^s 

ftabieren  (ftiEer)  leifer  ©timme  (fonft  met  zackte  stem),  leife 

ftanb  plö^Iid^  auf(red^t)  (furg  abgebiffen)  furg  angebunben  (kort  aan- 
gebonden)  liebet  ^tnb,  Siebling  befd^äftigt  ledtcn  un«* 
ungel^alten,  ärgerlid^,  aufgebrad^t  klad,  v.  ^Ie(f§ 

9^ 
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papier!  En  er  helpt  geen  likken  aan,  het  gaat  er  toch  niet  | 
uit.  Ik  zal  het  andere  blad  maar  nemen!“ 

„Wel,  Trien,  wat  zegt  gij  er  van?  Beminde  soon,  dat  is  ' 
immers  veel  scbooner?“  " 

„Neen,  dat  wil  ik  ook  niet  zetten,“  morde  ^ Trien  spijtig®.  - 
„Kan  ik  nu  aan  Jan  gaan  sohrijven,  alsof  ik  zijne  moeder  wäre?“ 
„Maar  wat  zult  gij  dan  sohrijven?“ 

Een  lichte  sohaamteblos  ® beklom  het  voorhoofd  der 
maagd,  terwijl  zij  antwoordde: 

„Dat  wij  eens  schreven  Ueve  vriend?  Vindt  ge  niet,  dat  ■; 
dit  nog  het  schoonst  is  van  alles?“ 

„Neen,  dat  wil  ik  nu  ook  niet,“  zeide  de  moeder.  „Zet  , 
dan  nog  liever  Jan  kortaf®.“ 

„Beminde  Jan'i'^  vroeg  de  maagd.  i 

„Ja,  ZOO  is  het  goed!“  antwoordden  de  anderen  te  gelijk,  i 
als  verblijd®  over  de  oplossing^  van  dit  lästig®  raadsel.  i 
„Eh  wel,  blijft  dan  altemaal  van  de  tafel!“  riep  de  maagd,  i 
„en  houdt  Pauwken  van  mijn  lijf®,  dat  hij  mij  niet  stoote^®!“  | 
Het  meisje  begon  den  arbeid.  Na  een  oogenblik  stonden  | 
reeds  de  zilte  zweetdroppels  op  haar  voorhoofd  te  glinsteren^®;  | 
zij  hield  hären  adern  in  en  gloeide  op  het  aangezicht.^ 
Welhaast  ontsnapte^®  een  lange  zucht*®  uit  haar  borst,  en  j 
alsof  zij  zieh  van  eenen  zwaren  last  verlost  gevoelde,  zeide  J 
zij  met  blijdsohap  | 

„Oef^®!  die  b is  nog  de  moeilijkste  letter®®  van  allemaal®'!  ^ 
Maar  nu  Staat  ze  er  toch  met  hären  langen  kop!“  | 

De  beide  vrouwen  stonden  op  en  blikten  met  verwonderingl 
op  een  lefcterteeken  dat  ten  minste  zoo  groot  was  als  hetl 
lid®®  van  den  vinger.  | 

„Dat  is  aardig®*!“  riep  de  moeder  van  Jan.  „Het  is  zoo] 
een  ding  gelijk  eene  wesp®®  en  dat  wil  zeggen  heminde  Jöw!  ^ 
Sohrijven  is  toch  schoon : ge  zoudt  bijkans  zeggen , dat  er  j 
tooverij®®  onder  steekt!“  1 

I 

1 brummte  ^ ärgerlich,  unmiUig  ® Icid&te  ©d^amröte  ^ Beftieg^J 
glitt  über,  'überflog’  ® furtum  ® mte  erfreut,  alö  freuten  fie  fi(§  ^uf-H 
lofung,  ßöfung  ® f(§n)er,  fd^miertg  ^ mir  oom  Seibe  anfto^e:  - 

iunüiü  “ falgigen  ©d^mei^tropfen  l^ielt . . . an  glül^te  ^ 

balb  entfd^lüpfte,  entrang  fid^  (uit : ®atit))  i®  ©eufger  i’  erlöft  i®  mit  | 
greube,  freubig,  frö]^Ii(§  i®  uff!  ^ fd^merfte  (fd^mierigfte)  ©ud^ftabe| 
oon  fämtlid^en  22  ©ci^riftgetd^en  ®Iieb  Pbfd^,  niebtid^,  | 
25  SBefpe  26  Qauberel  1 

i 
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„Kom,  komS  laat  mij  maar  voortgaan^,“  zeide  Trien  met 
moed;  „ik  zal  er  wel  uit  geräken^.  Dat  die  pen  maar  zoo 
niet  sprenkelde^!“ 

Trien  werkte  al  kijgend  en  zweetend  voort.  De  groot- 
vader  kuchte^  en  hoestte;  de  vrouwen  zwegen  en  durfden 
zieh  niet  verroeren®;  het  broerken  was  bezig  met  zijn  vinger 
in  den  inkt  te  doopen*^  en  zijn  bloot  armken  vol  zwarte 
vlekken  te  stippen®. 

Wanneer,  na  eene  wijle  tijds,  de  eerste  regeP  vol  groote 
lotteren  stond,  staakte^®  het  meisje  hären  arbeid. 

„Wel,  Trien,  hoeverre  zijt  gij  al?‘^  vroeg  de  moeder  van 
Jan.  „Grij  moest  ons  eens  lezen,  wat  gij  daar  altemaal  op 
het  papier  hebt  staan.“ 

„Wat  zijt  gij  toch  haastig^^^^  riep  Trien:  „daar  Staat  nog 
niets  anders  dan  heminde  Jan.  Mij  dunkt,  dat  het  al  wel  is. 
Zie  maar  eens,  hoe  het  zweet  mij  nitbreekt.  Ik  haal  nog 
liever  den  mest^^  uit  den  stal!  Gij  denkt  zeker,  dat  schrijven 
geen  arbeid  is?  Pauwken  blijf  van  den  inkt,  of  gij  smijt  het 
koppeken  nog  om.“ 

„Wel,  ga  dan  maar  voort,  meisken,“  bemerkte  de  grootvader, 
„of  anders  is  de  brief  de  naaste  week  nog  niet  geschreven/' 

„Ja,  dat  weet  ik  wel,“  antwoordde  Trien,  „maar  zogt 
gijlieden  dan,  wat  ik  zetten  moet.“ 

„Wel,  vraagt  eerst  en  vooral  naar  zijne  gezondheid.“ 

De  maag  schreef  weder  gedurende  eene  poos  veegde 
twee  of  drie  verkeerde  letters  met  den  vinger  uit,  arbeidde 
druk^^  om  het  haartje^®  te  vatten^^,  dat  hare  pen  achterna 
sleepte^®,  morde  tegen  den  koster,  omdat  de  inkt  te  dik  was, 
en  las  dan  met  luider  stemme Beminde  Jan,  hoe  gaat  het 
al  met  uwe  ge^ondheid?^ 

„Zoo  is  het  goed,“  sprak  de  moeder,  „schrijf  nu,  dat  wij 
altemaal  gezond  zijn,  menschen  en  vee  en  dat  wij  hem  een 
goeden  dag  zeggen.“ 


^ nun,  nun  ^ |ortfal^ren  (roeitermad^en)  ® n)ol^l  bamtt  guftanbe 
fommen  (fertig  roerben)  ^ fprcnfcltc,  fpri^te  ^ pftelte  ® rühren,  regen 
tauchen,  tunten  ® betitpfen  ® regel,  m*  staken  einfteHen 

“ eilig  (roaS  f^aht  fo  eilig!)  13  bie  näd^fte 

SBod^e  Söeile,  3^itlang  uitvegen  auSfegen,  auSraifd^en  ftar!, 
fc^arf,  angeftrengt  §ärd^en  föffen  nad^fd^leppte  (slepen)  mit 
lauter  Stimme,  laut  22 
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Trien  bepeinsde  ^ zieh  een  oogenblik , en  ging  dan  voort 
met  schrijven.  Gedaan  hebbende^,  las  zij:  „God  zij  geloofd^^ 
wij  0ijn  altemaal  nog  ge^ond  en  de  os^  en  de  Tioe  ook^  behdlve 
grootvader^  die  zieh  is,  en  wij  wenschen^  u altezamen  een  goeden  dag.'' 

^ Maar  lieve  Heer  ® !“  riep  bare  moeder,  „Trien,  kind,  waar 
hebt  ge  dat  geleerd?  De  koster  . . 

„Spreek  mij  niet  aan,“  viel  het  meisje  haar  in  de  rede, 
,,of  gij  doet  het  mij  vergeten.  Nu  gevoel  ik,  dat  het  zal  gaan.“ 

Gedurende  een  half  nur  heerschte  de  diepste  stilte.  De 
arbeid  scheen  met  meer  gemak*^  voort  te  gaan;  want  de  maagd 
glimlachte  soms  ® onder  het  schrijven.  De  eenige  stoornis  ^ 
werd  haar  aangedaan^^  door  Pauwken,  die  nu  met  zijne  \djf 
vingeren  te  gelijk  in  den  inkt  zat'^  en  zijn  geheel  armken 
zwart  had  geverfd  Reeds  tienmaal  had  Trien  het  koppeken 
van  de  eene  zij  de  van  de  tafel  naar  de  andere  verplaatst  ; 
doch  het  jongsken  was  zoozeer  op  den  inkt  verslingerd 
dat  men  hem  er  niet  van  weghouden^^  kon. 

EvenweP®,  de  twee  eerste  bladzijden  van  het  papier 
geraakten  vol  tot  onder  Op  het  aandringen  der  vrouwen 
gaf  Trien,  met  zekeren  hoogmoed  lezing  van  haar  opstel 
dat  aldus  luidde^®: 

yjBeminde  Jan! 

Hoe  gaat  het  al  met  uwe  gezondlieid?  God  zij  geloofd^  wij 
zijn  altemaal  nog  gezond  en  de  os  en  de  hoe  ooh^  behdlve  groot’ 
vader,  die  zieh  is  — en  tvij  wenschen  u altezamen  een  goeden  dag. 
Het  is  al  zes  maanden  geleden.  dat  wij  van  u niet  meer  gehoord 
hebben.  Laat  ons  das  eens  weten^  of  gij  nog  leeft.  Het  is  toch 
siecht  gedaan  van  w,  dat  gij  ons  nu  gaat  vergeten^  ons^  die  u zoo 
gaarne  zien^  dat  uive  moeder  den  heelen  dag  van  u sprecht  en  dat 
ih  ’s  nachts  altijd  van  u droom,  dat  gij  ongeluhhig  zijt^  en  dat 
ih  altijd  uwe  stem  in  mijn  oor  hoor  roepen,  Trien^  Trien,  dat  ih 

1 bepeinzen  Befinnen  ^ (ba§  getan  l^abcnb)  nac^bem  fic  ba§  getan 
l^atte,  al§  fie  bamit  fertig  war:  ^artigialfonftruftxonen  finb  im  Slieber* 
länbifc^en  pufiger  al§  im  ®eutfd^en  ^ loven  loben,  preifen  ^ 

^ milnfd^en  ® lieber  $errgott!  ’ gemak,  o.  $öequemlid^feit,  fieid^tigfeit 
® biSmeilen,  mitunter  (aud^  somtijds,  somwijlen ; engl,  sometimes)  ^ einzige 
Störung  angetan,  gemad^t,  bereitet  fa§,  ftedttc  verven  färben 
umgefteEt,  gerüeft  oerfeffen  (erpid^t,  oernarrt)  fernl^alten,  ab* 

bringen,  megbringen  gleic^mol^I  (gerieten)  rourben  ooE  bi§  unten 

mit  einem  geroiffen  ©tolge  opstel,  o.  5luffa§  (©d^riftftücf)  (j(|o 
lautete  21  einem  ^al^re 
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efr  suiver^  van  opspring  in  niijn  slaap.  — En  de  os,  och  arme, 
die  ältijd  huiten  den  stal  giet  en  züchten  laat^,  dat  gij  er  bijkans 
tränen  van  zoudt  störten^.  — En  dat  wij  ällemaal  nu  niets  van 
u weten,  is  ons  een  groot  verdriet*,  daar  gij  toch  medelijden  moet 
mede  hebben,  Jan-,  want  uwe  goede  moeder  zou  er  van  aan  het 
Jcwipien  geräken^.  Het  mensch^,  och  arme,  als  zij  mven  naam 
maar  hoort,  komt  haar  de  krop’’  en  de  keel,  en  zij  begint  te 
weenen^,  dat  mijn  eigen  hart  er  dikwijls  van  breekt ..." 

Gedurende  de  lezing  dezer  regele  waren  de  oogen  der 
aanhoorders®  allengskens  vol  water  gesehoten^®;  maar  bij  den 
droeven”  toon  der  laatste  woorden,  kon  niemand  aan  de 
ontroeringi®  nog^®  wederstaan,  en  het  meisje  werd  door  luide 
snikken‘*  en  züchten  onderbroken.  De  grootvader  had  zijn 
hoofd  op  de  bedsponde  te  rüsten  **  gelegd , om  aldus  zijne 
tränen  te  verbergen;  de  moeder  van  Jan,  te'  diep  geschokt ' \ 
om  hare  aandoening^®  te  kunnen  bedwingen,  sprong  op  en 
omhelsde^®  spfakeloos  de  maagd,  die  met  verbaasdheid  2®  de 
uitwerking^^  haars  opstels  bespeurde^®. 

„Trien,  Trien,  waar  haalt  gij  de  woorden?“  riep  de  andere 
weduwe.  „Het  zijn  gelijk  messen^®,  die  door  het  hart  gaan! 
Maar  het  is  toch  schoon!“ 

„Och,  het  is  de  zuivere  waarheid!“  züchte  de  moeder 
van  Jan,  „hij  moest  het  eens®“*  weten,  wat  ik  altemaal  nitsta 
in  mijn  gemoed ! Lees  toch  voort,  Trien-lief ; ik  sta  er  stom 
over,  dat  gij  zoo  schrijven  knnt.  Het  is  nog  nooit  gehoord, 
uwe  handen  zijn  zeker  veel  te  goed,  kind,  om  de  koe  te 
melken  of  om  op  het  land  te  werken;  maar  Ood  laat  al  veel 
dingen  geschieden®®  in  de  wereld!“ 

Over  deze  lofuitingen  verblijd®*,  zeide  het  meisje  met 
eenen  fieren®®  glimlach: 


‘ ([außer)  rein  (richtig,  juft)  ^ ©eufjet  au§ftö§t  ® ([tür5cn)  nergie^en 
^ verdriet,  0.  SSerbru^,  Kummet  ® ^in\ied)m,  ^infd^tüiuben,  IranE  roerbcn 

® SOlenfd^  (roie  int  ®eutfc§en)  ’ Äropf,  roa^rfdieinlid^  für  kroep  Ärupp 

(SBräunc),  ßrupp^uften  « roeinen  » ^uprcr  »®  gcfc^offen  (fonft:  baS 
SBaffer,  bte  Sränen  inarfen)  il^nen  in  bie  Stugen.gefc^offen,  gefprungcn,  gequoHcn) 
trüb,  betrübt,  traurig  12  giübrung  « mel^r  snik,  m.  ©^lud^aer 
Seit  16  rul^en  ” gu  tief  erfd&üttert  i«  grgriffen^eit  1»  um^alfte, 
umarmte  20  ©taunen,  SJermunberung  SBirlung  22  oerfpürte,  be« 
merlte,  gemährte  23  gjieffer  24  einntgl  26  ftumm  (oor  Staunen) 
2«  gefd^e^en  2t  ßobeSer^ebungen,  2obfprü(^e  «s  erfreut,  fro^  29  polj 
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„Is  het  anders  niet^?  Laat  ze  nu  maar  körnen;  ik  zal 
schrijven  tegen  den  beste  Nu  beb  ik  eerst  bet  rechte 
briefken  gevonden.  Luistert®,  het  is  nog  niet  gedaan*: 

„Och  Jan,  dat  ge  het  wist^,  ge  soudt  ons  al  gauiv  tijding 
laten^.  De  Tdaver’’  is  mislukt^  van^  het  siechte  zaad'^^ , en  daaren- 
hoven  daf^^  zij  ievrozen'^^  is-,  maar  onze  spurrie  lacht  u toe’’-^, 
als  ge  ze  ziet;  zoo  maisch^*-  als  hoter^^.  En  het  koren heeft 
wat  geleden'^’’  van  de  droogte^^;  maar  toch,  Onze-Lieve-Heer  heeft 
onz  gezegend  met  schoone  hoekweit  en  veel  vroege  pataten  En- 
de Chgmpieter  is  getrouwd^^  met  een  meisken  van  Pulderbosch, 
die  scheel  ziet^^,  maar  ze  brengt  nog  al  wat  mede.  — Jan  Sus, 
de  metser  is  van  het  dak  van  den  brouwer  op  den  rüg  van 
onzen  ouden^°  smid  gevallen,  en  de  smid  ligt  voor  dood,  och  arme.‘^ 

Het  meisje  zweeg®®. 

„Zult  ge  hem  niets  zeggen  van  onze  konijnen®^,  Trien?“ 
vroeg  de  grootvader. 

Na  gesobreben  te  bebben,  las  de  maagd: 

„Grootvader  heeft  een  konijnenkot^^  in  den  stal  gemaakt;  ze  ' 
zijn  ZOO  vet  als  dassen^^,  maar  de  grootste  voei^^  moet  blijven 
leven,  tot  ge  weer  komt,  Jan,  dan  zullen  wij  eens  lekker  smullen^'^.“ 

Allen  schoten  in  eenen  blijden  lach®®;  bet  jongsken,  de 
allgemeene  vreugde  ziende  en  zelf  ontroerd  ®®  door  bet  woord 
smullen,  klapte  juicbend®*  in  de  banden.  Maar  bij  ongeluk 
ontmoette  zijne  band  het  koffiekoppeken  zoo  geweldig®®,  dat 
het  over  de  tafel  rolde  en  de  inkt  als  eene  zwarte  beek®® 
over  den  scboonen  brief  uitstortte  ®’. 

De  lach  verdween®®  van  aller  gelaat®®;  men  bestaarde 
elkander*®  bedeesd**  en  zwijgend,  men  hief  banden  en| 
oogen  ten  bemel,  terwijl  Pauwken,  bevreesd  voor  slagen*®, 


1 ®a§  ift  nun  fo  (nid^t  anbcrS)  * trog  (9lei(|)  bem  Scften  ® gor(gt,: 
gört  * fertig  ® roenn  ®u  e§  roügtcft  * f(gon  fdgncE  Dladgricgt  äufommcnj 

laffcn  ® klaver,  v.  ßlee  ® ntigroten  ® wegen  ©ame  oben=^ 

brein  (augerbem)  weil  bevriezen  erfrieren  Ia(gt  ®i(g  an,  lödgclt 

S)ir  gu  **  föftig  iButter  ^orn  gelitten  S:ro(fengeit 
(ogI.  •wärmte,  stilte,  enz.)  fjrüglortoffcln  nergeiratet  fcgielt 

SJlaurer  2)acg  “ Sliiden  alten  e®  fcgwieg  Sanind[)en' 
(au(g  -hok)  ßanin^enlaften  S)adgfe  ®®  göge  fcgtnaufen,  f(gna«  I 
buliercn  bratgen  in  frogeS  ©eläcgter  auS  ®®  erregt  iaudggenb  , 

gewaltig  ®®  Sadg  fiig  ergo|  ®®  oerfdgwanb  ®®  ©efi^t  blidte. 
(einanber)  ficg  an  oerlegen  fidg  oor  ©iglägen  fürcgtenb 
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op  voorhand*  huilde  en  kermde^,  dat  de  ooren  er  van 
scheurden 

Langen  tijd  werd  het  kind  met  verwijtingen  * overladen, 
en  men  klaagde  jammerlijk  over  de  ramp  totdat  men  eindigde 
met  de  vraag; 

„Och,  God,  wat  nu  gedaan®?“ 

„Kom,  kom'^,“  zeide  Trien  met  besluit®,  „het  ongeluk  is 
ZOO  erg  niet.  Ik  was  toch  vanzins®  den  brief  opnieuw^®  te 
schrijven:  want  in  het  eerst  ging  het  toch  niet  goed.  De 
letteren  waren  te  groot  en  het  geschrift  was  de  krom“.  Nti 
zal  ik  het  wel  beter  doen : ik  heb  er  moed  op  gekregen.  Laat 
mij  maar  eensgauw  naar  het  dorp  loopen  om*®  papier  en 
inkt,  en  om  mijne  pen  eens  te  laten  vermaken ; want  ze  is  al 
veel  te  slap^®  geworden.“ 

„Wel  ga  dan  ganw,  kind,“  was  het  antwoord,  „daar  hebt 
gij  het  vijffrankstnk  van  het  kalf.  Laat  dit  eens  wisselen^* 
bij  den  koster ; want  wij  zullen  onzen  armen  Jan  toch  op  zijn 
minst  wel  zestien-en-halve  moeten  sturen  Pauwken,  op  ! 
ten  huize  uit  en  kom  nog  terug  voör  den  avond,  zoo  ge  dürft  ! “ 

Trien  snelde’*  de  deur  uit  en  liep,  met  een  lach  van 
tevredenheid  op  het  gelaat,  in  de  richting  van  het  dorp.  De 
zegepraaD®,  die  zij  had  behaald®*,  de  overtuiging,  dat  zij 
voortaan  aan  Jan  zou  kunnen  schrijven,  en  bovenal  eene  soort 
van  hoogmoed  over  hare  künde  ontstelde  haar  hart  van 
zoete  vreugd 


XXXV.  Een  Bezoek.  Gesprek.  Een  Brief. 

^llh  Een  bezoek.  Be^oeher.  KanikmijnbeerSmidsspreken? 

KlerK  Op  het  oogenblik  niet,  mijnheer  heeft  belet^®,  maar 
als  U over  een  nur  terug  wilt  körnen  — 

1 ini  (gum)  t)orau§  2 n)immerte  ^ gerriffen,  gefprengt  raurben  (mi) 

taten)  ^ 23orn)ürfen  ^ ramp,  v.  Unl^etl,  Unglüct  ® nu  (zal  worden) 

gedaan  foH  Je^t  gefd^ei^en,  foll  barauS  n)erbcn  nun!  ® mit  (Snt= 

fd^Ioffenl^ett,  entfc^Ioffen  ^ gefonnen  (l^atte  bod^  bic  OTfid^t)  aufS  neue 
frumm  ^2  tnegen,  für  fd)iöPP;  ‘n)ei(^»  med^feln  min= 

beften§,  äum  mcnigften  f(^i(fen  auf!  (b.  fei  ftitl!  pr  auf!) 

raenn  ®u  fannft^  raomöglid^  eilte  20  zegepraal,  v.  @ieg,  ^riump^ 
21  bauongetragen,  errungen  22  Kenntnis,  gertigteit  28  erregte  (van  mit) 
2^  greube  25  belet,  o.  SSerl&inberung,  ^bl^altung,  heeft  belet  ift  ner^inbert, 
bat  Abhaltung,  anbermeitig  tun 
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R U zoudt  mij  verplicliteii,  als  U hem  wildet  mededeelen, 
dat  er  iemand  van  Amsterdam  is,  die  hem  een  paar  woorden 
wensoht  te  zeggen. 

K.  Wie  mag  ik  zeggen,  dat  er  is? 

B.  Hier  is  mijn  kaartje. 

K.  (terngkomend)  Wilt  U zoo  goed  zijn  hier  binnen 
te  gaan  ^ ? i 

B.  Heb  ik  het  genoegen®  mijnheer  Smids  te  spreken? 

Mijnheer  8.  Ja,  zoo  heet  ik.  , 

B.  Mag  ik  U dezen  aanbevelingsbrief®  geven  van  mijnheer 
.Jansen  in  Amsterdam?  ä 

M.  8.  Mijnheer  Jansen?  0,  dat  is  een  goed  vriend  van  ■ 
me.  Wilt  U zoo  goed  zijn  te  gaan  zitten?  Laat  mij  Uw 
hoed  nemen. 

B.  Dank  U;  ik  zal  hem  hier  ne  erleggen. 

M.  8.  Sta  mij  toe^  den  brief  te  lezen? 

S.  0,  zeker. 

M.  8.  Het  doet  mij  veel  genoegen  kennis  te  maken  met 
iemand,  die  een  vriend  is  van  mijnheer  Jansen.  Wanneer 
hebt  U hem  het  laatst  gezien? 

B.  Kort  voor  mijn  vertrek  ®,  een  week  geleden  ® ongeveer. 

M.  8.  Hij  maakt  het  goed,  naar  ik  hoop'^? 

B.  Dank  U ; hij  genoot  een  uitstekende  gezondheid  ®,  toen 
ik  hem  mijn  afscheidsbezoek  bracht®,  maar  eenige  maanden 
te  voren  was  hij  zeer  ziek  geweest. 

M.  8.  Wat  U zegt!  Het  spijt  mij  het  te  hooren.  En 
is  hij  nu  weer  geheel  beter? 

B.  Ja,  mijnheer,  hij  is  nu  weer  geheel  hersteld. 

§ 112*  Gresprek. 

Q-oeden  morgen,  Mijnheer  Lange.  Het  doet  me  plezier; 
U te  zien.  Hoe  gaat  het?  ^ 

Heel  goed,  dank.  U.  Ik  hoop  dat  U het  ook  goed  maakt. 

Ja,  ik  heb  niet  veel  reden tot  klagen,  mijn  leeftijd  in^ 
aanmerking  genomen*®. 

* eingutreten  “ Söcrgnügen  » ©mpieljlungäbricf  * crlauten  ©ie  i 
luiv,  geftatten  ©ie  mir  (gugefte^en)  ® vertrek,  o.  SlBreife  « not  einer  f 

S[3oc|e  roie  id&  l^offe,  l^offentlid)  ® er  erfreute  fid^  einer  auSgegeic^neten  | 
(oortrefflid^en)  ®efunbt)eit  * ma^te  **  e§  tut  mir  leib  ‘‘  reden,  v. 
Uvfod£)e,  ®runb,  SBeronlaffung  in  ©rroägung  (Betrad^t)  gegogen 
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Wel,  lioe  oiid  is  U dan?  Niet  zoo  oud,  zou  ik  denken. 

Dat  hangt  er  van  af,  wat  men  oud  noemt.  Ik  ben  gisteren 
acht  en  vijftig  geworden. 

Hartelijk  gefelioiteerd  U ziet  er  nog  niet  zoo  oud  uit. 

Misschien  niet,  maar  hoe  oud  is  U? 

Ik  ben  verleden®  maand  acht  en  dertig  geworden. 

Acht  en  dertig?  Wel,  U is  nog  een  jong  mensch.  Vertei® 
me  eens  hoe  het  met  Uw  broer  Willem  gaat. 

Wel,  U weet,  dat  liij  eenige  jaren  geleden  naar  Zuid- 
Afrika  is  vertrokken^  om  de  Boeren  te  helpen  in  hun  strijd 
tegen  de  Engelschen®.  Hij  werd  gevangen  genomen  in  den 
slag®  bij  Magersfontein  en  naar  St.  Helena  gezonden,  waar 
hij  ruim’  een  jaar  vertoefde®.  Toen  werd  hij  vrijgelaten  en  is 
hij  naar  San  Francisco  vertrokken,  waar  hij  een  goede  betrek- 
king®  heeft  gekregen  op  een  kantoor^®  als  correspondent  in 
het  Duitsch  en  Fransch.  Hij  heeft  een  zeer  goed  salaris  “ 
en  het  leven  in  Amerika  bevalt*®  hem  best. 

Hoe  heeft  hij  zijn  tegenwoordige  betrekking  gekregen? 

Een  zijner  vroegere  patroons*®  in  Amsterdam,  bij  wien 
hij  tien  jaar  in  betrekking  geweest  was,  had  hem  een  aan- 
bevelingsbrief  gezonden  voor  een  der  eerste  kooplieden  in 
San  Francisco  en  zieh  veel  moeite  gegeven  om  hem  te  helpen. 

§ 113.  En  brief. 

Amsterdam,  14  Juli  1918. 

Waarde  Oom, 

Ik  kan  U niet  verteilen  hoeveel  genoegen  mij  Uw  vriende- 
lijke  brief  deed  waarin  U mij  verzecht  een  paar  maanden 
bij  U in  Londen  te  körnen  logeeren.  Vader  had  mij  dikwijls 
gezegd  dat  het  zeer  mittig”  voor  mij  zou  zijn  eenigen  tijd 
in  het  buitenland  ^®  door  te  brengen  als  ik  de  school  ver- 
laten  had,  maar  ik  had  niet  durven  hopen®®,  dat  U mij  zoo 
spoedig  een  invitatie®^  zoudt  zenden.  Ik  zal  zeer  blij®®  zijn 


* (Jperältd^  beglüdroünfd)!)  ^er^Iit^en  ©lüdiaunfd}!  ® oorigen  ® er= 
gö^len  ©te  * oerjogen,  abgereift,  gegangen  ® (Snglänber  ® ©c^Iadjt 
’ reic^ltd),  gut  ® nerroeilte,  fid)  aufl^ielt  » ©teile,  ©tellung  Sontor, 
Söureau,  ©efd^äft  **  ©el^alt  >2  geföEt  ißrinjipale,  ®^ef§  SJlülfe 
loie  gro^e  ffreube  mir  ®ein  freunblid^er  SBrief  gemad)t  l^at  einlubft, 

eingelaben  ^aft  ” nü^lid^  üluSIanb  ” gnänbringen  2®  ju  Ijoffen 
geniogt  ©inlabung 
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U en  Tante  te  zien,  en  ik  ben  verlangend* *  kennis  te  maken 
inet  de  beroemde  wereldstad  en  bare  wonderen,  waarvan  wij 
op  sohool  zooveel  geboord  bebben.  Ik  zal  mijn  best  doen 
bet  U in  alles  naar  den  zin  te  maken  ^ en  U mijne  dankbaar- 
heid  te  toonen^  voor  de  groote  vriendelijkbeid  die  U mij 
bewijst. 

Vader  en  moeder  wenschen  dat  ik  Woensdag  over  een 
week  Amsterdam  verlaten  en  over  den  Hoek  van  Holland 
reizen  zal.  De  trein  vertrekt  van  Amsterdam  omstreeks  * 
negen  nur  in  den  avond  en  komt  tren  minuten  over  elf  aan 
den  Hoek  van  Holland  aan.  Wilt  U zoo  goed  zijn  mij  Donder- 
dag  morgen  acht  nur  aan  bet  Liverpool- Station  af  te  balen? 

Met  vele  bartelijke  groeten  van  Vader  en  Moeder  aan  U 
en  tante  Marie, 

üw  U liefbebbende  Neef, 
Willem  Perry. 

* ic^  »erlange  (fel^ne  niidp  bana^  ® ®ir  afCeS  rec^t  ju  ma^en  * setgevi 

* nngeföljr,  etroa 


Stltenburg 

Stephan  ©eibel  & ®o. 
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